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Kırgızistan Ankara Büyükelçisi Omuraliev Görevine Başladı
Daha önce Belarus Büyükelçisi olan ve birçok önemli görevlerde bulunmuş olan 
Kubanychbek Omuraliev, tecrübelerinden bilgi birikimi ve Türkiye’yi çok iyi tanıdığı 
için Kırgızistan Ankara Büyükelçiliği görevine getirildiği konuşuluyor.

Посол Кыргызской Республики в Анкаре 
Омуралиев вступил в свою должность
Говорится, что Кубанычбек Омуралиев, который ранее был послом в Беларуси 
и занимал множество важных должностей, был назначен послом Кыргызстана 
в Анкаре в связи с его накопленными знаниями и опытом и тем, что он очень 
хорошо ознакомлен с Турцией.

Türkiye Cumhuriyeti 
Kırgızistan Bişkek 
Büyükelçisine ‘’Üstün 
Hizmet” Plaketi

Награда Послу 
Турецкой Республики 
В Кыргызстане За 
Выдающиеся Заслуги

(Başkent Platformu) Başkent Uluslararası 
Barış ve Kardeşlik Platformu T.C 
Kırgızistan Bişkek Büyükelçisi 
Cengiz Kamil Fırat’a İnsan Odaklı 
Çalışmalarından Ötürü  “Üstün Hizmet” 
Plaketi Taktim Etti.

Столичная платформа мира и братства 
(Столичная платформа) вручила послу 
Турецкой Республики в Кыргызстане 
Женгизу Камилу Фырату награду «За 
выдающиеся заслуги».

“ULUSLARARASI KURUMSAL YAPILARIN ACİL VE KAPSAMLI REFORM 
İHTİYACI, HER GEÇEN GÜN DAHA ÖNEMLİ HÂLE GELİYOR”

“Необходимость Срочной И Всеобъемлющей Реформы 
Международных Институциональных Структур С 
Каждым Днем Становится Все Более Важным Вопросом”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, büyükelçiler ve diplomatik misyon temsilcileri ile iftar 
programında yaptığı konuşmada, “Birleşmiş Milletler Güvenlik Konseyi başta 
olmak üzere uluslararası kuruluşlar, insanlığı ilgilendiren sorunlara etkin çözüm 
sunamadıkları için inandırıcılıklarını yitiriyorlar. Uluslararası kurumsal yapıların 
acil ve kapsamlı reform ihtiyacı, her geçen gün daha önemli hâle geliyor” dedi.

Президент Эрдоган в своем выступлении на ифтаре с послами и представителями 
дипломатических миссий заявил: “Международные организации, в частности Совет 
Безопасности ООН, теряют доверие к себе, потому что не могут обеспечить 
эффективное решение проблем, волнующих человечество. Необходимость срочной и 
всеобъемлющей реформы международных институциональных структур с каждым 
днем становится все более важным вопросом”.

Prof. Dr. Altun: 
“Basın özgürlüğü meselesi siyasi 
rant için manipüle ediliyor”

Проф.д-р Алтун: “Вопрос свободы прессы 
манипулируется в политических целях”

Cumhurbaşkanlığı İletişim Başkanı Prof. 
Dr. Fahrettin Altun, Daily Sabah gazetesine ABD 
Büyükelçiliğinin Twitter’dan yaptığı basın özgürlüğü ile 
ilgili paylaşımı eleştiren bir açıklama yaptı.

Глава департамента по связям при аппарате президента проф.д-р 
Фахреттин Алтун сделал заявление для газеты Daily Sabah, 
критикуя публикацию посольства США в Twitter касательно 
вопроса свободы прессы.

Dışişleri Bakanı Çavuşoğlu: ‘Kırgızistan 
mahkemesi FETÖ konusunda tarihi karar verdi’
Dışişleri Bakanı Mevlüt Çavuşoğlu, “FETÖ’yle mücadele konusunda kardeş ülke 
Kırgızistan’dan beklentilerimizi yeniledik. Özellikle Kırgızistan mahkemesinin FETÖ 
odaklı bir mülkiyet konusunda verdiği kararı tarihi bir karar olarak görüyoruz” dedi.

Министр иностранных дел 
Чавушоглу: «Суд Кыргызстана 
вынес историческое решение 
по FETО»
«Наша братская страна Кыргызстан 
оправдала наши ожидания в 
вопросе по борьбе с FETО. Мы 
считаем историческим решение 
суда Кыргызстана относительно 
имущества, принадлежащего FETО», 
– заявил министр иностранных дел
Мевлют Чавушоглу.

NATO Genel 
Sekreteri Stoltenberg 
AA’ya konuştu

Генеральный 
секретарь НАТО 
Йенс Столтенберг дал 
интервью агентству 
Anadolu

Türkiye’nin Akdeniz Diyaloğunun 
25’inci yıl dönümü vesilesiyle 
Kuzey Atlantik Konseyinin özel bir 
toplantısına ev sahipliği yapmasından 
memnuniyet duyduğunu ifade eden 
Stoltenberg, S-400 hava savunma 
sistemi tedariki, Türkiye-ABD ilişkileri, 
NATO’nun Türkiye’ye katkısı ve 
ittifakın geleceğine ilişkin önemli 
açıklamalarda bulundu.

Столтенберг выразил 
удовлетворенность 
проведением Турцией заседания 
Североатлантического совета 
НАТО, которое будет приурочено 
25-ой годовщине создания
«Средиземноморского диалога».
Во время интервью он дал важные
комментарии касательно поставки
системы ПВО С-400, турецко-
американских отношений, вклада
НАТО в Турцию и перспективы
Альянса.

‘ABD’nin muafiyetleri uzatmama 
kararını endişeyle not ettik’
AB, Fransa, Almanya ve İngiltere, ABD’nin petrol 
konusunda İran’a yönelik yaptırımlarından muaf tutulan 
ülkelere 
yeni muafiyet hakkı vermemesine ve İran’ın sivil nükleer 
faaliyetlerini hedef alan yaptırımlarına tepki gösterdi.

«Мы с обеспокоенностью восприняли 
решение США не продлевать 
исключения из нефтяных санкций»
ЕС, Франция, Германия и Великобритания 
отреагировали на решение США не предоставлять 
исключения странам, ранее освобожденным от 
нефтяных санкций против Ирана, и на санкции, 
нацеленные против иранской гражданской ядерной 

деятельности.

Rusya’dan Fırat’ın doğusundaki 
‘kongre girişimi’ne tepki

Россия отреагировала на 
«инициативу проведения 
конгресса» на востоке Евфрата

Rusya Dışişleri Bakanlığı, Fırat’ın doğusun-
da terör örgütü YPG/PKK’nın düzenlemeye 
çalıştığı kongreye tepki göstererek, “Bu 
adım, açıkça, Astana sürecinin garantör ül-
kelerinin çabalarını baltalamaya yöneliktir.” 
açıklamasında bulundu.

Министерство иностранных дел России 
отреагировало на попытку террористической 
организации YPG/PKK организовать конгресс 
на востоке Евфрата и заявило: «Данный шаг 
явно направлен на подрыв усилий стран-
гарантов Астанинского процесса».
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была Турция. 
Турецкий и 
кыргызский на-
роды - братья. 
И как братья 
мы едины. 

На нас возло-
жена большая 
ответствен-
ность по укре-
плению нашего 
братства. Мы и 
такие почетные 
консулы, как 
вы, будем рабо-
тать над укре-
плением куль-
турных кодов 

и братских связей и развивать соци-
ально-экономические двусторонние 
отношения между двумя странами».

Почетный консул Курт: «Кыргызстан 
– наша общая родина, а кыргызы - 
сердце тюркского мира».

«В 2013 году меня назначили почет-
ным консулом Кыргызстана в Тур-
ции. После моего назначения я пы-
тался быть своего рода мостом между 
Кыргызстаном и Турцией и провел 
ряд мероприятий в экономических, 
социальных и культурных областях. 
Я каждый месяц в регулярном поряд-
ке организовываю визит  турецких 
бизнесменов в Кыргызстан. Кыргыз-
стан – наша общая родина, а кыргы-
зы - сердце тюркского мира. Кроме 
того, существуют ценности между 
тюркским миром и нами, которые не 
изменятся ни при каких обстоятель-
ствах... Мы, тюрки, фокусируемся 
на человеке и со словами «Создай 
условие для людей, пусть государст-
во процветает» ценим человеческую 
святость. Придерживаясь концепции 
«Мир на родине, мир во всем мире», 
мы не теряем надежду и веру в мир и 
братство. Мы – народ, который бла-
годаря этой вере сплочен, который 
не забывает свое прошлое на протя-
жении веков и будет совместными 
усилиями просвещать мир. Даже если 
названия наших народов отличаются, 
наши сердца будут биться вечно как 
единое целое.

Кыргызстан, который является вос-
ходящей звездой Евразии, и Турция 
имеют важное значение в станов-
лении мира и братства не только в 
регионе, но и во всем мире», - сказал 
Мустафа Курт.

АНКАРА (Гражданская инициа-
тива) Зелиха Соркунлу/  После 

вступления в должность посла 
Кыргызской Республики в Анкаре 
Омуралиева первый визит ему на-
нес почетный консул Кыргызстана 
в Турции д-р Мустафа Курт. 

Посол Омуралиев подчеркнул, что 
Турция является братской страной, 
а также первым государством, при-
знавшим независимость Кыргызста-
на.

Выразив радость нанесенному визи-
ту, посол Кыргызской Республики в 
Анкаре Кубанычбек Омуралиев зая-
вил следующее:

«Я был раньше в Турции. В период с 
1990 по 1992 год я был руководителем 
Департамента внешнеэкономических 
связей при Министерстве сельского 
хозяйства. Когда я прибыл в Тур-
цию, мы встретились с Сулейманом 
Демирелем, который на тот момент 
был премьер-министром. Турция 
отправила Кыргызстану один паром 
пшеницы. Она всегда помогала нам 
и всегда была рядом с кыргызским 
народом

Турция является нашей братской 
страной, а также первым государ-
ством, признавшим независимость 
Кыргызстана.

Первый братский флаг, который на-
чал развеваться в Бишкеке, - это флаг 
братской Турецкой Республики с по-
лумесяцем и звездой. Аналогичным 
образом, первым иностранным госу-
дарством, где начал развеваться алый 
флаг Кыргызстана с солнцем, также 

konsoloslarımız sayesinde kültürel kodların 
pekiştirilmesi, kardeşlik bağlarının güçlen-
dirilmesi ve iki ülke arasındaki sosyo-eko-
nomik ikili ilişkilerin geliştirilmesi için var 
gücümüzle çalışacağız. Dedi.

Fahri Konsolos Kurt; “Kırgızistan Hepi-
mizin Ata Yurdudur, Kırgızlar ise Türk 
Dünyasının Kalbidir.”

2013 yılında Kırgızistan Türkiye fahri kon-
solosluğu görevi tevdi edildi ve atamam 
gerçekleşmişti. Atamamım gerçekleşmesiyle 
birlikte Kırgızistan-Türkiye arasında sos-
yal kültürel ekonomik alanlarda bir nevi 
köprü olamaya çalıştım ve birçok çalışma-
lar gerçekleştirdim. Her ay düzenli olarak 
Türkiye’den iş insanlarını Kırgızistan’a götü-
rüyorum. Kırgızistan Hepimizin Ata Yurdu-
dur, Kırgızlar  İse Türk  Dünyasının Kalbi-
dir; Ayrıca Türk Dünyası İle Bizler arasında, 
şartlara göre değişmeyecek ‘’değerler’’ söz 
konusudur...    Biz Türkler; İnsanı merkeze 
koyarak,  ‘’İnsanı Yaşat ki, Devlet Yaşasın’’ 
sözü ile  insanın kutsallığını bilmiş, ‘’Yurtta 
Barış Dünyada Barış’’  anlayışı çerçevesinde 
barış ve kardeşliğe olan umut ve inancımız 
hiç yitirmedik.  Bu inanç etrafında kol kola 
girmiş yüz yıllarca geçmişini unutmayan ve 
hep beraber Dünyayı aydınlatacak  bir Mil-
letiz. İsimlerimiz farklı olsa da yüreklerimi-
zin atışı sonsuza kadar tek can da varlığını 
ilelebet sürdürecektir. 

Avrasya’nın parlayan yıldızı Kırgızistan ve 
Türkiye sadece bölgenin değil tüm dünyanın 
barış ve kardeşliği için önem arz etmektedir. 
Dedi.

ANKARA( Sivil İnisiyatif)Zeliha 
Sorkunlu/  Kubanychbek Omuraliev 

Kırgızistan Ankara Büyükelçiliği Görevine 
başlamasıyla birlikte ilk ziyareti Kırgızistan- 
Türkiye Fahri Konsolosu Dr.Mustafa Kurt 
gerçekleştirdi. 

Büyükelçi Omuraliev; Türkiye bizim kar-
deş ülkemiz, Kırgızistan için Kırgızistan’ın 
bağımsızlığını tanıyan ilk devlet Türkiye 
Cumhuriyeti olduğunun altını çizdi.  

Kırgızistan Ankara Büyükelçisi Kubanyc-
hbek Omuraliev;  Ziyaretten duyduğu mem-
nuniyeti dile getirerek şunları söyledi. 

Türkiye daha öncede geldim. 1990 - 1992 – 
tarihleri arasında Tarım Bakanlığı Dış Eko-
nomik İlişkiler Dairesi Başkanlığı yaptığım 
zaman diliminde Türkiye’ye gelmiş burada 
zamanın başbakanı Süleyman Demirel ile 
bir araya gelerek, Türkiye’den bir vapur buğ-
day alıp Kırgızistan’a götürmüştüm. Türkiye 
her zaman Kırgız halkının yanında oldu 
bizlere her zaman yardım etti.

Türkiye bizim kardeş ülkemiz, Kırgızistan 
için Kırgızistan’ın bağımsızlığını tanıyan 
ilk devlet Türkiye Cumhuriyeti olduğunun 
altını çizdi. 

Bişkek’te ilk dalgalanan kardeş bayrak kar-
deş devletimiz Türkiye Cumhuriyeti’nin ay 
yıldızlı al bayrağı olmuştur. Aynı şekilde 
Kırgızistan’ımızın al bayrağının güneşini 
dalgalandırdığı ilk dış devlet de Türkiye 
olmuştur. Türk ve Kırgız halkları kardeştir. 
Kardeş olarak bir aradayız. 

Bu kardeşliğimizi pekiştirmek için de bizlere 
çok büyük iş düşmekte. Bizlerin ve siz fahri 

KIRGIZİSTAN ANKARA BÜYÜKELÇİSİ 
OMURALİEV GÖREVİNE BAŞLADI

Daha önce Belarus Büyükelçisi 
olan ve birçok önemli görevlerde 
bulunmuş olan Kubanychbek 
Omuraliev, tecrübelerinden bilgi 
birikimi ve Türkiye’yi çok iyi 
tanıdığı için Kırgızistan Ankara 
Büyükelçiliği görevine getirildiği 
konuşuluyor.

Посол Кыргызской Республики в 
Анкаре Омуралиев вступил в свою 
должность
Говорится, что Кубанычбек Омуралиев, который ранее был 
послом в Беларуси и занимал множество важных должностей, 
был назначен послом Кыргызстана в Анкаре в связи с его на-
копленными знаниями и опытом и тем, что он очень хорошо 
ознакомлен с Турцией.
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Общественности хорошо известно, что 
мы как Столичная платформа основыва-
емся на идеологии шейха Эдебали «Со-
здай условия для людей, пусть государст-
во процветает», являемся независимыми 
от личных взглядов политических пар-
тий, далеки от однодневной политизи-
рованности, имеем концепцию, которая 
охватывает все слои общества, и всегда 
с уважением относимся к другим отлич-
ным от нас мнениям и видениям.

Столичная платформа ведет свою чело-
векоориентированную деятельность в 
70 странах посредством своих предста-
вителей. Сегодня здесь мы представляем 
1200 конфедераций, федераций, фондов 
и ассоциаций», - сказал Курт. 

Затем Курт согласно решению совета ди-
ректоров Столичной платформы вручил 
послу Турецкой Республики в Кыргыз-
стане Женгизу Камилу Фырату награду 
«За выдающиеся заслуги», повторив сле-
дующие слова:

«Уважаемый господин посол, как из-
вестно, наши предки ставили в центр 
всего человека, понимали человеческую 
святость со словами «Создай условия для 
людей, пусть государство процветает» 
и в соответствии с идеологией «Мир на 
родине, мир во всем мире» никогда не 
утрачивали свою веру и надежду на мир 
и братство. 

КЫРГЫЗСТАН (Гражданская 
инициатива) Зелиха Соркунлу/ 

Столичная платформа мира и братства 
(Столичная платформа) вручила послу 
Турецкой Республики в Кыргызстане 
Женгизу Камилу Фырату награду «За 
выдающиеся заслуги».

Мы как Столичная платформа в со-
ответствии с полученным от нашего 
исторического наследия вдохновением и 
примером выбрали в путеводители для 
нашей деятельности и социальной жизни 
концепцию «Создай условия для людей, 
пусть государство процветает».

Выступая во время вручения, председа-
тель Столичной платформы Курт сказал: 
«Как известно, Анатолия является исто-
ком организаций гражданского общества 
всего мира. Столичная платформа явля-
ется организацией гражданского обще-
ства, миссией которой является челове-
коориентированная концепция «Создай 
условия для людей, пусть государство 
процветает». 

Историческим фактом является то, что 
Столичная платформа и представители 
более чем 1200 братских конфедераций, 
федераций, фондов и ассоциаций объе-
динились с целью вновь вывести в свет 
концепцию, которую Османская импе-
рия оставила в наследство нашему наро-
ду и всему человечеству. 

lumların tüm katmanlarını kucaklayan bir 
anlayışa sahip olduğumuz gibi, farklı görüş 
ve fikirlere de hep saygılı olduğumuzda ka-
muoyu tarafından iyi bilinmektedir.

Başkent platformu 70 ülkede sözcüleri vası-
tası ile insan merkezli çalışmalar yürüttüğü-
nü, 1200’ü aşkın konfederasyon, federasyon, 
vakıf ve derneği temsilen bugün burada 
bulunuyoruz. 

Kurt daha sonra T.C Kırgızistan Bişkek Bü-
yükelçisi Cengiz Kamil Fırat’a  Başkent plat-
formu yönetim kurulu karı ile üstün hizmet 
plaketini şu sözleri tekrar ederek taktim etti. 

Sayın büyükelçim bilindiği gibi ecdadımız; 
insanı merkeze koyarak,  ‘’insanı yaşat ki, 
devlet yaşasın’’ sözü ile  insanın kutsallığını 
bilmiş, ‘’yurtta barış, dünyada barış’’  anlayı-
şı çerçevesinde barış ve kardeşliğe olan umut 
beraberinde inancını hiç yitirmemiştir.

Başkent platformu olarak bizler, tarihi mira-
sımızdan aldığımız ilham ve ışık

Doğrultusun da “insanı yaşat ki, devlet yaşa-
sın” anlayışını çalışma ve sosyal hayatımıza 
rehber edinmiş bulunmaktayız.

KIRGIZİSTAN (Sivil İnisiyatif) Zeliha 
Sorkunlu/ (Başkent Platformu) Baş-

kent Uluslararası Barış ve Kardeşlik Plat-
formu T.C Kırgızistan Bişkek Büyükelçisi 
Cengiz Kamil Fırat’a İnsan Odaklı Çalış-
malarından Ötürü  “Üstün Hizmet” Plaketi 
Taktim Etti.

Plaket takdiminde konuşan genel başkan 
Kurt; bilindiği gibi dünyadaki sivil toplum 
kuruluşlarının doğuşu, hareket noktası, 
Anadolu’dur. Başkent platformu olarak biz-
ler, merkeze insanı koyarak ”insanı yaşat ki, 
devlet yaşasın” anlayışına hizmet eden sivil 
bir inisiyatifiz.

Osmanlı imparatorluğunun milletimize ve 
tüm insanlığa mirası olan vakıf anlayışını 
yeniden gün ışığına çıkarma maksadı ile 
başkent platformu öncülüğünde 1200 aşkın 
konfederasyon, federasyon, vakıf, dernek 
temsilcisi ile bir araya geldiğimiz de tarihi 
bir gerçektir.

Başkent platformu olarak bizler; şeyh edeb 
ali’nin “insanı yaşat ki, devlet yaşasın” an-
layışını düstur edinmemiz hasebi ile siyasi 
partilerin şahsi görüşlerinden bağımsız, 
günlük politize olmuş siyasetten uzak, top-

T.C  KIRGIZİSTAN BİŞKEK 
BÜYÜKELÇİSİNE ‘’ÜSTÜN 
HİZMET” PLAKETİ

Zatıâlinizin “İnsan Odaklı” çalışmalarından 
ötürü takdir ve  tebrik ediyor, kutlu çalışma-
larınızın Türk İslam dünyasına tüm insanlı-
ğa devamını diliyorum. 

Başkent Platformu geçmişte yönetim kurulu 
kararıyla insan odaklı faaliyetlerinden ötürü 
birçok siyasetçi, gazeteci ve değerli bilim 
insanına plaketi takdim etmişti.

Sayın Büyükelçimiz göreve geldiği günden 
bu güne kadar ilk başta diplomatik ilişki-
lerde çok başarılı olduğunu söyleyebilirim. 
Aynı zamanda büyükelçilik görevi esnasında 
Türkiye ile Kırgızistan arasındaki ekonomik, 
sosyal ve kültürel ilişkilere çok büyük katkı 
sağlayarak toplumsal ilişkilerde çok sayıda 
insan odaklı faaliyetlerde bulunduğunu 
gözlemledik. Bizlerde başkent platformu 
olarak marifet iltifata tabiidir ata sözümüz-
den yola çıkarak şimdi bugün burada kardeş 
Kırgızistan’da T.C. Büyükelçimiz Cengiz 
Kamil Fırat’a bu plaketi taktim etmeninin 
mutluluğunu yaşıyoruz. Dedi.

T.C  Kırgızistan Bişkek Büyükelçisi Cengiz 
Kamil Fırat Ziyaretten Duyduğu Memnu-
niyeti Dile Getirerek, Şöyle Dedi; 

Bizler ülkemizi temsilen buradayız. Toprak-
larında bulunduğumuz kardeş ülkenin hu-
kukuna saygılı beraberinde evrensel hukuka 
uygun görevimizi yapıyoruz. Sizin gibi insan 
haklarına saygılı sivil toplum kuruluşları 
ülkeler ve insanlar için çok önem arz etmek-
tedir. Başkent platformu gibi saygın sivil 
kuruluşlarına dünyanın ihtiyacı var. 

Elbette bende Başkent Platformunun mis-
yonunda olduğu ve ifade ettiği gibi ‘’insanı 
yaşat ki, devlet yaşasın’’ sözü ile  insanın 
kutsallığını bilmiş, ‘’yurtta barış, dünyada 
barış’’  anlayışı çerçevesinde barış ve kardeş-
liğe olan umut ve inancını hiç yitirmedim. 
Kardeş ülke Kırgızistan’da bu çerçevede 
görevimi ifa ederek ülkemizi temsil etmenin 
haklı gururunu yaşıyorum. Dedi.

НАГРАДА ПОСЛУ ТУРЕЦКОЙ РЕСПУБЛИКИ В КЫРГЫЗСТАНЕ ЗА 
ВЫДАЮЩИЕСЯ ЗАСЛУГИ

Мы как Столичная платформа в со-
ответствии с полученным от нашего 
исторического наследия вдохновением и 
примером выбрали в путеводители для 
нашей деятельности и социальной жизни 
концепцию «Создай условия для людей, 
пусть государство процветает».

Я выражаю признательность за Ваши 
усилия, ориентированные на людей, 
и поздравляю Вас. Пусть Ваши успехи 
продолжаются как для развития тюрк-
скоисламского мира, так и для всего че-
ловечества.

Ранее решением совета директоров плат-
формы мы уже вручали подобные на-
грады многим политикам, журналистам 
и ценным академикам за деятельность, 
ориентированную на людей.

Могу сказать, что уважаемый посол с 
момента вступления в должность очень 
преуспел в дипломатических отношени-
ях. В то же время в рамках своей миссии 
как посла он внес огромный вклад в 
экономические, социальные и общест-
венные отношения между Турцией и 
Кыргызстаном, а также осуществил мно-
жество ориентированных на людей меро-
приятий в социальных отношениях. Мы 
как Столичная 
платформа, 
основываясь 
на изречении 
«Мастерст-
во достойно 
похвалы», 
сегодня здесь 
в братском 
Кыргызстане 
рады вручить 
уважаемому 
послу Турецкой 
Республики в 
Кыргызстане 

Женгизу Камилу Фырату эту награду», - 
сказал Курт. 

Посол Турецкой Республики в Кыргыз-
стане Женгиз Камил Фырат, выразив 
признательность за оказанный визит, 
сказал:

«Мы здесь представляем нашу страну. 
Мы выполняем свои обязанности в соот-
ветствии с глобальным законом, прояв-
ляя уважение законодательству братской 
страны, на земле которой мы находимся. 
Организации гражданского общества, 
которые уважают права человека, как вы, 
очень важны для стран и людей. Миру 
необходимы подобные гражданские ор-
ганизации, как Столичная платформа.

Конечно, я также как говорится в миссии 
Столичной плафтормы понимаю чело-
веческую святость, согласен со словами 
«Создай условия для людей, пусть госу-
дарство процветает» и в рамках идеоло-
гии «Мир на родине, мир во всем мире» 
никогда не утрачиваю свою веру и над-
ежду на мир и братство. В соответствии 
с этим я выполняю свои обязанности и 
горжусь тем, что представляю свою стра-
ну, в братской стране в Кыргызстане». 
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КЫРГЫЗСТАН (Гражданская 
инициатива) Зелиха Соркунлу/ 

Почетный консул Кыргызстана в 
Турции д-р Мустафа Курт и сопро-
вождающая его делегация в связи 
с объявлением 2019 года – годом 
развития регионов в Кыргызстане 
прибыли  в столицу Бишкек с целью 
проведения ряда встреч. Делегация 
провела переговоры с мэрией города 
Бишкек, Министерством транспорта, 
Министерством здравоохранения и 
другими различными учреждениями. 
В ходе данных встреч делегаты отме-
тили, что готовы к сотрудничеству.

Представители Кыргызстана: “Мы 
готовы к сотрудничеству и обмену 
опытом”. 

Во время выступления на собрании 
представители Кыргызстана отмети-
ли, что отношения между Турцией 
и Кыргызстаном находятся на хоро-
шем уровне, и заявили: “Мы готовы 
к сотрудничеству и обмену опытом с 
Турцией’’.
Делегация во главе с д-ром Мустафой 
Куртом встретилась с мэрией города 
Бишкек, министерством транспорта 
и министерством здравоохранения.

Делегаты, посетившие мэрию города 
Бишкек, Министерство транспорта, 
Министерство здравоохранения и со-
ответствующие управления, отмети-
ли свою готовность к обмену опытом 
и сотрудничеству в Кыргызстане.

На встрече, в ходе которой турецкая 
делегация поделилась информацией 
о своей деятельности, обсуждались 
такие вопросы, как туризм, строи-
тельство, здравоохранение, сельское 

хозяйство, энергетика, освещение, 
электронная система безопасности, 
модификация и производство лифтов 
в городе.

Почетный консул Кыргызстана в 
Турции д-р Мустафа Курт в конце 
встречи поблагодарил мэрию, ми-
нистерства и всех государственных 
представителей за теплый прием и 
информирование. 

Курт подчеркнул, что торговые от-
ношения между Кыргызстаном и 
Турцией являются крепкими и нахо-
дятся на очень хорошем уровне. Он 
отметил, что с помощью инвестиций 
бизнесменов объем торговли между 
двумя странами может быть увеличен 
с 300 миллионов до одного миллиарда 
долларов.

На переговорах было отмечено, что 
Кыргызстан является важным рын-
ком, охватывающим широкий регион. 
Также было подчеркнуто, что у дан-
ной страны есть ценные подземные 
ресурсы, и в случае инвестирования 
Кыргызстан может стать страной, 
которая принесет бизнесменам хоро-
ший доход.

Кроме того, в связи с тем, что Кыр-
гызстан является членом Евразий-
ского экономического союза, инве-
стирование в Кыргызстан означает 
получение доступа к рынку стран-
членов Евразийского экономического 
союза с населением в 200 миллионов 
человек. Этот большой рынок всегда 
открыт для турецких бизнесменов. 
И те, кто инвестирует в восходящую 
звезду региона Кыргызстан, будут в 
выигрыше.

sağlık tarım,  enerji, aydınlatma, elekt-
ronik güvenlik sistemi, şehirdeki asan-
sörlerin tadilatı ve üretimi konuları ele 
alındı.

Kırgızistan Fahri Konsolosu Mustafa 
Kurt, toplantı bitiminde sıcak karşılama 
ve bilgilendirme için belediye başkanlı-
ğına bakanlık ve tüm yetkililere teşekkür 
etti. 

Kurt; Kırgızistan ile Türkiye arasındaki 
ticari ilişkilerinin çok güçlü ve çok iyi 
seviyede olduğunu vurgulayarak, iki 
ülke arasındaki 300 milyonluk dolarlık 
ticaret hacminin bir milyar dolara çıka-
rılması hedefinin iş adamların yatırımla-
rıyla olabileceğini belirtti.

Görüşmelerde; Kırgızistan’ın geniş bir 
bölgeye hitap ettiği önemli bir pazar 
olduğuna dikkati çekinildi. Kırgızistan 
önemli yeraltı kaynaklarına sahip oldu-
ğu, yatırım yapılması durumunda güzel 
bir gelir elde edilecek bir ülke olduğu 
vurgulandı.  
 
Ayrıca Kırgızistan Avrasya Ekonomik 
Birliği’nin üye bir ülke olma özelliğin-
den ötürü Kırgızistan’a yatırım yapmak, 
Avrasya Ekonomik Birliği üye ülkelerle 
200 milyon nüfuslu pazara da sahip ol-
mak demektir. Bu büyük pazar Türk iş 
adamlarına her zaman açıktır. Bölgenin 
parlayan yıldızı Kırgızistan’a yatırım 
yapanların da kazanacağını iyi bilsinler 
denildi.

KIRGIZİSTAN (Sivil İnisiyatif) Ze-
liha Sorkunlu/  Kırgızistan’ın Tür-

kiye Fahri Konsolosu Dr.Mustafa Kurt 
ve  beraberindeki heyet, Kırgızistan’ın 
2019 kalkınma yılı münasebeti ile bir 
dizi görüşme yapmak için başkent 
Bişkek’te belediye başkanlığı, yol ba-
kanlığı, sağlık bakanlığını ve çeşitli ku-
rumları ziyaret ederek iş birliği yapmaya 
hazır olduklarını söyleyerek, tecrübe ve 
iş birliği yapmaya hazırız mesajı verdiler.

“Kırgız Yetkililer, İş Birliği Ve Tecrübe 
Paylaşımına Hazırız”

Kırgız yetkililer toplantıda yaptığı ko-
nuşmada, Kırgızistan ile Türkiye ara-
sındaki ilişkilerin iyi bir seviyede oldu-
ğunu belirterek, “Türkiye ile iş birliği ve 
tecrübe paylaşımına hazır olduklarını 
söylediler.’’

“Dr. Mustafa Kurt’un Başkanlığındaki 
Heyet, Bişkek Belediyesi Yol Bakanlığı 
ve Sağlık Bakanlığı İle Bir Araya Gel-
diler”

Büyük şehir belediye başkanlığı, yol 
bakanlığı, sağlık bakanlığı ve ilgili 
daire başkanları ziyaret eden heyet, 
Kırgızistan’da tecrübe ve iş birliği yap-
maya hazırız dediler.

Türkiye heyetinin faaliyetleri hakkında 
bilgi verdiği toplantıda turizm, inşaat, 

TÜRK İŞ ADAMLARI 
KIRGIZİSTAN’DA 
Kırgızistan’ın Türkiye Fahri Konsolosu ve Başkent Platformu 
Genel Başkanı Dr.Mustafa Kurt’un Başkanlık Ettiği Heyet 
Başkent Bişkek’te

ТУРЕЦКИЕ БИЗНЕСМЕНЫ В 
КЫРГЫЗСТАНЕ
Делегация во главе с почетным консулом Кыргызстана 
в Турции и председателем Столичной платформы д-ром 
Мустафой Куртом прибыла в столицу Кыргызстана Бишкек.
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Религиозные меньшинства в Турции в 
рамках верховенства закона в качестве 
равноправных граждан, получая защиту 
религиозной свободы, живут в мире и 
спокойствии в течение многих столе-
тий».

Комиссия США по религиозным свобо-
дам берет информацию из предвзятых и 
неправильных источников

«Комиссия США по религиозным сво-
бодам берет информацию из предвзя-
тых и неправильных источников, тем 
самым проявляя большое неуважение к 
меньшинствам в нашей стране. Важным 
является то, что не были учтены заявле-
ния меньшинств в Турции в отношении 
свободы вероисповедания и плюра-
лизма. Тот факт, что не учитываются 
предпринятые под руководством нашего 
президента Реджепа Тайипа Эрдогана 
революционные шаги во многих сферах, 
начиная от возвращения фундаменталь-
ных свойств меньшинств и заканчивая 
удовлетворением потребностей религи-
озного поклонения, доказывает наличие 
политических мотивов.

Турецкая Республика осуждает данный 
предвзятый доклад, который сильно да-
лек от хороших намерений, и призывает 
руководство США и Конгресс отказаться 
от искажения реалий нашей страны», - 
заявил Калын. ИСТОЧНИК: AA

Пресс-секретарь аппарата президента 
Турции Ибрагим Калын проком-

ментировал раздел о Турции в докладе 
Комиссии США по международной рели-
гиозной свободе за 2019 год следующим 
образом:

«Раздел о Турции в докладе Комиссии 
США по международной религиозной 
свободе за 2019 год далек от истины и 
объективности.

В докладе, в котором очевидно ясно, 
что власти США не осознают сущность 
FETО, делается попытка сделать FETO 
невиновной, хотя по закону она при-
знана террористической организацией. 
Данная террористическая организация 
кроме иных преступлений также  явля-
ется виновником в гибели 251 человека 
и получении ранения тысячи пострадав-
ших в ходе попытки переворота 15 июля. 
Тщетными усилиями являются попытки 
отмыть эту кровавую террористическую 
организацию, используя выражение 
«жертва, подвергшаяся религиозному 
давлению». 

Этот доклад является ярким свидетель-
ством слепоты и пристрастности США в 
борьбе с терроризмом.

В докладе также делается большая ошиб-
ка и преднамеренная попытка исказить 
данные касательно религиозных мень-
шинств в нашей стране.

ABD Dini Özgürlükler Komisyonu, ta-
rafgir ve yanlış kaynaklardan beslenerek 
ülkemizdeki azınlık cemaatlerine büyük 
bir saygısızlıkta bulunmuştur. Türkiye’de 
dini özgürlük ve çoğulculuk konusunda 
azınlık cemaatlerinin yaptığı açıklamala-
rın dikkate alınmaması, manidardır. Cum-
hurbaşkanımız Recep Tayyip Erdoğan’ın 
liderliğinde azınlık cemaatlerinin vakıf 
mülklerinin iadesinden dini ibadet ih-
tiyaçlarının karşılanmasına kadar pek 
çok alanda atılan devrim mahiyetindeki 
adımların yok sayılması ise siyasi saiklerle 
hareket edildiğini göstermektedir.

Türkiye Cumhuriyeti olarak bu tarafgir ve 
iyi niyetten uzak raporu şiddetle kınıyor, 
ABD yönetimini ve Kongreyi ülkemizin 
gerçeklerini çarpıtmaya yönelik bu yanlış-
tan dönmeye çağırıyoruz.”

KAYNAK:AA

ABD Uluslararası Dini Özgürlükler 
Komisyonu 2019 Raporu Türkiye 

Bölümü Hakkında Cumhurbaşkanlığı 
Sözcüsü İbrahim Kalın’ın Açıklamasında 
şu ifadeleri kullandı:

“ABD Uluslararası Dini Özgürlükler 
Komisyonu tarafından yayınlanan 2019 
Uluslararası Dini Özgürlükler Raporu’nun 
Türkiye bölümü gerçek ve tarafsız olmak-
tan uzaktır.

ABD’li yetkililer tarafından FETÖ ger-
çeğinin anlaşılamadığını gösteren rapor, 
terör örgütü olduğu hukuken ispatlanmış 
FETÖ’yü masumlaştırmaya çalışmakta-
dır. Diğer suçlarının yanı sıra 15 Temmuz 
darbe girişiminde 251 vatandaşımızı 
şehit eden ve binlerce masum sivilin ya-
ralanmasına sebep olan eli kanlı bir terör 
örgütünü, “dini baskıya uğrayan mağdur” 
ifadeleriyle aklamaya çalışmak beyhude 
bir çabadır.

Bu rapor ABD’nin terörle mücadele konu-
sundaki körlük ve tarafgirliğinin açık bir 
göstergesidir.

Rapor, ülkemizdeki dini azınlıklar konu-
sunda da büyük bir yanılgı ve kasıtlı çar-
pıtma çabası içindedir.

Türkiye’de dini azınlıklar hukuk devleti 
çerçevesinde, eşit vatandaşlar olarak ve 
inanç özgürlükleri korunarak yüzyıllardır 
barış içinde yaşamaktadırlar.

ABD Dini Özgürlükler Komisyonu, ta-
rafgir ve yanlış kaynaklardan besleniyor

İbrahim Kalın’ndan ABD’nin dini özgürlükler raporuna tepki
Cumhurbaşkanlığı Sözcüsü İbrahim Kalın ABD’nin dini özgürlükler raporuna tepki gösterdi. Kalın, “Raporun Türkiye bölümü gerçek ve tarafsız 
olmaktan uzak. Rapor terör örgütü olduğu hukuken ispatlanmış FETÖ’yü masumlaştırmaya çalışmaktadır. Eli kanlı bir terör örgütünü ‘dini 
baskılara uğrayan mağdur ifadeleriyle aklamaya çalışmak beyhude bir çabadır.” dedi

Ибрагим Калын отреагировал на 
доклад США о религиозных свободах
Пресс-секретарь аппарата президента Турции Ибрагим Калын 
отреагировал на доклад США о религиозных свободах. «Раздел о Турции 
в данном докладе далек от истины и объективности. В докладе делается 
попытка сделать FETO невиновной, хотя по закону она признана 
террористической организацией. Тщетными усилиями являются попытки 
отмыть кровавую террористическую организацию, используя выражение 
«жертва, подвергшаяся религиозному давлению», - заявил Калын.

Министерство иностранных дел 
России отреагировало на попытку 

террористической организации YPG/
PKK организовать конгресс на востоке 
Евфрата в селении Айн-Исса провин-
ции Ракка и заявило: «Данный шаг явно 
направлен на подрыв усилий стран-га-
рантов Астанинского процесса». 

В письменном заявлении министерства 
сообщается, что некоторые сепаратист-
ские группировки в Сирии при поддер-
жке СШA пытаются создать «полугосу-
дарственное формирование» к востоку 
от Евфрата.

В заявлении, где подчеркивается, что 
были осуществлены попытки прове-
дения 3 мая конгресса под названием 
«Конгресс племен, общин и этнических 
групп в Сирии» в сирийском селении 
Айн-Исса, говорится: «Конгресс, кото-
рый пытались организовать по инициа-
тиве некоторых курдских лидеров, из-за 
низкого участия арабских представите-
лей вынужден был снизить свой статус 
до уровня конференции».

Кроме того, в заявлении сообщается, 
что большинство арабских общин, про-
живающих на востоке Евфрата, отри-
цательно отнеслись к идее проведения 
конгресса.

“Данный инцидент является явным на-
рушением принципов ООН по защите 
территориальной целостности Сирии. 
Это приводит к новой напряженности 
в стране, разрушая хрупкую структу-
ру многонациональной Сирии. Этот 
шаг явно направлен на подрыв усилий 
стран-гарантов Астанинского процесса, 
который работает над скорейшим реше-
нием сирийского кризиса», - подчерки-
вается в заявлении. Источник: AA

Rusya Dışişleri Bakanlığı, Fırat’ın do-
ğusunda terör örgütü YPG/PKK’nın 

Rakka ilinin Ayn İsa beldesinde düzenle-
meye çalıştığı kongreye tepki göstererek, 
“Bu adım, açıkça, Astana sürecinin ga-
rantör ülkelerinin çabalarını baltalamaya 
yöneliktir.” açıklamasında bulundu.

Bakanlık’tan yapılan yazılı açıklama-
da, Suriye’deki bazı ayrılıkçı grupların, 
ABD’nin desteğiyle, Fırat’ın doğusunda 
bir “yarı devlet oluşumu” kurmaya yöne-
lik girişimlerde bulundukları belirtildi.

Suriye’nin Ayn İsa beldesinde 3 Mayıs’ta 
“Suriye’deki Kabilelerin, Aşiretlerin ve 
Etnik Grupların Kongresi” adlı bir kong-
re düzenlenmeye çalışıldığına vurgu 
yapılan açıklamada, “Bazı Kürt liderlerin 
girişimiyle düzenlenmeye çalışılan kong-
re, Arap temsilcilerin kongreye düşük 
katılım göstermesi nedeniyle statüsünü 
konferans seviyesine düşürmek zorunda 
kalmıştır.” ifadesine yer verildi.

Fırat’ın doğusunda yer alan Arap aşi-
retlerin çoğunun, kongre düzenlenmesi 
fikrine sıcak bakmadığının belirtildiği 
açıklamada, şunlar kaydedildi:

“Söz konusu olay, Birleşmiş Milletlerin, 
(BM) Suriye’nin toprak bütünlüğünün 
korunmasına yönelik prensiplerinin açık-
ça ihlalidir. Bu, ülkede yeni gerginliklere 
yol açarken, çok uluslu Suriye’nin kırıl-
gan yapısını yok etmektedir. Bu adım, 
açıkça, Suriye krizinin ivedi çözümü için 
çalışan Astana sürecinin garantör ülkele-
rinin çabalarını baltalamaya yöneliktir.” 
Kaynak: AA

Rusya’dan Fırat’ın 
doğusundaki 
‘kongre girişimi’ne 
tepki

Россия отреагировала 
на «инициативу 
проведения конгресса» 
на востоке Евфрата

Rusya Dışişleri Bakanlığı, Fırat’ın 
doğusunda terör örgütü YPG/
PKK’nın düzenlemeye çalıştığı 
kongreye tepki göstererek, “Bu 
adım, açıkça, Astana sürecinin 
garantör ülkelerinin çabalarını 
baltalamaya yöneliktir.” açıkla-
masında bulundu.

Министерство иностранных дел 
России отреагировало на попытку 
террористической организации 
YPG/PKK организовать конгресс 
на востоке Евфрата и заявило: 
«Данный шаг явно направлен на 
подрыв усилий стран-гарантов 
Астанинского процесса».
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işadamları ile turizm endüstrisi alanında 
işbirliği yapmak istiyoruz dediler..  Özel-
likle, bugünün gereksinimlerini karşıla-
yan akıllı şehir dediğimiz ve uluslararası 
standartları karşılayan yüksek kaliteli 
video, fotoğraf ve diğer elektronik ekip-
manları ve tecrübelerimizi, Kırgız kar-
deşlerimizle paylaşmak istiyoruz.. Ayrıca 
turizm, teleferik, bal, reçel, tiftik ve ben-
zeri konularında yatırım için işbirliğine 
hazırız ”dediler.

Türkiye fahri başkonsolosu Dr.Mustafa 
Kurt, toplantı ve görüşmelerde; Kırgızis-
tan önemli yeraltı kaynaklarının olduğu-
nu, aynı zamanda önemli bir pazara sa-
hip olduğunu, ayrıca Kırgızistan’ın geniş 
bir bölgeye hitap ettiğini, iş insanlarının 
yatırım yapılması durumunda güzel bir 
gelir elde edilecek bir ülke olduğu dikkat 
çekti.

Fahri Başkonsolos Dr.Mustafa Kurt,” İş 
Dünyasını; Avrasya’nın Parlayan Yıldızı 
Kırgızistan’a Bekliyoruz.” Dedi..

в регионе. Чиновники заявили, что 
будут оказывать консультационную 
поддержку предпринимателям, кото-
рые начнут свою деятельность в Ис-
сык-Кульской области и обеспечат их 
всевозможными льготами.

Турецкие бизнесмены во главе с 
почетным консулом Кыргызстана 
в Турции д-ром Мустафой Куртом 
отметили, что готовы покупать эко-
логически чистые продукты с Иссык-
Кульской области и от фермеров дан-
ного региона.

Делегация заявила о желании со-
трудничать с государственными 
учреждениями и бизнесменами дан-
ного региона в сфере туристической 
индустрии. «В частности, мы хотим 
поделиться с нашими кыргызскими 

КЫРГЫЗСТАН- (Гражданская 
инициатива) Зелиха Соркунлу/  

Турецкая бизнес-делегация во главе 
с почетным консулом Кыргызстана в 
Турции д-ром Мустафой Куртом по-
сле проведения переговоров с мэрией 
города Бишкек, министерством здра-
воохранения, министерством тран-
спорта и дорог и другими различны-
ми представителями власти отправи-
лась в Иссык-Кульскую и Нарынскую 
области для проведения серии оценок 
с целью инвестирования.

На Иссык-Куле турецкую делегацию 
встретили губернатор области, мэр 
города Каракол и кыргызские биз-
несмены. На двусторонних встречах 
обсуждались вопросы, связанные с 
развитием туристической индустрии 

KIRGIZİSTAN- (Sivil İnisiyatif )
Zeliha Sorkunlu /  Türk İş Heyeti, 

Kırgız Cumhuriyeti Bişkek Büyükşehir 
Belediyesi,  Sağlık Bakanlığı, Yol Ba-
kanlığı ve Çeşitli Devlet Temsilcileri ile 
Görüşmelerini Tamamladıktan Sonra, 
Türkiye Fahri Baş Konsolosu Dr.Mustafa 
Kurt Başkanlığında, Issık Göl, Çolpan 
Ata ve Narın Eyaletlerinde Yatırım 
Amaçlı Bir Dizi İncelemelerde Bulun-
mak Üzere Hareket Ettiler. 

Türk heyetini Issık gölde Kırgızistan’ın 
karakol valisi, belediye başkanı ve Kırgız 
iş insanları karşıladı. İkili Görüşmelerde 
bölgedeki turizm endüstrisinin gelişimi 
ile ilgili konular ele alındı. Yetkililer Issık 
Göl bölgesinde girişimcilere danışman-
lık desteği vereceklerini ve her türlü ko-
laylık sağlayacaklarını söylediler.

Türkiye Fahri Konsolosu Dr.Mustafa 
Kurt başkanlığındaki Türk işadamları, 
Issık Göl bölgesinden ve bölgedeki çift-
çilerden çevre dostu ürünler satın almak 
için istekli olduğunu belirtti. 

Heyet devlet kurumları ve bölgedeki 

TÜRK HEYETİ,  ÇOLPAN ATA ve ISSIK GÖL’DE
Kırgızistan Fahri Başkonsolosu Dr.Mustafa Kurt, “İş Dünyasını; 
Avrasya’nın Parlayan Yıldızı Kırgızistan’a Bekliyoruz.”

ТУРЕЦКАЯ ДЕЛЕГАЦИЯ 
ПОСЕТИЛА ИССЫК-КУЛЬ
Почетный консул Кыргызстана в Турции д-р Мустафа Курт: 
“Мы приглашаем бизнесменов в Кыргызстан, восходящую 
звезду Евразии”.

братьями своим опытом умного горо-
да, который удовлетворит потребно-
сти сегодняшнего дня. Также мы хо-
тим поделиться высококачественным 
видео, фото и другим электронным 
оборудованием, соответствующим 
международным стандартам. Кроме 
того, мы готовы к сотрудничеству и 
инвестированию в сфере туризма, 
канатной дороги, производства меда, 
варенья, мохера и т.д.», - сказали биз-
несмены.

Почетный консул Кыргызстана в 
Турции д-р Мустафа Курт на собра-
ниях и переговорах отметил, что у 
Кыргызстана есть ценные подземные 
ресурсы, в то же время страна имеет 
важный рынок,  и у нее есть доступ 
к широкому региону. Кроме того, он 

подчеркнул, что Кыргызстан – это 
страна, которая может принести биз-
несменам хороший доход в случае 
инвестирования.

“Мы приглашаем бизнесменов в Кыр-
гызстан, восходящую звезду Евра-
зии”, - заявил почетный консул Кыр-
гызстана д-р Мустафа Курт.
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которое является неотъемлемым 
фактором обеспечения большей без-
опасности и стабильности на Ближ-
нем и Среднем Востоке, продолжает 
действовать в соответствии со своей 
целью.

В заявлении говорится, что страны, 
являющиеся сторонами ядерного со-
глашения, стремятся поддерживать 
финансовые отношения и торговлю 
с Ираном, а европейские партнеры 
полны решимости задействовать 
механизм специального назначения 
INSTEX, чтобы поддерживать закон-
ную торговлю с Ираном.

Ранее Германия, Франция и Вели-
кобритания с целью осуществления 
торговли с Ираном в обход санкций 
США создали платежный механизм 
под названием «Инструмент в под-
держку торговых обменов» (INSTEX). 

Процесс

В мае 2018 года руководство США в 
одностороннем порядке вышло из 
ядерного соглашения и возобновило 
санкции против нефтяной промыш-
ленности Ирана.

В письменном заявлении госдепар-
тамента США было отмечено, что 
действия по вывозу обогащенного 
урана из Ирана в обмен на урановую 
руду могут быть охвачены санкциями 
США. В заявлении также указыва-
лось, что США не позволят Ирану 
«хранить тяжелую воду», которую он 
в избытке произвел выше существую-
щих лимитов.

В предыдущие дни США объявили о 
решении не продлевать исключения 
восьми странам, ранее освобожден-
ным от иранских нефтяных санкций.

ИСТОЧНИК: AA

Европейский союз, Франция, 
Германия и Великобритания от-

реагировали на решение США не 
предоставлять исключения странам, 
ранее освобожденным от нефтяных 
санкций против Ирана, и на санкции, 
нацеленные против иранской гра-
жданской ядерной деятельности.

Верховный представитель Европей-
ского союза по иностранным делам 
и политике безопасности Федерика 
Могерини, министр иностранных дел 
Франции Жан-Ив Ле Дриан, министр 
иностранных дел Германии Хайко 
Маас, министр иностранных дел Ве-
ликобритании Джереми Хант сделали 
совместное заявление касательно 
соглашения по ядерной сделке с Ира-
ном и решениях США о введении но-
вых санкций.

В заявлении указывается, что США 
полностью не продлили освобожде-
ние от санкций странам, которые 
сотрудничают с Ираном в рамках 
гражданской ядерной деятельности, 
и подчеркивается «обеспокоенность» 
санкциями США, нацеленными про-
тив иранской гражданской ядерной 
деятельности.

Также было отмечено, что снятие 
ядерных санкций является цент-
ральным положением соглашения по 
ядерной сделке с Ираном. «Мы с со-
жалением восприняли новость о вы-
ходе США из соглашения и введении 
ими санкций против Ирана», - гово-
рится в заявлении.

Кроме того, в заявлении сообщается: 
«Мы с грустью и обеспокоенностью 
восприняли решение США не про-
длевать исключения из санкций каса-
тельно нефтевой торговле с Ираном».

Также подчеркивается, что согла-
шение по ядерной сделке с Ираном, 

İran nükleer 
anlaşmasının 
amacına uygun 
biçimde devam 
ettiği, anlaşmanın 
Orta Doğu›da 
istikrar ve 
güvenliği artırdığı 
vurgulandı.

Nükleer anlaşma-
ya taraf ülkelerin 

İran ile finansal ilişkileri ve ticareti 
sürdürmeye bağlı oldukları belirtilen 
açıklamada, Avrupalı ortakların, İran 
ile meşru biçimde ticaretin devamını 
sağlamak için özel amaçlı mekanizma 
INSTEX’i faaliyete geçirmekte kararlı 
oldukları kaydedildi.

Almanya, Fransa ve İngiltere, ABD’nin 
yaptırımlarını bertaraf ederek İran ile 
ticaret yapmak amacıyla “Ticaret Borsa-
larını Destekleme Aracı-Instrument in 
Support of Trade Exchanges (INSTEX)” 
adlı bir ödeme mekanizması kurmuştu.

Süreç

ABD yönetimi, nükleer anlaşmadan 
Mayıs 2018’de tek taraflı çekilerek İran’a 
yönelik yaptırımları geri getirmişti.

ABD Dışişleri Bakanlığından dün yapı-
lan yazılı açıklamada, doğal uranyum 
karşılığında zenginleştirilmiş uranyu-
mun İran dışına çıkarılmasına yönelik 
faaliyetlerin de bundan sonra ABD yap-
tırımlarının kapsamına girebileceği ifade 
edilmişti. Açıklamada ayrıca, İran’ın 
mevcut sınırların ötesinde ürettiği “ağır 
su stokları”na da izin verilmeyeceği ve 
İran’a ağır su temin edilmemesi gerektiği 
belirtilmişti.

ABD, geçen günlerde de İran petrol yap-
tırımlarından muaf tutulan 8 ülkeye yeni 
muafiyet hakkı verilmeyeceğini açıkla-
mıştı.KAYNAK:AA

Avrupa Birliği (AB), Fransa, 
Almanya ve İngiltere, ABD’nin 

petrol konusunda İran’a yönelik yaptı-
rımlarından muaf tutulan ülkelere yeni 
muafiyet hakkı vermemesine ve İran’ın 
sivil nükleer faaliyetlerini hedef alan 
yaptırımlarına tepki gösterdi.

AB Dış İlişkiler ve Güvenlik Politikası 
Yüksek Temsilcisi Federica Mogherini, 
Fransa Dışişleri Bakanı Jean-Yves Le 
Drian, Almanya Dışişleri Bakanı Heiko 
Maas ve İngiltere Dışişleri Bakanı Je-
remy Hunt, İran nükleer anlaşması ve 
ABD’nin yaptırım kararlarına ilişkin or-
tak açıklama yaptı.

ABD’nin, İran ile sivil nükleer çalışma-
lar kapsamında iş birliği yapan ülkelere 
tanıdığı yaptırım muafiyetini tam olarak 
uzatmadığı anımsatılan açıklamada, 
Amerika’nın İran’ın sivil nükleer faali-
yetlerini hedef alan yaptırımlarından 
“endişe” duyulduğu belirtildi.

Nükleer alandaki yaptırımların kaldı-
rılmasının İran anlaşmasının önemli 
bir unsuru olduğuna işaret edilerek, 
“ABD’nin İran nükleer anlaşmasından 
çekilmesinden ve uygulamaya başladığı 
yaptırımlardan derin üzüntü duyuyo-
ruz.” ifadesi kullanıldı.

Açıklamada, “ABD’nin İran ile petrol 
ticaretinde muafiyetleri uzatmama kara-
rını üzüntü ve endişeyle not ettik.” ifade-
sine yer verildi.

‘ABD’nin muafiyetleri uzatmama 
kararını endişeyle not ettik’
AB, Fransa, Almanya ve İngiltere, ABD’nin petrol konusunda İran’a 
yönelik yaptırımlarından muaf tutulan ülkelere yeni muafiyet 
hakkı vermemesine ve İran’ın sivil nükleer faaliyetlerini hedef alan 
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uluslararası alanda Kazakistan’ın imajını 
olumlu yönde etkilemektedir. 

Bunların yanında 2017 yılında Almatı’da 
gerçekleştirilen 28. Kış Oyunları ve 
Astana’da düzenlenen bölgenin en 
önemli ekonomik organizasyonu 
EXPO 2017 ile birlikte İslam İşbirliği 
Teşkilatı’nın I. Bilim ve Teknoloji Zirve-
sinin de Kazakistan’da gerçekleştirilmesi, 
ülkenin geldiği konumu göstermesi açı-
sından önem arz ediyor.

Nazarbayev’in bu önemli diplomatik 
çabalarının yanında son yıllarda iç poli-
tikada gerçekleştirdiği icraatlar da dikkat 
çekiyor. 2017 yılının sonunda Kiril alfa-
besinden Latin alfabesine geçme kararı 
alan Kazakistan, kısa sürede kitap, dergi 
ve resmi belgelerin Latin alfabesi esası 
ile yayınlanmasında önemli bir ilerleme 
kaydetti. Ayrıca Mart 2017’de istikrarlı 
bir devlet yönetimi için görevlerinin bir 
kısmını parlamentoya devreden Nazar-
bayev, Batı kamuoyuna karşı da olumlu 
bir imaj çiziyor.

Ayrıca 2018 yılında Hoca Ahmet 
Yesevi’nin türbesi ve Uluslararası Ah-
met Yesevi Türk-Kazak Üniversitesi’nin 
de bulunduğu Güney Kazakistan eya-
letinin ismi Nazarbayev’in talimatıyla 
“Türkistan” olarak değiştirildi. Bunun 
yanında 2019 yılında Kazakistan Merkez 
Bankası’nın bastığı hatıra paralarda Ka-
zak ve Türk tarihinin önemli isimlerinin 
yer alması, Nazarbayev’in ülkedeki tarih 
bilincini yeniden güçlendirmek istediği-
ni gösteriyor.

Sonuç olarak; uluslararası alanda mey-
dana gelen anlaşmazlıklar konusunda 
Kazakistan’ın arabuluculuk ya da ev 
sahipliği yaptığı görülmektedir. Dolayı-
sıyla, Kazakistan’ın bahsi geçen konulara 
yönelik politikalarına verilen örnekleri 
çoğaltmak mümkündür. Öyle ki Kaza-
kistan yetkililerin bu yönde beyanlarına 
yönelik örnekler dikkate alındığında, 
arabuluculuk ve ev sahipliği konularının 
Kazakistan için bir dış politika stratejisi 
olduğunu belirtmek yanlış olmayacaktır. 

Gerçekten de Rusya, Çin ve ABD ile 
aynı anda iyi ilişkilere sahip olan Ka-
zakistan, Türkiye ve İran için de çok 
önemli bir ortaktır. 1990’ların başında 
bağımsız kalıp kalamayacağı sorgula-
nan Kazakistan’ın diplomatik başarısı, 
ülkeyi Orta Asya Türk cumhuriyetleri 
arasında da lider bir pozisyona getirmiş 
bulunuyor. On dokuzuncu yüzyılda 
Rusya ve İngiltere arasında yaşanan 
“Büyük Oyunda” olduğu gibi, günümüz 
küresel güçleri arasında yaşanan ve Orta 
Asya’nın ön plana çıkmaya başladığı jeo-
politik mücadelede Kazakistan, bölgede 
oldukça önemli bir rol üstlenecektir.

KAYNAKÇA

AMETBEK, D. Astana Sürecinin Kazakistan 
Açısından Önemi. Ankara Kriz ve Siyaset Araş-

gerekli olan her türlü imkâna sahiptir. 
Bu nedenle Nazarbayev, Nükleer Silah-
sızlanma, Ukrayna Krizi, Suriye Meselesi 
gibi konulara çözüm getirmek amacıyla 
arabulucu olabileceklerini beyan etmek-
tedir. 

Dolayısıyla, Kazakistan’ın küresel ve 
bölgesel anlaşmazlıklar konusunda ara-
bulucu olmak ya da anlaşmazlıkların 
çözümü için planlanan toplantılara ev 
sahipliği yapmak yönünde bir dış poli-
tika stratejisine sahip olduğunu belirt-
mek yanlış olmayacaktır. Bu bağlamda; 
Kazakistan’ın arabulucu ya da ev sahibi 
sıfatıyla temas ettiği meselelere örnekler 
vermek önemlidir. 

Kazakistan’ın arabuluculuk rolü üstlen-
diği meselelerden biri, Türkiye ile Rusya 
Federasyonu arasında meydana gelen 
Uçak Krizi’dir. 2015 yılında patlak ve-
ren bu krizde Türkiye tarafı, Suriye’nin 
kuzeyinde hava saldırıları düzenleyen 
bir Rus savaş uçağının sınır ihlali ger-
çekleştirdiği gerekçesiyle düşürüldüğünü 
açıklamıştır. Bu durumun bir sonucu 
olarak RF, Türkiye’ye karşı ekonomik 
yaptırımlar uygulamış, vatandaşlarına 
Türkiye’ye gitmeme konusunda uyarılar-
da bulunmuş ve bunun gibi eylemlerle 
Türkiye’ye karşı tavrını sertleştirmiştir. 
Dolayısıyla, iki devlet arasındaki ilişkiler 
kopma noktasına gelmiştir. Bu noktada 
ise iki devlet arasındaki ilişkileri yumu-
şatmak adına Nursultan Nazarbayev 
devreye girmiştir. RF ve Türkiye’nin dev-
let başkanları ile Nazarbayev arasında 
gerçekleştirilen görüşmeler sonucunda 
iki devlet arasındaki gerilimin ortadan 
kalktığını belirtmek mümkündür.

Türkiye ile RF arasında meydana gelen 
gerilimin ortadan kalkması sürecinde 
Nazarbayev’in önemli role sahip oldu-
ğunu, Türkiye tarafından yapılan açıkla-
malardan anlaşılabilmektedir. Örneğin; 
Türkiye Devlet Başkanı Recep Tayyip 
Erdoğan, Uçak Krizi ile ilgili bir açık-
lamasında, krizin çözümü konusunda 
Kazakistan’ın önemli bir role sahip ol-
duğunu belirtmektedir. Benzer şekilde, 
dönemin Türkiye Cumhuriyeti Cum-
hurbaşkanlığı Sözcüsü İbrahim Kalın, 
Uçak Krizi ile ilgili olarak, RF ile Türkiye 
arasındaki gergin ilişkilerin normalleş-
mesi sürecinde Nazarbayev’in gösterdiği 
dostluğa müteşekkir olunduğunu beyan 
etmektedir.

Kazakistan, RF ile Türkiye arasındaki 
meydana gelen Uçak Krizi’nde arabulu-
cu sıfatı ile rol alırken, Suriye Meselesin-
de meselenin çözümü için gerçekleşti-
rilen toplantılara ev sahipliği yapmıştır. 
Astana’da gerçekleşen ve Suriye Mesele-
sinin görüşüldüğü toplantılar dizisinin 
“Astana Süreci” olarak isimlendirilmesi 
bile Kazakistan’ın uluslararası alandaki 
itibarını arttırmaktadır. Bir başka deyiş-
le, Kazakistan’ın “ateşkes”, “barış” ve “si-
yasal çözüm” gibi kavramlarla anılması, 

Uluslararası ilişkilerde kimi zaman, 
iki veya daha fazla aktör arasında 

belirli konu ya da konular üzerinde an-
laşmazlıkların ortaya çıktığı görülmek-
tedir. Bu anlaşmazlıklar olumsuz yönde 
sonuçlanabildiği gibi olumlu yönde de 
sonuçlanabilmekte yahut çözülmeden 
rafa kaldırılabilmektedir. Buna paralel 
olarak, taraflar arasında ortaya çıkan ya 
da çıkması muhtemel anlaşmazlıkların 
olumsuz yönde sonuçlanmaması için 
anlaşmazlık yaşayan grup dışında yer 
alan bir aktörün arabulucu/uzlaştırıcı rol 
üstlendiği görülebilmektedir. Bu nokta-
da, arabulucu aktörün anlaşmazlığa taraf 
olan aktörlere güven vermesi ve anlaş-
mazlıkların çözümü konusunda tecrübe-
li olması elzemdir.

Sovyetler Birliği’nin dağılmasının ardın-
dan bağımsızlığını elde eden Kazakis-
tan, pek çok problemle karşılaşmasına 
rağmen son yıllarda izlediği rasyonel 
ve aktif dış politika ile Orta Asya’da 
ağırlığını artırırken, küresel siyasette de 
etkin bir rol oynamaya başladı. Özellikle, 
ülkenin bağımsızlığından itibaren Cum-
hurbaşkanlığı görevini yürüten ve yakın 
tarihte bu görevinden kendi isteğiyle 
feragat eden Nursultan Nazarbayev’in 
uluslararası krizlerdeki arabulucu rolü 
ile Astana ve Almatı’nın ev sahipliğinde 
gerçekleştirilen uluslararası müzakere-
ler, Kazakistan’ı Asya’nın diplomasi mer-
kezi haline getiriyor. 

Kazakistan’ın dış politikası incelendiğin-
de de uluslararası meselelerle gündeme 
gelen bazı anlaşmazlıklar üzerinde ara-
bulucu rol üstlendiği göze çarpmakta-
dır. Buna ek olarak, Kazakistan kimi 
zaman anlaşmazlık yaşayan tarafları bir 
araya getiren toplantılara ev sahipliği 
yapabilmektedir. Dolayısıyla, öncelikle 
Kazakistan’ın küresel ve bölgesel me-
selelerde arabuluculuk ve ev sahipliği 
konusuna nasıl baktığını tespit etmek 
gerekmektedir. Bu noktadan hareketle, 
Kazakistan’ın arabuluculuk ve ev sa-
hipliği rolünü örneklerle ele alarak güç 
kapasitesi bağlamında bir değerlendirme 
yapmak mümkündür.  

Öncelikle, Kazakistan’ın küresel ve böl-
gesel anlaşmazlıklar üzerinde arabulucu-
luk ya da ev sahipliği konusunda gönüllü 
olduğunu belirtmek gerekmektedir. Bu 
durum, Kazakistan temsilcileri tarafın-
dan açık bir şekilde beyan edilmektedir. 
Örneğin; Nursultan Nazarbayev, doğu 
ile batı arasında diplomasinin merkezi 
olmayı istediklerini belirtmektedir. Bir 
başka deyişle, Nazarbayev, Kazakistan’ın 
Avrasya coğrafyasında diplomatik bir 
merkez olmak istediğini ve bu yönde dış 
politika uygulandığını dile getirmekte-
dir. Nazarbayev’e göre; Astana, doğu-
batı diplomasinin merkezi olmak için 

Dr. Tayfun ATMACA

Asya’nın diplomasi merkezi: Kazakistan
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Астане, Первый научно-технический 
саммит Организации исламского со-
трудничества, также проведенное в 
Казахстане, сыграли важную роль в 
демонстрации позиции страны. 

Также привлекает внимание ряд ре-
форм внутри страны, которые были 
проведены за последние годы в допол-
нение к важным дипломатическим 
усилиям. Перейдя от кириллицы на 
латинский алфавит в конце 2017 года, 
Казахстан за короткий промежуток 
времени добился значительных успе-
хов в публикации книг, журналов и 
официальных документов на основе 
нового алфавита. Кроме того, в мар-
те 2017 года Назарбаев инициировал 
Конституционную реформу, в рамках 
которой передал часть полномочий по 
государственному управлению парла-
менту, тем самым выстроив положи-
тельный имидж перед общественным 
мнением Запада. 

Также в 2018 году указом Назарбаева 
Южно-Казахстанская область, в кото-
рой находятся мавзолей Ахмеда Ясави 
и Международный казахско-турецкий 
университет им. Ахмеда Ясави, была 
переименована в «Туркестан». А в 2019 
году Центральный банк Казахстана 
начал выпускать памятные купюры с 
важными именами казахской и тюрк-
ской истории, что указывает на жела-
ние Назарбаева возобновить и уси-
лить историческое сознание в стране.

Можно привести очень много приме-
ров касательно политики Казахстана 
в отношении вышесказанных тем. 
Принимая во внимание примеры заяв-
лений казахстанских властей по этому 
поводу, и приводя примеры решений 
международных вопросов, можно 
четко понять, что позиция Казахстана 
касательно посреднической роли яв-
ляется определенной стратегией внеш-
ней политики страны.  

На самом деле Казахстан, имеющий 
одновременно прекрасные отноше-
ния с такими большими державами, 
как Россия, Америка и Китай, также 
является важным партнером Ирана 
и Турции. Дипломатические успехи 
Казахстана, независимость которого в 
90-годах была под сомнением, привели 
к лидирующей позиции среди тюрк-
ских стран Центральной Азии. Так 
же как было в «Большой игре» между 
Россией и Британией в 19 веке, Казах-
стан будет играть очень важную роль 
в регионе в геополитической борьбе, 
которая происходит между совре-
менными глобальными силами и где 
Центральная Азия начала выходить на 
передний план.
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ной дипломатии. Поэтому Назарбаев 
заявляет, что Казахстан может стать 
посредствующим звеном в решении 
таких проблем, как ядерное разору-
жение, кризис в Украине и Сирийский 
вопрос. 

В связи с этим, не будет лишним отме-
тить о наличии у Казахстана стратегии 
внешней политики, направленной на 
посредничество в международных и 
региональных вопросах. В этом кон-
тексте важно привести примеры кон-
фликтов, в которых Казахстан играл 
посредническую роль.

Одним из примеров, когда Казахстан 
выступал посредником в решении 
вопроса, является кризис между Тур-
цией и Россией, связанный со сбитым 
российским самолетом. Во время дан-
ного кризиса, который начался в 2015 
году, турецкая сторона сделала заявле-
ние, в котором утверждалось, что из-
за незаконного пересечения границы 
был сбит российский военный само-
лет, совершавший воздушные атаки 
на севере Сирии. В результате данного 
инцидента Российская Федерация вве-
ла ряд экономических санкций про-
тив Турции, сделала предупреждение 
своим гражданам касательно отказа 
от посещения Турции и другими по-
добными действиями ужесточила свое 
отношение к Турции. Впоследствии 
отношения между двумя государст-
вами заметно ухудшились. В этот мо-
мент Нурсултан Назарбаев вмешался 
с целью смягчить отношения между 
двумя странами. После переговоров 
глав конфликтующих стран и Назар-
баева напряженные отношения были 
смягчены. Из заявлений турецкой сто-
роны становится ясным, что в процес-
се нормализации напряженных отно-
шений между Турцией и Российской 
Федерацией Назарбаев сыграл нема-
ловажную роль. К примеру президент 
Турции Реджеп Тайип Эрдоган в своем 
заявлении о вышеуказанном кризисе 
отметил, что Казахстан сыграл важ-
ную роль в решении данного вопроса. 
Пресс-секретарь аппарата президента 
Ибрагим Калын, в свою очередь, вы-
разил благодарность Назарбаеву за 
оказанное посредничество в процессе 
нормализации напряженных отноше-
ний между Турцией и Россией.

Если в турецко-российском конфлик-
те, связанном со сбитым самолетом, 
Казахстан сыграл посредническую 
роль, то касательно Сирийского во-
проса он организовал встречу с целью 
решения данного вопроса. Даже назва-
ние «Астанинский процесс», данное 
этим переговорам, поднял авторитет 
Казахстана на международной арене. 
Другими словами то, что Казахстан 
ассоциируется с такими терминами, 
как «прекращение огня», «мир» и «по-
литическое решение», положительно 
влияет на имидж Казахстана на миро-
вой арене.

Кроме того, 28-е Зимние игры, про-
веденные в Алматы в 2017 году, важ-
нейшее экономическое мероприятие 
региона EXPO-2017, организованное в 

В международных отношениях 
между двумя или более сторона-

ми иногдa происходят разногласия 
по поводу различных вопросов. Эти 
разногласия могут быть решены как 
положительно, так и отрицательно, 
а иногда их откладывают в дальнюю 
полку, так и не найдя решения. В не-
которых случаях с целью предотвра-
щения отрицательного исхода суще-
ствующих или возможных проблем на 
помощь приходят третьи лица извне, 
которые становятся посредниками в 
решении конфликта. В такой ситуации 
данные посредники должны внушать 
доверие сторонам конфликта, а также 
быть опытными в решении подобных 
вопросов.

Казахстан, получивший свою неза-
висимость после распада Советского 
Союза, несмотря на многочисленные 
проблемы, в последние годы увеличил 
свою весомость в Центральной Азии 
благодаря своей рациональной и ак-
тивной внешней политике, а также 
начал играть активную роль на миро-
вой арене. В частности президент Нур-
султан Назарбаев, правивший страной 
с момента обретения независимости 
и недавно подавший в отставку по 
собственному желанию, становился 
посредником в решении многих меж-
дународных кризисных вопросов. Бла-
годаря международным переговорам, 
которые проводились под его руковод-
ством в Астане и Алмате, Казахстан 
стал дипломатическим центром Азии.

Когда рассматривается внешняя поли-
тика Казахстана, привлекает внимание 
тот факт, что он не раз становился 
посредствующим звеном в решении 
международных конфликтов, кото-
рые выходили на повестку дня. Кроме 
этого, в Казахстане часто проводятся 
встречи, на которых проводятся пе-
реговоры конфликтующих сторон. 
Поэтому, прежде всего, необходимо 
определить позицию Казахстана ка-
сательно посредничества в решении 
глобальных и региональных вопросов. 
Исходя из этого, рассмотрев на приме-
рах роль Казахстана как посредника в 
конфликтах, можно дать оценку мощи 
Казахстана.

Прежде всего, необходимо отметить, 
что Казахстан добровольно занима-
ется  посредничеством и принимает 
участие в глобальных и региональ-
ных спорах. Официальные предста-
вители Казахстана четко заявляют 
о своей данной позиции. Например, 
Нурсултан Назарбаев отмечает, что 
они хотят сделать Казахстан центром 
дипломатии между востоком и за-
падом. Другими словами Назарбаев 
заявляет о желании Казахстана стать 
дипломатическим центром Евразии, 
соответственно внешняя политика 
страны ведется в этом направлении. 
По мнению Назарбаева, у Астаны есть 
все возможности, необходимые для 
становления центром восточно-запад-

Др.Тайфун Атмажа

Дипломатический центр Азии - Казахстан
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sanlığı ilgilendiren sorunlara etkin çözüm 
sunamadıkları için inandırıcılıklarını yitir-
diklerini dile getiren Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, uluslararası kurumlar veya uluslararası 
kurumsal yapıların acil ve kapsamlı reform 
ihtiyacının her geçen gün daha önemli hâle 
geldiğini kaydetti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Türkiye olarak 
insanlığın ortak sorunlarına adil ve sür-
dürülebilir çözümler getirilmesi gerektiği 
anlayışımızı dünya beşten büyüktür diyerek 
her fırsatta ifade ettik, ifade ediyoruz. Maa-
lesef bu çağrımıza henüz yeteri kadar güçlü 
cevaplar alamadık, çünkü birilerinin işlerine 
bunlar gelmiyor, yakaladıkları gücü, kuvveti 
ellerinden kaçırmak istemiyorlar. Zira biz, 
‘haklı olan güçlüdür’ diyoruz, ‘güçlü olan 
haklıdır’ demiyoruz, farkımız burada” ifade-
lerini kullandı.

“NATO İTTİFAKINA 60 YILI AŞKIN SÜ-
REDİR SON DERECE ÖNEMLİ KATKI-
LAR SUNUYORUZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Biz NATO üyesi-
yiz, öyleyse diğer NATO üyelerinin bize yan-
lış yapmalarını bizim kabullenmemiz müm-
kün değil. Zira hem NATO üyesi olacaksın, 
NATO’da stratejik ortak olacaksın, ondan 
sonra size yaptırım konuşulacak. Bu anla-
şılabilir bir şey değil, böyle ortaklık olmaz. 
Güvenlik politikamızın en önemli dayanağı 
olan NATO ittifakına 60 yılı aşkın süredir 
son derece önemli katkılar sunuyoruz. Ai-
datsa bütün ödemelerini Amerika’dan sonra 
ikinci, bilemedin üçüncü sırada yapan biziz 
ve bu konularda bayağı hassasız. Ve bütün 
bunlarla beraber, NATO’da nerede ülkemize, 
askerimize, ordumuza bir görev verildiyse 
bunu dört dörtlük yerine getiren yine biziz” 
şeklinde konuştu.

“UZAK VEYA YAKIN DEMEDEN TÜM 
ÜLKELERLE İLİŞKİLERİ GELİŞTİRİYO-
RUZ”

Avrupa Birliği konusunun da Türkiye’nin 
stratejik bir dış politika hedefi olduğuna dik-
kati çeken Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Ama 
Avrupa Birliği hâlâ bize çalım atıyor. Bunlar 
tabi katlanılabilir bir şey değil” diye konuştu.

Türkiye’nin uzak veya yakın demeden tüm 
ülkelerle ilişkiler geliştirdiğini, Afrika’ya, 
Latin Amerika’ya ve Asya’ya yönelik açılım 
politikalarıyla tüm dünya ile ilişkileri ge-
liştirmeyi hedeflediğini belirten Cumhur-
başkanı Erdoğan, “Düşmanı azaltma, dostu 
artırma politikamızdır bu. Tarihî, kültürel ve 
gönül bağlarımızın bulunduğu coğrafyaların 
hiçbirine kayıtsız değiliz. Bugün dünyada 
242 dış temsilciliğe sahip bir ülke konumun-
dayız. Bunları birbirinin alternatifi değil, 
tamamlayıcısı olarak görüyoruz” dedi.

Büyükelçilere “Siz büyükelçilerimiz 
Türkiye’de misafir olarak kalmıyorsunuz, 
sizler burada aslında kendi evlerinizde kalı-
yorsunuz” diyerek seslenen Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, büyükelçilerle dayanışmanın çok 
önemli olduğunu söyledi. Türkiye’nin sözü-
ne ve dostluğuna güvenilir bir ülke olduğu-
na vurgu yapan Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
“Bizim tek istediğimiz, dostumuz olduğunu 
söyleyenlerin dostluğunu, müttefikimiz 
olduğunu ifade edenlerin müttefikliğini gör-
mektir. En çok üzüldüğümüz ve tahammül 
edemediğimiz husus, yüzümüze başka ko-
nuşulması, arkamızdan başka iş çevrilmesi-
dir. Bir kez daha altını çizerek belirtiyorum, 
Türkiye sizlerin her birinin dostudur, öyle 
olmak ve öyle muamele görmek istemekte-
dir” sözlerine yer verdi. KAYNAK: İLETİ-
ŞİM BAŞKANLIĞI

“Filistin meselesinde iki devletli çözüm an-
layışına zarar verecek tüm girişimlere karşı-
yız” diyen Cumhurbaşkanı Erdoğan, “İslam 
İşbirliği Teşkilatı zirve dönem başkanlığımız 
döneminde gerçekleştirdiğimiz iki olağa-
nüstü zirveyle bu konuda tüm dünyaya 
mesajlarımızı verdik. Tüm ülkeleri Filistin ve 
Kudüs konusunda daha duyarlı davranmaya 
ve etkin tavırlar ortaya koymaya davet edi-
yoruz” dedi.

“DOĞU AKDENİZ’DE İSTİKRAR, TÜR-
KİYE VE KKTC’NİN HAK VE ÇIKAR-
LARININ GÖZETİLMESİYLE MÜM-
KÜNDÜR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye’nin Doğu 
Akdeniz’de de huzur ve güvenliğin tesisi 
için çalıştığını, Kıbrıs ve Doğu Akdeniz’de 
istikrarın ancak Türkiye’nin ve Kuzey Kıbrıs 
Türk Cumhuriyeti’nin hak ve çıkarlarının 
gözetilmesiyle mümkün olacağını belirterek, 
“Bu bölgede yapılmaya çalışılan oldubittiye 
göz yummayacağımızı ilgili tüm tarafların 
gördüğüne inanıyorum. Biz, tüm sorunla-
rımız gibi bu konuyu da karşılıklı görüşme, 
diyalog ve iş birliği yoluyla çözmek istiyo-
ruz” değerlendirmesinde bulundu.

Dünyada su, enerji ve gıda gibi doğal kay-
naklar ile ulaştırma ve haberleşme yollarının 
kontrolündeki rekabetin giderek sertleştiği, 
artan yoksulluk, yasadışı göç ve iklim deği-
şikliği gibi sorunların mevcut durumu daha 
da karmaşık hâle soktuğu değerlendirmesin-
de bulunan Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu tür 
sorunların ağırlıklı olarak Müslüman coğ-
rafyayı etkilemesinin ise başlı başına üzerin-
de durulması gereken bir konu olduğunun 
altını çizdi.

“ULUSLARARASI KURULUŞLAR İN-
SANLIĞI İLGİLENDİREN SORUNLARA 
ETKİN ÇÖZÜM SUNAMIYOR”

Birleşmiş Milletler Güvenlik Konseyi başta 
olmak üzere uluslararası kuruluşların in-

“SURİYE’NİN SINIRLARIMIZ BOYUN-
CA UZANAN BÖLGELERİNİ TERÖ-
RİSTLERDEN TEMİZLEYECEĞİZ”

Suriye’deki iç savaşın sekizinci yılını geride 
bıraktığını, Suriye krizini sonlandırmak için 
Cenevre sürecine ve Astana mekanizmasına 
katkıda bulunmakla kalmayıp, sahada da 
inisiyatif aldıklarını anlatan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, Türkiye’nin Fırat Kalkanı ve Zeytin 
Dalı harekâtlarıyla toplamda 4 bin kilomet-
rekarelik bir alanı teröristlerden temizleye-
rek bölge halkını zulümden kurtardığını, 
oluşturulan güvenli bölgelere 320 binden 
fazla Suriyeli’nin dönüşünün sağlandığını 
sözlerine ekledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “İnşallah yakın-
da Suriye’nin sınırlarımız boyunca uzanan 
diğer bölgelerini de teröristlerden temizleye-
cek ve ülkemizde yaşayan 4 milyona yakın 
sığınmacının huzur içinde evlerine dönebil-
melerine imkân sağlayacağız” dedi.

“FİLİSTİN MESELESİNDE İKİ DEVLET-
Lİ ÇÖZÜM ANLAYIŞINA ZARAR VE-
RECEK TÜM GİRİŞİMLERE KARŞIYIZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Filistin sorunu-
nun da karmaşık bir hâle getirildiğini, son 
iki yılda Kudüs ile ilgili uluslararası hukuka 
aykırı ve kutsal değerleri hiçe sayan pek çok 
adım atıldığını ifade ederek, şöyle devam 
etti: “Bunlar yetmediği gibi, şimdi de mü-
barek Ramazan ayının hemen öncesinde 
Gazze’ye yönelik masum insanların hayatına 
kasteden, ayrım gözetmeyen saldırılar ger-
çekleştiriliyor. İsrail’in yönetimi Gazze’de iş-
lediği cinayetlerin gündeme gelmemesi için 
bizim medya kuruluşlarımızın da arasında 
bulunduğu basın yayın organlarını bomba-
lamaktan çekinmiyor. Basın özgürlüğü ko-
nusunda sözüm ona hassasiyet sahibi ülkeler 
ve kuruluşlar ise, bu saldırılar karşısında 
hiçbir tepki göstermedi, göstermiyor.”

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, 
AK Parti Genel Merkezi’nde düzenle-

nen iftar programında, büyükelçiler ile dip-
lomatik misyon temsilcilerine hitap etti.

“IRKÇILIK VE İSLAM DÜŞMANLIĞI 
GİBİ HABİS İDEOLOJİLER TOPLUM-
LARI BİRBİRİNDEN UZAKLAŞTIRI-
YOR”

Dünyanın farklı yerlerindeki terör saldırı-
ları nedeniyle bu yıl Ramazan ayına buruk 
girdiklerini ifade eden Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, yükselen hoşgörüsüzlük, aşırıcılık, 
şiddet ve terörün dünyanın her köşesinde 
kendini hissettirdiğini, popülist ve aşırılık 
yanlısı akımların her yerde güç kazanmaya 
devam ettiğini söyledi.

Irkçılık, ayrımcılık, yabancı karşıtlığı ve 
İslam düşmanlığı gibi habis ideolojilerin 
bireyleri ve toplumları birbirinden uzak-
laştırdığına dikkati çeken Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, “Özellikle Yeni Zelanda ve Sri 
Lanka’da yaşanan saldırılar, terörün ve nef-
retin ulaştığı noktayı açıkça gözler önüne 
sermiş durumda” dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye’nin terör-
den büyük acılar çekmiş, terörle mücadelede 
önemli birikim sağlamış bir ülke olduğuna 
vurgu yaparak, terörle ve radikalleşmeyle 
mücadelede dünyayı harekete geçirmek için 
yoğun çaba içinde olduklarını, Türkiye’nin 
dönem başkanlığını yürüttüğü İslam İşbir-
liği Teşkilatı, Birleşmiş Milletler ile diğer 
uluslararası ve bölgesel örgütlere 15 Mart’ın 
İslamofobiye karşı uluslararası dayanışma 
günü olarak kabul edilmesi çağrısında bu-
lunduklarını ve bu çağrının hayata geçmesi 
için destek beklediklerini kaydetti.

“TERÖRLE MÜCADELEDE ÇİFTE 
STANDART DEVAM EDİYOR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Tüm çabalarımı-
za rağmen terör ve yükselen aşırı akımlarla 
mücadeledeki çiftçe standartlı yaklaşımın 
devam ettiğini görüyoruz. PKK, YPG terör 
örgütüne Avrupa’nın dört bir yanında mü-
samaha gösteriliyor, hatta her türlü destek 
veriliyor. Diğer yandan, FETÖ terör örgü-
tünün elebaşı ve mensupları Amerika’da bir 
malikânede rahatça hayatlarını sürdürebili-
yor” diye konuştu.

Terör eylemleri için ‘terörizm’, bunların fail-
leri için de ‘terörist’ ifadesini kullanmaktan 
imtina eden ülkeleri bildiklerine işaret eden 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye’nin DEAŞ 
ile mücadelesine destek vermeyen ülkele-
rin, sığınmacılar konusunda da tüm yükü 
Türkiye’nin üzerine yıktığını vurguladı.

Haksız muamele, önyargılı yaklaşımlar, bas-
makalıp genellemeler, ayrımcılık, hoşgörü-
süzlük ve nefret söylemlerinin küresel dü-
zeyde en büyük mağdurunun Müslümanlar 
olduğuna dikkat çeken Cumhurbaşkanı Er-
doğan, İslam karşıtı fikirlerin önünü kesmek 
için, öncelikle bunların destekçilerinden 
hesap sorulmasının şart olduğunu söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, dünyanın farklı 
yerlerindeki bölgesel ve insani krizlerin hem 
sayısının hem de şiddetinin arttığının altını 
çizerek, Yemen, Libya, Afganistan, Somali, 
Myanmar’da yaşanan acıların dindirileme-
diğini, büyümeye devam eden yasadışı göç, 
insan ticareti, sınır aşan suçlar gibi tehditler-
den doğrudan etkilenen ülkelerden birinin 
de Türkiye olduğunu kaydetti.

“ULUSLARARASI KURUMSAL 
YAPILARIN ACİL VE KAPSAMLI 
REFORM İHTİYACI, HER GEÇEN GÜN 
DAHA ÖNEMLİ HÂLE GELİYOR”
Cumhurbaşkanı Erdoğan, büyükelçiler ve diplomatik misyon temsilcileri 
ile iftar programında yaptığı konuşmada, “Birleşmiş Milletler Güvenlik 
Konseyi başta olmak üzere uluslararası kuruluşlar, insanlığı ilgilendiren 
sorunlara etkin çözüm sunamadıkları için inandırıcılıklarını yitiriyorlar. 
Uluslararası kurumsal yapıların acil ve kapsamlı reform ihtiyacı, her 
geçen gün daha önemli hâle geliyor” dedi.
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Президент Эрдоган заявил, что между-
народные организации, в частности Со-
вет Безопасности ООН, теряют доверие 
к себе, потому что не могут обеспечить 
эффективное решение проблем, волну-
ющих человечество. В связи с этим не-
обходимость срочной и всеобъемлющей 
реформы международных институцио-
нальных структур с каждым днем стано-
вится все более важным вопросом. 

«Мы, как Турция, со словами «Мир боль-
ше пяти» при каждой возможности выра-
жали наше понимание о необходимости 
справедливых и устойчивых решений об-
щих проблем человечества. К сожалению, 
мы все еще не смогли получить убеди-
тельный ответ на данный призыв, потому 
что это невыгодно некоторым, и они не 
хотят потерять свою силу и мощь. Мы 
говорим: «Силен тот, кто прав». Но мы не 
говорим: «Сильный является правым». 
Наша разница в этом», - сказал Эрдоган.

«МЫ ВНОСИМ ЗНАЧИТЕЛЬНЫЙ 
ВКЛАД В АЛЬЯНС НАТО НА ПРОТЯ-
ЖЕНИИ БОЛЕЕ 60 ЛЕТ»

«Мы являемся членом НАТО, поэтому мы 
не можем принять неправильные дейст-
вия других членов НАТО в нашу сторону. 
Ибо мы стали членом НАТО, мы стали 
стратегическим партнером в НАТО, но за-
тем начали обсуждаться санкции против 
нас. Это не понятно. Такое партнерство 
невозможно. На протяжении более 60 лет 
мы вносим значительный вклад в альянс 
НАТО, которая является важнейшей опо-
рой нашей политики безопасности. Мы 
всегда производим все платежи по сборам 
вторыми после США, максимум треть-
ими, и очень чутко относимся к этим 
вопросам. И кроме всего этого, если в 
НАТО ставится задача перед нашей стра-
ной, нашими военными и нашей армией, 
мы полностью выполняем ее», - заявил 
президент Эрдоган.

«МЫ РАЗВИВАЕМ ОТНОШЕНИЯ СО 
ВСЕМИ СТРАНАМИ ВНЕ ЗАВИСИ-
МОСТИ ОТ РАССТОЯНИЯ» 

Отметив, что Европейский союз также 
является стратегической целью внешней 
политики Турции, президент Эрдоган зая-
вил: «Европейский Союз все еще недооце-
нивает нас. Подобные вещи, безусловно, 
невозможно терпеть». 

Президент сообщил, что Турция разви-
вает отношения со всеми странами вне 
зависимости от расстояния и нацелена на 
улучшение отношений со всем миром с 
помощью политики расширения в сторо-
ну Африки, Латинской Америки и Азии. 
«Это наша политика по уменьшению 
врагов и увеличению дружеских отноше-
ний. Нам не безразлична ни одна из гео-
графических областей, с которыми у нас 
существуют исторические, культурные 
и духовные связи. Сегодня мы являемся 
страной с 242 иностранными представи-
тельствами в мире. Мы рассматриваем 
их не как альтернативу друг другу, а как 
дополнение», - сказал он.

«Вы, уважаемые наши послы, не остаетесь 
в Турции в качестве гостей, на самом деле 
вы остаетесь у себя дома», - обратился 
к послам президент Эрдоган, отметив 
важность солидарности с послами. Под-
черкнув, что Турция является надежной 
страной в обещаниях и дружбе, Эрдоган 
заявил: «Все, чего мы хотим, - это увидеть 
дружбу тех, кто говорит, что они - наши 
друзья, и союз тех, кто говорит, что они 
- наши союзники. Что нас больше всего 
огорчает и мы не можем терпеть, так это 
подлое отношение, когда в лицо говорят 
одно, а за спиной делают совсем другое. 
Я подчеркиваю еще раз, Турция является 
дружественной страной для каждого из 
вас, хочет быть таковой и получать в от-
вет такое же отношение». ИСТОЧНИК: 
ДЕПАРТАМЕНТ ПО СВЯЗЯМ ПРИ АП-
ПАРАТЕ ПРЕЗИДЕНТА

«Мы против всех попыток нанести ущерб 
принятию двустороннего решения в Па-
лестинском вопросе. Мы передали всему 
миру наши послания по данной теме, 
организовав два внеочередных саммита в 
период председательства в Организации 
исламского сотрудничества. Мы призы-
ваем все страны быть более чуткими и 
дейстовать эффективно в отношении во-
проса Палестины и Иерусалима», - заявил 
президент Эрдоган. 

«СТАБИЛЬНОСТЬ В ВОСТОЧНОМ 
СРЕДИЗЕМНОМОРЬИ ВОЗМОЖНО 
ОБЕСПЕЧИТЬ ПРИ СОБЛЮДЕНИИ 
ПРАВ И ИНТЕРЕСОВ ТУРЦИИ И 
ТРСК»

Президент Эрдоган заявил, что Турция 
прилагает усилия для установления мира 
и безопасности в Восточном Средизем-
номорье, и стабильность на Кипре и в 
Восточном Средиземноморье возможно 
обеспечить только при соблюдении прав 
и интересов Турции и Турецкой Респу-
блики Северного Кипра. «Я считаю, что 
все заинтересованные стороны поняли, 
что мы не потерпим различного рода вме-
шательств, которые были предприняты 
в данном регионе. Мы хотим решить эту 
проблему, как и все другие наши пробле-
мы, путем взаимных переговоров, диало-
га и сотрудничества», - сказал он.

Президент Эрдоган отметил, что обостре-
ние конкуренции в контроле природных 
ресурсов мира, таких как вода, энергия и 
продукты питания, а также транспортных 
и коммуникационных путей,  растущая 
бедность, нелегальная иммиграция и из-
менение климата еще больше усложнили 
текущее положение. Также он подчерк-
нул, что подобные проблемы оказывают 
влияние главным образом на мусульман-
скую географию, и это нужно принимать 
во внимание в первую очередь.

«МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ 
НЕ МОГУТ ПРЕДОСТАВИТЬ ЭФФЕК-
ТИВНЫХ РЕШЕНИЙ ПРОБЛЕМ, ВОЛ-
НУЮЩИХ ЧЕЛОВЕЧЕСТВО»

«МЫ ОЧИСТИМ ОТ ТЕРРОРИСТОВ 
ВСЕ СИРИЙСКИЕ РАЙОНЫ ВДОЛЬ 
НАШЕЙ ГРАНИЦЫ»

Президент Эрдоган напомнил, что гра-
жданская война в Сирии ведется уже 8 
лет, и Турция не только внесла свой вклад 
в Женевский и Астанинский процессы 
по прекращению сирийского кризиса, но 
и взяла на себя инициативу на месте. Он 
добавил, что Турция в результате опера-
ций «Щит Евфрата» и «Оливковая ветвь» 
очистила от террористов территорию 
общей площадью в 4 тысячи квадратных 
километров, тем самым спасла жителей 
региона от гонений и обеспечила возвра-
щение более 320 тысяч сирийцев в создан-
ные безопасные зоны.

Дай Аллах, скоро мы очистим от терро-
ристов и другие сирийские районы вдоль 
нашей границы и создадим возможность 
для спокойного возвращения домой око-
ло 4 миллионов беженцев, проживающих 
в нашей стране», - сказал президент Эр-
доган.

«МЫ ПРОТИВ ВСЕХ ПОПЫТОК НА-
НЕСЕНИЯ УЩЕРБА В ПРИНЯТИИ 
ДВУСТОРОННЕГО РЕШЕНИЯ В ПА-
ЛЕСТИНСКОМ ВОПРОСЕ»

Президент Эрдоган заявил, что палестин-
ский вопрос также был усложнен, и за 
последние два года касательно Иерусали-
ма было предпринято множество шагов, 
нарушающих международное право и 
священные ценности. «Как-будто всего 
остального недостаточно, сейчас перед 
благословенным Рамаданом совершаются 
беспорядочные атаки на сектор Газа, и 
опасности подвергаются жизни невин-
ных людей. Правительство Израиля без 
каких-либо колебаний бомбит средства 
массовой информации, в том числе и 
наши, чтобы новость об убийствах в Газе 
не вышла на мировую повестку. Страны и 
организации, которые имеют так называ-
емую чувствительность к свободе прессы, 
никак не отреагировали и не реагируют 
на эти нападения», - сказал он.

Президент Реджеп Тайип Эрдоган на 
ифтаре, организованном в головном 

офисе партии АКР, обратился к послам и 
представителям дипломатических мис-
сий.

“НЕГАТИВНЫЕ ИДЕОЛОГИИ, ТАКИЕ 
КАК РАСИЗМ И АНТИИСЛАМИЗМ, 
ОТДАЛЯЮТ ОБЩЕСТВА ДРУГ ОТ 
ДРУГА”

Отметив, что в этом году из-за терактов 
в разных частях света, месяц Рамадан 
начался трагично, президент Эрдоган 
заявил, что растущая интолерантность, 
экстремизм, насилие и террор ощущают-
ся во всех уголках мира, а популистские 
и экстремистские движения продолжают 
усиливаться повсюду.

Президент Эрдоган отметил, что негатив-
ные идеологии, такие как расизм, дискри-
минация, анти-иностранство и антиисла-
мизм отдаляют людей и общества друг 
от друга. «В частности, теракты в Новой 
Зеландии и Шри-Ланке четко показали, 
какого уровня достигли террор и нена-
висть»,- сказал Эрдоган. 

Президент Эрдоган подчеркнул, что Тур-
ция является страной, которая сильно 
пострадала от терроризма и накопила 
значительный опыт в борьбе с террориз-
мом. Также он отметил, что прилагаются 
всевозможные усилия, чтобы мир начал 
предпринимать меры по борьбе с радика-
лизмом и терроризмом, и в рамках этого 
Организация исламского сотрудничест-
ва, где ныне председательствует Турция, 
призывает Организацию Объединенных 
Наций и другие международные и регио-
нальные организации утвердить 15 марта 
как день международной солидарности 
против исламофобии, и ожидает поддер-
жки в реализации данной инициативы.

«В БОРЬБЕ С ТЕРРОРИЗМОМ ПРО-
ДОЛЖАЕТСЯ ПРИМЕНЕНИЕ ДВОЙ-
НЫХ СТАНДАРТОВ»

«Несмотря на все наши усилия, мы видим 
применение двойных стандартов в борь-
бе с терроризмом и увеличивающимися 
экстремистскими течениями. По всей 
Европе проявляется снисходительность 
к террористической организации РКК/ 
YPG, а порой даже оказывается всяческая 
поддержка. Кроме того, лидер террори-
стической организации FEТО и ее члены 
комфортно живут в особняке в Америке», 
- заявил президент Эрдоган.

Отметив, что они знают страны, которые 
воздерживаются от использования таких 
терминов, как «терроризм» касательно 
совершения террористических актов и 
«террористы» касательно исполнителей 
данных актов, президент Эрдоган под-
черкнул, что страны, не оказывающие 
поддержку Турции в борьбе с ДЕАШ, 
также перебросили на Турцию всю ответ-
ственность за беженцев.

Акцентировав внимание на том факте, 
что мусульмане больше всех подвергают-
ся несправедливому обращению, пред-
взятым подходам, стереотипным обобще-
ниям, дискриминации, интолерантности 
и ненавистническим высказываниям, 
президент Эрдоган заявил, что для предо-
твращения антиисламских мнений важно, 
чтобы те, кто поддерживают это, понесли 
наказание. 

Подчеркнув, что в разных частях света 
растет как количество, так и мощность 
региональных и гуманитарных кризисов, 
президент Эрдоган отметил, что боль, пе-
режитую в Йемене, Ливии, Афганистане, 
Сомали и Мьянме, никак не облегчить, и 
Турция является одной из стран, на ко-
торую непосредственно повлияли такие 
угрозы, как увеличивающаяся нелегаль-
ная иммиграция, торговля людьми, транс-
граничные преступления.

“НЕОБХОДИМОСТЬ СРОЧНОЙ 
И ВСЕОБЪЕМЛЮЩЕЙ РЕФОРМЫ 
МЕЖДУНАРОДНЫХ ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫХ 
СТРУКТУР С КАЖДЫМ ДНЕМ СТАНОВИТСЯ 
ВСЕ БОЛЕЕ ВАЖНЫМ ВОПРОСОМ”
Президент Эрдоган в своем выступлении на ифтаре с послами и 
представителями дипломатических миссий заявил: “Международные 
организации, в частности Совет Безопасности ООН, теряют доверие к 
себе, потому что не могут обеспечить эффективное решение проблем, 
волнующих человечество. Необходимость срочной и всеобъемлющей 
реформы международных институциональных структур с каждым днем 
становится все более важным вопросом”.
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Отметив, что Турция призывает США 
не манипулировать вопросом свобо-

ды прессы в политических целях, Алтун 
заявил: «У Турции нет никаких проблем 
со свободой прессы, несмотря на пред-
намеренные и манипулятивные утвер-
ждения об обратном как внутри страны, 
так и извне. Сегодня споры касательно 
свободы прессы в Турции отклонились 
от их основной темы — средств массовой 
информации — и стали политической и 
идеологической по своей природе».

Почеркнув, что с объективной точки 
зрения явным становится то, что Турция 
пользуется широкими свободами в прес-
се, Алтун сообщил: «Наш уважаемый пре-
зидент Реджеп Тайип Эрдоган находится 
у власти 17 лет. На протяжении данного 
периода в нашей стране были предпри-
няты важные инициативы в отношении 
демократии, прав человека и свободы 
выражения мнений. Значительный рост 
и увеличение разнообразия наблюдались 
и в средствах массовой информации. Не-
смотря на необоснованную, предвзятую 
и манипулятивную критику в области 
свободы прессы было отмечено серьезное 
расширение.

«Попытка использовать данный вопрос 
в качестве инструмента вмешательства 
во внутренние дела других стран явля-
ется огромной ошибкой» 

В своем заявлении глава управления по 
связям администрации президента Фах-
реттин Алтун отметил следующее: 

«В настоящее время в Турции существу-
ет широкий спектр медиа-организаций, 
таких как телеканалы, газеты, вебсайты 
и другие платформы с разными точками 
зрения. В такой обстановке члены оппо-
зиции могут с легкостью высказать свою 
критику. Фактически, можно увидеть, что 
идеологический капитал половины СМИ 
является оппозиционным или выступает 
против Эрдогана. Вместе с тем присутст-
вие проправительственных СМИ также 
вполне закономерно.

Однако мы видим, что несмотря на дан-
ный факт, некоторые люди, учреждения 
и страны с идеологически одержимой и 
управляемой точкой зрения пытаются 
использовать в своих интересах такие 
темы, как свобода выражения мнений или 
свобода прессы. Попытка использовать 
подобные темы в качестве инструмента 
вмешательства во внутренние дела дру-
гих стран является огромной ошибкой. 
Страны, которые совершают такого рода 
ошибки, должны прежде всего посмо-
треть на себя. Пока подобные отношения 
продолжаются, такие нерешенные про-
блемы, как дискриминация, ненависть к 
исламу и крайняя нищета, которые отра-
жаются на международной арене, будут 
все чаще подниматься на повестку дня».

ИСТОЧНИК: ДЕПАРТАМЕНТ ПО СВЯ-
ЗЯМ ПРИ АППАРАТЕ ПРЕЗИДЕНТА

Türkiye’nin ABD’yi basın özgürlüğü 
konusunu siyasi rant için manipüle 

etmemeye çağırdığını belirten Altun, “Hem 
içeride hem de dışarıda kasıtlı ve mani-
pülatif bir şekilde iddia edildiğinin aksine 
Türkiye’de basın özgürlüğü konusunda her-
hangi bir sorun bulunmuyor. Bugün Türki-
ye ile ilgili basın özgürlüğü tartışmaları esas 
zemini olan medya alanıyla ilgisini yitirmiş 
durumda. Maalesef bu konuya tamamen 
siyasi ve ideolojik bir mesele olarak yaklaşı-
lıyor.” değerlendirmesini yaptı. 

Objektif bir bakışla Türkiye’nin basın öz-
gürlüğünün çok geniş çerçevede yaşandığı 
bir ülke olduğunun çok rahat görüleceğinin 
altını çizen Altun, “Cumhurbaşkanımız 
Sayın Recep Tayyip Erdoğan 17 senedir 
iktidarda bulunuyor. Bu dönem boyunca 
ülkemizde demokrasi, insan hakları ve 
ifade özgürlüğü konularında kayda değer 
atılımlar gerçekleştirildi. Bunun sağladığı 
ortamda medyada da ciddi bir büyüme ve 
çeşitlilik ortaya çıktı. Basın özgürlüğü ala-
nında da haksız, yanlı ve manipülatif de-
ğerlendirmelerin aksine ciddi bir genişleme 
sağlandı.” ifadelerini kullandı. 

“Ülkelerin iç işlerine müdahale aracı ola-
rak kullanmaya çalışmak büyük bir hata” 

Cumhurbaşkanlığı İletişim Başkanı Altun, 
açıklamasında, şunları kaydetti:

“Şu an Türkiye’de farklı ideolojik bakışla-
ra sahip birçok televizyon kanalı, gazete, 
internet sitesi ya da yeni medya platformu 
mevcut. Bu ortamlarda her türlü muhalif 
ses rahatlıkla görüşlerini dile getirebiliyor. 
Esasen bakıldığında medya dünyasının 
yarısının ideolojik sermayesinin Erdoğan 
karşıtlığı ya da muhalefeti olduğu görülebi-
lir. Bununla birlikte hükümet yanlısı med-
yanın varlığı da son derece doğal.

Bu gerçeğe rağmen kimi kişi, kurum ve 
ülkeler tarafından ifade özgürlüğü ya da 
basın özgürlüğü gibi konuların ideolojik 
olarak saplantılı ve güdümlü bir bakışla 
araç sallaştırılmaya çalışıldığını görüyoruz. 
Bu konuları ülkelerin iç işlerine müdahale 
aracı olarak kullanmaya çalışmak büyük 
bir hata. Bu yanlışa düşen ülkeler öncelikle 
dönüp kendilerine bakmalı. Bu tutumlarına 
devam ettikleri müddetçe esas onların ken-
di içinde çözemediği ve uluslararası alana 
da yansıyan ayrımcılık, İslam düşmanlığı, 
aşırı yoksulluk gibi sorunlar daha fazla 
gündeme gelecektir.”  

KAYNAK: İLETİŞİM BAŞKANLIĞI

Başkent Cezayir’de ve diğer kentlerde 
cuma namazının ardından yüz binlerce 

kişi yaklaşık 2 aydır olduğu gibi bugün de 
“Hepiniz gidin” sloganlarıyla sokağa çıktı.

Cezayir kentindeki sembolik Merkez Posta 
Binası önünde toplanan Cezayirliler, Butefli-
ka rejimini temsil eden kişilerin görevlerin-
den ayrılmalarını ve yargılanmalarını talep 
ederek, geçiş döneminin söz konusu kişile-
rin denetiminde olmasına karşı çıktı.

Başkentte taşınan pankartlar arasında “Çete-
ler gidene kadar durmayacağız”, “Sizi soğuk 
kanlılıkla bastıracağız”, “Egemenliğin kayna-
ğı halktır” ifadeleri dikkati çekti.

Eylemlerin ramazanda da süreceği ve ordu-
ya yönelik, halkın Buteflika rejimini temsil 
eden isimlerin gitmesi taleplerini gerçekleş-
tirme çağrısı da pankartlarda yerini aldı.

Cezayir’de muhalifler ve eylemciler seçim 
hazırlıklarının sürdüğü şu dönemde Butefli-

В столице Алжире и других городах 
после пятничной молитвы сотни 

тысяч человек вышли на улицы со 
слоганом «Уходите все». 

Алжирцы, собравшиеся перед сим-
волическим Центральным почтовым 
отделением города Алжир, выступи-
ли с требованием снять с занимаемых 
должностей всех, кто представляет 
режим Бутефлики, и начать против 
них расследования. Протестанты за-
явили, что выступают против того, 
чтобы переходный период находился 
под контролем этих людей.

Среди транспарантов, которые не-
сли в столице, наиболее привлекли 
внимание такие, как «Мы не остано-
вимся, пока банды не исчезнут», «Мы 
хладнокровно подавим вас», «Источ-
ник независимости – народ».

На транспарантах также было ука-
зано, что действия продолжатся и в 
месяц Рамадан, а также на них были 
призывы в сторону армии касательно 
осуществления требований народа по 
увольнению людей, представляющих 
режим Бутефлики.

Оппозиционеры и активисты в Ал-
жире выступают против участия 
людей, представляющих режим 
Бутефлики, в переходном периоде, 

В Алжире прошел протест против 
«представителей режима Бутефлики» 
В Алжире сотни тысяч человек вышли на улицы с требованием уволить с 
занимаемых должностей всех, кто представляет режим бывшего президента 
Абдель-Азиза Бутефлики.

Cezayir’de ‘Buteflika rejiminin 
temsilcileri’ protesto edildi.
Cezayir’de yüz binler eski Cumhurbaşkanı Abdulaziz Buteflika rejimini 
temsil eden tüm isimlerin bulundukları pozisyonlardan ayrılması tale-
biyle sokaklara döküldü.

ka rejimini temsil eden 
isimlerin geçiş sürecin-
de yer almasına karşı 
çıkıyor.

Buteflika gitti, protes-
tolar devam ediyor

Cezayir’de 20 yıldır yö-
netimde olan Buteflika, 
devam eden protestolar 
ve ordunun “uyarıları” 

sonucu 2 Nisan’da istifa etmişti.

Buteflika’nın felç geçirdiği ve tekerlekli san-
dalyeye mahkum olduğu son 6 yılda, ülkeyi, 
Cumhurbaşkanı’ndan ziyade, kardeşi Said 
Buteflika, rejimin partisi Ulusal Kurtuluş 
Cephesi (FLN), güvenlik bürokrasisi, rejime 
yakın iş adamları oligarşisi ve ordudan fi-
gürlerin yer aldığı bir grubun yönettiği, halk 
arasında sıklıkla dile getiriliyordu.

Cezayirliler, bu grubu “Güç” diye isimlen-
diriyor.

Cezayir sokağında, Buteflika’nın istifasından 
sonra, “Güç”ün parçası ve Buteflika rejimi-
nin temsilcisi olarak kabul edilen devletin 
zirvesindeki isimlerin gitmesi yönündeki 
ortak talep geniş katılımlı kitlesel gösteriler-
de öne çıkmıştı.

KAYNAK:AA

в течение которого продолжается 
подготовка к выборам. 

Бутефлика подал в отставку, но про-
тесты продолжаются

Бутефлика, который правил Ал-
жиром в течение 20 лет, подал в 
отставку 2 апреля в результате про-
должающихся протестов и «преду-
преждений» армии.

В последние 6 лет, когда Бутефлика 
был парализован и прикован к инва-
лидной коляске, публика постоянно 
говорила о том, что страной правит 
не президент, а группа людей, среди 
которых его брат Саид Бутефлика, 
Фронт национального освобождения 
режима (FLN), представители орга-
нов безопасности, близкие к режиму 
бизнесмены, олигархи и некоторые 
военные деятели. 

Алжирцы называют эту группу 
“Власть”.

После отставки Бутефлики на улицах 
Алжира прошли массовые демон-
страции с большим участием, где 
люди выступили с общим требовани-
ем снять с постов членов «Власти» и 
высших должностных лиц государст-
ва, которые считаются представите-
лями режима Бутефлики.

ИСТОЧНИК: AA

Prof. Dr. Altun: 
“Basın özgürlüğü 
meselesi siyasi 
rant için manipüle 
ediliyor”

Проф.д-р 
Алтун: “Вопрос 
свободы прессы 
манипулируется 
в политических 
целях”Cumhurbaşkanlığı İletişim 

Başkanı Prof. Dr. Fahrettin Altun, 
Daily Sabah gazetesine ABD 
Büyükelçiliğinin Twitter’dan 
yaptığı basın özgürlüğü ile ilgili 
paylaşımı eleştiren bir açıklama 
yaptı.

Глава департамента по связям 
при аппарате президента 
проф.д-р Фахреттин Алтун 
сделал заявление для газеты 
Daily Sabah, критикуя 
публикацию посольства США 
в Twitter касательно вопроса 
свободы прессы.
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ружение все еще существует благодаря 
проделанным реставрациям.

Минарет находится в красном списке 
ЮНЕСКО

Представитель Багдадского офиса 
учреждения Организации Объединен-
ных Наций по образованию, науке и 
культуре (ЮНЕСКО) Зия Субхи также 
сообщила, что на протяжении годов 
существует необходимость в реставра-
ции минарета Мальвия. 

«В 1990-х годах минарет был занесен 
в красный список в связи с угрозой 
обвала и нуждался в восстановлении. 
Тем не менее, реставрация не была осу-
ществлена из-за международного эм-
барго (в отношении Ирака)», - сказала 
Субхи.

Субхи сообщила, что реставрация ми-
нарета должна была начаться в 2003 
году, но сделать это было невозмож-
ным по такого рода различным причи-
нам, как нестабильность и террор. 

Она отметила, что ЮНЕСКО предо-
ставила отчет правительству Ирака о 
реставрации и обслуживании истори-
ческих памятников, а правительство 
установило приоритеты согласно свое-
му бюджету.

Указав, что Ирак является участником 
международных соглашений о сохра-
нении археологических и исторических 
памятников с 1949 года, официальный 
представитель ЮНЕСКО Субхи заяви-
ла, что в соответствии с Конвенцией 
об охране всемирного культурного и 
природного наследия иракское прави-
тельство полностью несет ответствен-
ность за все исторические памятники, 
которым более ста лет.

«ЮНЕСКО, пользуясь своими полно-
мочиями в отношении исторических 
сооружений, “наблюдает за серьезно-
стью государств в сохранении истори-
ческих сооружений”, - отметила Субхи.

Активизация археологического ту-
ризма

В Ираке, где религиозный туризм яв-
ляется наиболее популярным, осведом-
ленность об археологическом туризме 
также растет день ото дня.

Преподаватель археологического фа-
культета университета г. Самарра Омер 
Ахмед заявил, что в городе вместе с 
важностью религиозного туризма так-
же должна быть осознана важность и 
археологического туризма, и, таким 
образом, будут обеспечены процвета-
ние и развитие как религии, так и архе-
ологии.

Город Самарра, который находится в 
центральной части Ирака и относит-
ся к провинции Салах ад-Дин, был 
оккупирован террористической орга-
низацией DEASH в 2014 году.  Он нахо-
дился под управлением данной органи-
зации более 2 лет, и только в 2016 году 
был освобожден от оккупантов.

ИСТОЧНИК: AA

В Ираке на протяжении долгого 
времени с отговорками о гра-

жданской войне и террористических 
событиях переносилась реставрация 
тысячелетнего «минарета Мальвия» 
мечети Мутаваккиля, а сегодня он 
столкнулся с угрозой обвала.

Историки предполагают, что данное 
сооружение, которое описывается 
как самый красивый минарет периода 
Аббасидов, было построено в 848-852 
годах. Минарет Мальвия, являющийся 
символическим и историческим тво-
рением Ирака, занимает особое место 
в исламском мире благодаря его уни-
кальному архитектурному стилю.

Мечеть и минарет, построенные абба-
сидским халифом Аль-Мутаваккилем 
на западе города Самарра, в то время 
считались одними из самых больших 
сооружений исламского мира.

Из-за конусной структуры минарет 
получил название «Мальвия». Его вы-
сота 52 метра от земли, а высота мече-
ти через северную стену достигает 27 
метров.

Минарет, который был построен на 
территории площадью около 33 ква-
дратных метров, со временем умень-
шился в пять раз. В отличие от обыч-
ных минаретов, лестницы Мальвии 
построены снаружи, шириной в 2 ме-
тра и против часовой стрелки. Лестни-
ца минарета состоит из 339 ступеней.

«На грани обвала»

Мечеть и ее минарет, отражающие наи-
более характерные черты архитектуры 
Аббасидов в Самарре, стоят на протя-
жении веков, несмотря на грабежи и 
стихийные бедствия.

Историк из города Мосул Омер Му-
хаммед в своем интервью корреспон-
денту АА сообщил: «В частности, из-за 
взрывов в городе и изменения климата, 
сооружение находится под угрозой об-
вала».

Мухаммед заявил, что если реставра-
ционные и ремонтные работы не будут 
выполнены, минарет рано или поздно 
рухнет.

Напомнив, что минарет был повре-
жден во время вторжения в Ирак мон-
гольских войск под командованием 
Хулагу, Мухаммед сообщил, что соо-

Minarenin, 2003 yılında restore edilmesi-
ne karar verildiğini söyleyen Subhi, ancak 
bunun istikrarsızlık ve terör gibi birçok 
nedenden ötürü yapılamadığını anlattı.

Subhi, UNESCO’nun tarihi eserlerin res-
torasyonu ve bakımıyla ilgili Irak hükü-
metine rapor sunduğunu ve hükümetin 
ise bütçesine göre öncelikleri belirlediğini 
kaydetti.

Irak’ın 1949 yılından bu yana arkeolojik 
ve tarihi eserlerin korunması için ulusla-
rarası anlaşmalara taraf olduğunu belirten 
UNESCO Sözcüsü Subhi, Dünya Kültürel 
Ve Doğal Mirasın Korunması Sözleşmesi 
uyarınca Irak hükümetinin bir asırdan eski 
tüm tarihi eserler için sorumluluğunun 
tamamıyla farkında olduğunu ifade etti.

Subhi, UNESCO’nun tarihi eserler üzerin-
de takdir yetkisini kullanarak, “devletlerin 
tarihi eserleri korumadaki ciddiyetini göz-
lemlediğini” belirtti.

Arkeoloji turizminin hareketlendirilmesi

En çok dini turizmin rağbet gördüğü 
Irak’ta, arkeoloji turizmi konusunda da 
farkındalık gün geçtikçe artıyor.

Samara Üniversitesi Arkeoloji Fakültesi 
Öğretim Üyesi Ömer Ahmed, kentteki dini 
turizmin yanı sıra arkeoloji turizminin 
öneminin anlaşılması gerektiğini, böylece 
dini, arkeoloji, refah ve gelişmişliğin sağla-
nacağını ifade etti.

Irak’ın orta kesiminde yer alan Salahaddin 
vilayetine bağlı Samara kenti, terör örgütü 
DEAŞ tarafından 2014’te işgal edilmiş, 
2 yıldan uzun bir süre örgütün elinde 
kaldıktan sonra 2016’da kurtarılmıştı. 
KAYNAK:AA

Irak’ta, iç savaş ve terör olayları gibi 
gerekçelerle restorasyonu yıldır ihmal 

edilen bin yıldan daha eski Mütevekkiliye 
Camisi’nin “Melviye minaresi” yıkılma teh-
likesiyle karşı karşıya.

Tarihçilerin, Abbasiler döneminin en güzel 
minaresi olarak nitelendirdiği eserin, 848-
852 yıllarında inşa edildiği tahmin ediliyor. 
Irak’ın sembol tarihi eserlerinden olan 
Melviye minaresi, kendine has mimari tar-
zıyla İslam dünyasında ayrı bir yere sahip.

Abbasi Halifesi Mütevekkil-Alellah tarafın-
dan Samarra kentinin batısında inşa edilen 
cami ve minaresi, döneminde İslam dünya-
sının en büyüklerinden birisi olarak kabul 
ediliyordu.

Koni yapısından ötürü Melviye ismini alan 
minarenin yerden yüksekliği 52 metre 
olup, caminin kuzey duvarı üzerinden yük-
sekliği 27 metreye ulaşıyor.

Yaklaşık 33 metrekarelik bir alanın üzerine 
kurulan minarenin giderek küçülen beş 
katı bulunuyor. Normal minarelerin aksine 
Melviye’nin merdivenleri dışarıdan inşa edi-
lip, 2 metre genişliğinde, saat yönünün tersi 
istikamette ve 339 basamaktan oluşuyor.

“Çökme tehlikesiyle karşı karşıya”

Samarra’da Abbasi dönemi mimarisinin en 
karakteristik özelliklerini yansıtan cami ve 
minaresi, yüzyıllar boyunca yağmacılara ve 
doğal afetlere rağmen ayakta.

Musullu tarihçi Ömer Muhammed, AA 
muhabirine yaptığı açıklamada, “Özellikle 
şehirdeki patlamalar ve iklim değişikliği 
nedeniyle zarar gören eser çökme tehlike-
siyle karşı karşıya.” dedi.

Muhammed, restorasyon ve bakım çalış-
maları yapılmaması durumunda minarenin 
er ya da geç yıkılacağını belirtti.

Moğol kumandanı Hülagü’nün Irak’ı işgali 
sırasında minarenin zarar gördüğünü ha-
tırlatan Muhammed, eserin restore edilerek 
bugüne karar ayakta kalabildiğini söyledi.

UNESCO’nun kırmızı listesinde

Birleşmiş Milletler, Eğitim, Bilim ve Kültür 
Örgütü (UNESCO) Bağdat Ofisi Sözcüsü 
Ziya Subhi de Melviye minaresinin resto-
rasyon ihtiyacının yıllardır devam ettiğini 
belirtti.

Subhi, “Minare 1990’lı yıllarda yıkılma teh-
likesi bulun kırmızı listedeydi, restorasyon 
ve bakıma ihtiyacı vardı. Ancak, (Irak’a 
uygulanan uluslararası) ambargo nedeniyle 
engellendi.” dedi.

Irak’ta Abbasiler döneminde inşa edilen koni şeklindeki Melviye 
minaresi, İslam dünyasında eşsiz mimariye sahip bir tarihi eser 
olma özelliğini taşıyor.

Irak’ın bin yıllık tarihi Melviye 
minaresi çökmek üzere

Тысячелетний минарет Мальвия 
Ирака на грани разрушения
Построенный во времена Аббасидов в Ираке конусообразный 
минарет Мальвия является в исламском мире историческим 
памятником с уникальной архитектурой. 
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Во время заседания круглого стола 
под названием «Политика ООН по 

защите внешних границ и борьбе с неле-
гальной миграцией», организованного в 
столице Софии, Борисов сообщил, что 
болгарское правительство показывает 
сильную волю в борьбе с незаконной 
миграцией, подписывает соглашения с 
третьими странами, а в прошлом году 
организовало встречу с Турцией каса-
тельно данного вопроса.

«Наше сотрудничество с Турцией в борь-
бе с нелегальной миграцией продвигает-
ся отлично. ЕС выделил 150 миллионов 
евро для защиты границ Болгарии. Это 
финансирование дало положительные 
результаты», - заявил Бойко Борисов.

Указав, что Болгария, которая является 
членом ЕС, по-прежнему имеет низкий 
уровень безопасности на общей грани-
це с Грецией, которая также является 
членом ЕС, Борисов сообщил: «У нас 
есть серьезные проблемы с нелегальной 
миграцией на нашей общей границе с 
Грецией».

Отметив то, что болгарско-греческая 
граница не является защищенной, к 
примеру, как «Шенгенская граница», Бо-
рисов заявил: «У нас есть проблемы там. 
Мы обеспечиваем нашу безопасность на 
этой границе, которая проходит через 
гористую местность, только лишь с под-
держкой армии».

«Да сохранит нас Бог от новой волны 
нелегальной миграции»

Борисов подчеркнул, что агентство Ев-
ропейского союза по безопасности внеш-
них границ «Фронтекс» является «важ-
ным, но лишь вспомогательным органом 
безопасности». «Да сохранит нас Бог от 
новой волны нелегальной миграции. Но 
если это случится, то станет понятным, 
куда были израсходовано 20 миллиардов 
евро, которые ЕС инвестировало в без-
опасность внешних границ», - сказал он.

Отметив, что число мигрантов в Турции 
достигло 4 миллионов, Борисов заявил: 
«Ситуация постепенно будет ухудшать-
ся. Европа пригласила иммигрантов. Да, 
не бывает раба, который не совершает 
ошибки. Но если повторять одну и ту же 
ошибку, второй или третий раз, то это 
будет выглядеть глупо».

Согласно данным, предоставленным Бо-
рисовым, в прошлом году турецко-бол-
гарская граница была нарушена 6 тысяч 
904 раза, а также был задержан 761 им-
мигрант в попытке нелегально проник-
нуть в Болгарию. Источник: AA

Borisov, başkent Sofya’da düzenlenen 
“Avrupa Birliği (AB) Dış Sınırları 

Koruma ve Düzensiz Göçle Mücadele 
Politikaları” konulu yuvarlak masa toplan-
tısında, düzensiz göçle mücadelede Bulgar 
hükümetinin güçlü irade gösterdiğini, 
üçüncü ülkelerle mutabakatlar imzaladı-
ğını ve geçen yıl Türkiye ile bu alanda bir 
toplantıya ev sahipliği yaptığını anlattı.

Boyko Borisov, “Türkiye ile düzensiz göçle 
mücadele konusunda iş birliğimiz mü-
kemmel işliyor. AB, Bulgaristan’ın sınırla-
rının korunmasına 150 milyon avro tesis 
etti. Bu finansman olumlu sonuç verdi.” 
ifadelerini kullandı.

AB üyesi olan Bulgaristan’ın yine AB üyesi 
olan Yunanistan ile ortak sınırında güven-
lik durumunun daha düşük seviyede oldu-
ğunu ifade eden Borisov, “Yunanistan ile 
ortak sınırımızda düzensiz göç konusunda 
ciddi sorunlar yaşıyoruz.” diye konuştu.

Bulgaristan-Yunanistan sınırının “bir 
Schengen sınırı gibi» korunaklı olmadığı-
nı belirten Borisov, “Orada sorun yaşıyo-
ruz. Dağlık bir araziden geçen bu sınırda 
güvenliğimizi ancak ordunun desteğiyle 
sağlayabiliyoruz.” dedi.

“Tanrı bizi yeni bir düzensiz göç dalga-
sından korusun”

Avrupa Sınır ve Sahil Güvenlik Ajansı 
Frontex’in, “önemli ancak sadece yardımcı 
bir güvenlik organı olduğunu” söyleyen 
Borisov, “Tanrı bizi yeni bir düzensiz 
göç dalgasından korusun. Ama olursa o 
zaman (AB’nin dış sınırların güvenliğine 
yatırdığı) 20 milyar avronun neye harcan-
dığı belli olacak.” ifadesini kullandı.

Türkiye’deki göçmen sayısının 4 milyona 
ulaştığını dile getiren Borisov, “Durum 
gittikçe kötüye gidecek. Avrupa, göçmen-
leri davet etti. Evet, hata yapmayan kul 
yoktur. Ancak aynı hatayı ikinci, üçüncü 
kez yaparsan aptal duruma düşersin.” şek-
linde konuştu.

Borisov’un verdiği bilgilere göre, geçen yıl 
Türkiye-Bulgaristan sınırı 6 bin 904 kez 
ihlal edildi, Bulgaristan’a kaçak yoldan 
girmeye çalışan 761 göçmen tutuklandı. 
Kaynak: AA

Лига арабских государств 
призвала ООН, 
Ближневосточную четверку 
и мировые организации по 
правам человека взять под 
защиту палестинский народ.

В письменном заявлении Лиги 
арабских государств и в призыве 

в сторону Организации Объединен-
ных Наций (ООН), Ближневосточной 
четверки (ООН, США, Россия и ЕС) 
и мировых комиссий по правам че-
ловека указывается требование взять 
под защиту палестинский народ и 
вынудить Израиль прекратить атаки 
в сторону сектора Газа.

В заявлении также содержится при-
зыв к необходимой ответственности 
за защиту палестинского народа. 

Генеральная Ассамблея ООН в ноя-
бре 2018 года приняла решение пре-
доставить международную защиту 
оккупированному палестинскому 
народу. Принятое международное 
решение до сих пор не было осу-

ществлено из-за несогласия Израиля, 
который получает огромную поддер-
жку от США.

Отмечается, что подобные заявления 
Лиги арабских государств, высшего 
политического института арабских 
стран с главным офисом в Каире, ка-
сательно проблем региона зачастую 
остаются безответными на мировой 
арене. 

В пятницу в секторе Газа во время 
демонстрации “Марш великого воз-
вращения” двое израильских солдат 
были убиты снайперским выстрелом, 
после чего насилие усилилось. В от-
вет на израильские атаки, совершен-
ные на мирные поселения, из Газы 
были начаты ракетные обстрелы. 

Число палестинцев, которые были 
убиты в секторе Газа за время по-
следних авиаударов, возросло до 7. 
Согласно источникам, количество 
раненых составило 43 человека.

ИСТОЧНИК: AA

Arap Birliği, BM, Orta Doğu 
Dörtlüsü ve dünyadaki insan 
hakları kuruluşlarına Filistin 
halkının himaye altına alınması 
çağrısı yaptı.

Arap Birliği tarafından yapılan yazılı 
açıklamada, Birleşmiş Milletler 

(BM), Orta Doğu Dörtlüsü (BM, ABD, 
Rusya ve Avrupa Birliği) ve dünyadaki 
insan hakları komisyonlarına yapılan 
çağrıda, Filistin halkına himaye 
sağlanması ve İsrail›in Gazze’ye yönelik 
saldırılarını durdurmaya zorlanması is-
tendi. 

Açıklamada, Filistin halkına himaye 
konusunda gerekli mesuliyetin alınması 
çağrısında da bulunuldu.

BM Genel Kurulu Kasım 2018’de işgal 
altındaki Filistin halkına uluslararası bir 
himaye sağlanması yönünde karar al-
mıştı. Alınan uluslararası karar ABD’nin 
büyük desteğine sahip İsrail’in kabul 

Arap Birliğinden uluslararası camiaya 
‘İsrail’i durdurun’ çağrısı

etmemesi sebebiyle henüz uygulama im-
kanı bulamadı.

Merkezi Kahire’de bulunan Arap ülke-
lerinin en yüksek siyasi kuruluşu Arap 
Birliğinin bölgedeki sorunların çözümü-
ne ilişkin bu ve benzeri açıklamalarının 
çoğunlukla dünyada herhangi bir karşı-
lık bulmaktan uzak olduğu gözleniyor.

Gazze Şeridi’nde cuma günü “Büyük 
Dönüş Yürüyüşü” gösterileri sırasında 
keskin nişancı ateşiyle iki İsrail askerinin 
yaralanmasının ardından şiddet tırman-
mıştı. İsrail tarafından sivil yerleşim böl-
gelerine düzenlenen hava saldırılarına 
karşılık Gazze’den roket atışları başla-
mıştı.

Son hava saldırılarıyla dünden bu yana 
Gazze Şeridi’nde şehit düşen Filistinli 
sayısı 7’ye yükselmişti. Kaynakların be-
lirttiği yaralı sayısı da 43’e çıkmıştı. 

KAYNAK:AA

Лига арабских государств призвала 
мировое сообщество «остановить 
Израиль»

Bulgaristan Başbakanı 
Borisov: Türkiye 
ile düzensiz göçle 
mücadelede iş 
birliğimiz mükemmel 
işliyor
Bulgaristan Başbakanı Boyko 
Borisov, “Türkiye ile düzensiz göçle 
mücadele konusunda iş birliğimiz 
mükemmel işliyor.” dedi.

Премьер-министр 
Болгарии Борисов: 
Наше сотрудничество 
с Турцией в борьбе с 
нелегальной миграцией 
продвигается отлично
«Наше сотрудничество с 
Турцией в борьбе с нелегальной 
миграцией продвигается 
отлично», - сказал премьер-
министр Болгарии Бойко 
Борисов.
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ской ответственностью. Уничтожение 
извергов человечества, которые по-
кушаются на наши жизни, вонзают 
кинжал в наше существование, несут 
раздор и отравляют неделимую це-
лостность государства со страной и 
нацией, а также питаются кровью и 
тьмой, теперь является для всех нас 
святым долгом перед родиной». 
 
«НАЦИОНАЛЬНОЕ СУЩЕСТВО-
ВАНИЕ БУДЕТ ЗАЩИЩАТЬСЯ 
ДАЖЕ ЦЕНОЙ ЖИЗНИ»

Отметив, что Турции необходимо 
решительно и отважно продолжать 
борьбу с терроризмом, Бахчели за-
явил: «Мы полностью и всецело 
поддерживаем правительство. До 
тех пор, пока не будет уничтожен 
последний террорист и не будет 
изъято последнее кровавое оружие, 
жертвуя всем и проявляя героизм, 
нам необходимо идти на слом против 
предателей. Я прошу милости Аллаха 
к нашим мученикам и скорейше-
го выздоравления нашим раненым 
братьям. Приношу соболезнования 
нашей Родине и нации. Помните, наш 
флаг никогда не будет спущен, молит-
ва не будет остановлена, родина не 
будет раздроблена. Национальное су-
ществование будет защищаться даже 
ценой жизни». ИСТОЧНИК: AA

Лидер MHP Девлет Бахчели в пу-
бликации, которую он сделал в 

Тwitter, заявил: «Две печальные но-
вости, которые мы получили сегодня, 
заставили наши сердца сжаться, наш 
народ охватили боль и слезы. Терро-
ристы еще раз совершили покушение 
на потомков нашей родины. Однако 
мы не впадем в смятение и отчаяние, 
не покажем признаки усталости. Те, 
кто думают иначе, заблуждаются. В 
результате провокации членов РКК/
YPG в сирийской районе Азаз был 
убит капитан ВС Турции, а также был 
ранен наш майор. Кроме того, в ре-
зультате воздушного выстрела с севе-
ра Ирака на базу на границе Хаккари 
были убиты трое наших военнослу-
жащих, еще один был ранен».

«УНИЧТОЖЕНИЕ ИЗВЕРГОВ ЧЕ-
ЛОВЕЧЕСТВА ЯВЛЯЕТСЯ ДЛЯ 
ВСЕХ НАС ДОЛГОМ ПЕРЕД РОДИ-
НОЙ» 

Подчеркивая, что неумолимое и же-
стокое продолжение борьбы с тер-
роризмом является национальной и 
исторической ответственностью, Бах-
чели поделился следующим сообще-
нием: «В ночь Бараат погибло четверо 
наших героев, сегодня мы потеряли 
еще четверых, что, конечно же, глу-
боко опечалило наш народ. Пусть все 
знают, что неумолимое и жестокое 
продолжение борьбы с терроризмом 
является национальной и историче-

yılgınlığa düşmek, yeise kapılmak, yorgun-
luk emaresi göstermek söz konusu değildir, 
aksini düşünenler boş bir hayalin içindedir. 
Suriye’nin Azez Bölgesi›nde PKK/YPG’li 
canilerle çıkan çatışmada bir yüzbaşımız 
şehit olurken, bir binbaşımız da yaralandı. 
Hakkari sınırındaki bir üs noktasına caniler 
tarafından Irak›ın kuzeyinden yapılan hava 
atışı sonucunda 3 Mehmedimiz şehit, birisi 
de yaralandı” ifadelerini kullandı.

‘İNSANLIK CANAVARLARINI İMHA 
ETMEK HEPİMİZ İÇİN VATAN GÖRE-
VİDİR’

Terörle mücadelenin amansız ve acımasız 
şekilde sürdürülmesinin milli ve tarihi bir 
sorumluluk olduğunu vurgulayan Bahçeli, 
şu mesajı paylaştı:

“Berat Gecesi 4 kahramanımızın şehadetin-

MHP lideri Devlet Bahçeli, twiiter he-
sabından paylaştığı mesajında, bugün 

alınan şehit haberlerinin Türkiye’yi yasa 
boğduğunu belirterek, “Bugün aldığımız iki 
ayrı kara haber yüreklerimizi kavurdu, mil-
letimizi acıya ve yasa boğdu. Teröristler bir 
kez daha vatan evlatlarımıza kast etti. Ancak 

BAHÇELİ: İNSANLIK CANAVARLARINI İMHA ETMEK 
HEPİMİZ İÇİN VATAN GÖREVİDİR
MHP Genel Başkanı Devlet Bahçeli, “Terörle mücadelenin amansız ve acımasız şekilde sürdürülmesi milli 
ve tarihi bir sorumluluktur. Canımıza kast eden, bekamıza hançer sallayan, devletin ülkesi ve milletiyle 
bölünmez bütünlüğüne nifak ve zehir saçan, kandan ve karanlıktan beslenen insanlık canavarlarını 
tamamıyla imha etmek artık hepimiz için vatan görevi, hatta mukaddes bir ödevdir” dedi.

den sonra bugün 4 kahramanımızın daha 
şehit düşmesi elbette milletimizi derin bir 
üzüntüye sevk etti. Bilinsin ki, terörle mü-
cadelenin amansız ve acımasız şekilde sür-
dürülmesi milli ve tarihi bir sorumluluktur. 
Canımıza kast eden, bekamıza hançer salla-
yan, devletin ülkesi ve milletiyle bölünmez 
bütünlüğüne nifak ve zehir saçan, kandan ve 
karanlıktan beslenen insanlık canavarlarını 
tamamıyla imha etmek artık hepimiz için 
vatan görevi, hatta mukaddes bir ödevdir.”

‘MİLLİ BEKA CAN PAHASINA DA OLSA 
KORUNACAKTIR’

Bahçeli, Türkiye’nin terörle mücadeleyi 

cesaretle, kararlılıkla devam ettirmesi ge-
rektiğini belirterek, “Bu konuda desteğimiz 
tam ve eksiksizdir. Son terörist yok edilip 
son kanlı silah ele geçirilinceye kadar her 
türlü fedakarlık ve kahramanlık eşliğinde 
hıyanetin üstüne gidilmeli, hainlerin kökü 
kazınmalıdır. Aziz şehitlerimize Cenab-ı 
Allah’tan rahmet, yaralı kardeşlerimize 
şifalar diliyorum. Başımız sağ olsun, vatan 
ve millet sağ olsun. Unutulmasın ki, bay-
rak inmeyecek, ezan susmayacak, vatan 
bölünmeyecektir. Milli beka can pahasına 
da olsa korunacaktır” ifadelerini kullandı.
KAYNAK:AA

БАХЧЕЛИ: УНИЧТОЖЕНИЕ ИЗВЕРГОВ 
ЧЕЛОВЕЧЕСТВА ЯВЛЯЕТСЯ ДЛЯ ВСЕХ 
НАС ДОЛГОМ ПЕРЕД РОДИНОЙ
«Неумолимое и жестокое продолжение борьбы с терроризмом 
является национальной и исторической ответственностью. 
Уничтожение извергов человечества, которые покушаются на 
наши жизни, вонзают кинжал в наше существование, несут раздор 
и отравляют неделимую целостность государства со страной и 
нацией, а также питаются кровью и тьмой, теперь является для 
всех нас святым долгом перед родиной», - сказал председатель 
партии MHP Девлет Бахчели.  

Нетаньяху сообщил, что 
удары по сектору Газа 
будут продолжаться 
Премьер-министр Израиля 
Биньямин Нетаньяху заявил, 
что удары по оккупированному 
израильской армией сектору Газа 
будут продолжаться. 

Выступая перед заседанием кабинета 
министров страны, премьер-ми-

нистр Израиля Биньямин Нетаньяху 
прокомментировал напряженную ситу-
ацию в секторе Газа.

Обвинив в эскалации напряженности 
палестинские движения «ХАМАС» и 
«Исламский джихад», Нетаньяху зая-
вил, что палестинские группировки «за-
платили очень высокую цену» за свои 
провокации. 

“Я дал указание израильской армии 
продолжать атаки по сектору Газа”

Нетаньяху заявил, что он поручил из-
раильским силам укрепить военное 
присутствие вблизи границы с секто-
ром Газа.  «Я дал указание израильской 
армии продолжать массированные 
атаки по группировкам в секторе Газа», 
- сказал он. 

Израильская армия, ссылаясь на выпу-
щенные из сектора Газа ракеты, со вче-
рашнего дня продолжает свои атаки. По 
сообщению Генштаба армии Израиля, 
начиная со вчерашнего утра израиль-
ские силы безопасности нанесли свы-
ше 220 ударов по позициям военного 
крыла «ХАМАС» бригад «Изз ад-Дин 
аль-Кассам» и палестинского движения 
«Исламский джихад».

В сообщении армии Израиля также го-
ворится, что палестинские группировки 
в секторе Газа, начиная с утра субботы 
нанесли 430 ракетных ударов по терри-
тории Израиля, но большая часть ракет 
была перехвачена системой ПВО «Же-
лезный купол». 

По данным Министерства здравоох-
ранения Газы, число погибших па-
лестинцев в результате израильских 
авиаударов достигло семерых человек, в 
том числе 14-месячная новорожденная 
и ее беременная мама. Еще 65 человек 
ранены.
В результате ракетных атак был убит 
один израильтянин и два человека по-
лучили ранения. ИСТОЧНИК: AA

Netanyahu’dan 
Gazze’ye saldırıların 
devam edeceği mesajı
İsrail Başbakanı Netanyahu, İsrail 
ordusunun abluka altındaki Gazze 
Şeridi’ne dün başlattığı saldırıların 
devam edeceğini belirtti.

İsrail Başbakanı Binyamin Netanyahu, 
kabine toplantısından önce yaptığı açık-

lamada, Gazze’deki gerginliğe ilişkin değer-
lendirmelerde bulundu. 

Artan gerginlik nedeniyle Hamas ve İslami 
Cihad’ı suçlayan Netanyahu, Filistinli grup-
ların “ağır bedel ödediklerini” ileri sürdü.

“İsrail ordusuna saldırılarına devam et-
mesi emrini verdim”

Netanyahu, Gazze sınırına yakın bölgeler-
deki İsrail güçlerine takviye yapılması için 
talimat verdiğini belirterek “İsrail ordusuna 
Gazze Şeridi’ndeki gruplara yönelik geniş 
kapsamlı saldırılarına devam etmesi emrini 
verdim.” dedi.

İsrail ordusu, Gazze›den atılan roketleri 
gerekçe göstererek dünden bu yana Gazze 
Şeridi›ni vuruyor. Ordudan yapılan açık-
lamada, dün sabah saatlerinden bu yana 
Gazze›de Hamas’ın askeri kanadı İzzeddin 
el-Kassam Tugayları ve İslami Cihad’a ait 
220’den fazla hedefin vurulduğu belirtilmiş-
ti.

Açıklamada ayrıca Gazze’deki Filistinli 
grupların da İsrail tarafına dün sabahtan 
bu yana 430’den fazla roket attığı ifade 
edilen açıklamada, atılan roketlerin büyük 
bölümünün İsrail’e ait “Demir Kubbe” hava 
savunma sistemince imha edildiği dile ge-
tirilmişti.

Gazze’deki Sağlık Bakanlığı İsrail saldırı-
larında 14 aylık bir kız bebek ve hamile 
annesinin de aralarında bulunduğu 7 Filis-
tinlinin şehit olduğunu, 65 kişinin yaralan-
dığını açıklamıştı.

Atılan roketler nedeniyle de bir İsrailli öl-
müş, iki kişi yaralanmıştı.KAYNAK:AA
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обладает исключительными характеристика-
ми, поэтому мы также оцениваем потенциал 
экспорта в будущем».

Указав, что они приветствуют потенциал Су-
57 в регионе, Чемезов заявил: «Турция явля-
ется привлекательным рынком для боевого 
самолета Су-57. Если она проявит интерес к 
этому российскому боевому самолету, то мы 
готовы сотрудничать».

Сергей Чемезов отметил, что «Ростех» наце-
лен на устойчивое и долгосрочное сотрудни-
чество с Турцией, и сказал: «Мы рассматри-
ваем все подходящие области, где могут быть 
использованы технологии всех компаний 
«Ростеха». Я вижу большой потенциал для 
создания сотрудничества между Турцией и 
Россией в сферах высоких технологий».

Половина стоимости

Стоимость самолета Сy-57, который разра-
батывает Россия, составляет почти половину 
стоимости F-35. 

Российские военные самолеты Су-35 много 
лет назад также были в повестке дня в иссле-
дованиях, проведенных с целью определения 
самолетов, которые заменят самолеты F-4. 
Утверждается, что при экстренной необходи-
мости самолет может быть приобретен пу-
стым, затем может быть полностью оснащен 
турецким программным обеспечением, ору-
жием, боеприпасами, радаром и авионикой 
для гораздо большего удовлетворения наци-
ональных потребностей, чем F-35.

США ни при каких обстоятельствах не раз-
решают и не дают полномочий на вмешатель-
ство в программное обеспечение и внутрен-
ние части F-35. Даже для установки в самолет 
национальных боеприпасов Турции требует-
ся разрешение от США. Более того, учитывая 
напряженность в отношениях между двумя 
странами, ожидается, что США всегда при 
каждой возможности будут создавать «про-
блемы», связанные с F-35.ИСТОЧНИК: AA

“Турция является привлекательным рын-
ком для боевого самолета Су-57. Если она 

проявит интерес к этому российскому бое-
вому самолету, то мы готовы сотрудничать“, 
- заявил генеральный директор российской 
госкорпорации “Ростех“ Сергей Чемезов.

Генеральный директор российской госкор-
порации «Ростех» Сергей Чемезов проком-
ментировал растущее сотрудничество между 
Россией и Турцией в оборонной промыш-
ленности, в частности, касательно системы 
ПВО С-400 и российских истребителей 5-го 
поколения Су-57.

Напомнив, что Турция является первым го-
сударством-членом НАТО, с которым Россия 
заключила контракт на поставку С-400, Че-
мезов заявил: «Мы все видим, что на Турцию 
оказывается беспрецедентное давление, но, 
насколько мне известно, Анкара занимает 
очень прямую и последовательную позицию 
касательно реализации всех положений кон-
тракта». 

«Хотя доля турецких технологий в оборон-
ной промышленности в начале 2000-х годов 
была низкой, сегодня это соотношение воз-
росло до 70 процентов. Турция имеет высо-
кую компетентность в производстве легкого 
оружия, специальных бронированных транс-
портных средств и беспилотных летательных 
аппаратов. Мы готовы поддержать желание 
Турции касательно развития оборонной 
промышленности. Если от Турции поступит 
предложение о трансфере российской тех-
нологии и локализации производства, мы 
с удовольствием расценим его. Остальное 
предстоит достичь в ходе переговоров», - со-
общил Чемезов.

Подчеркнув, что уже подписаны необхо-
димые документы, разрешающие экспорт 
российского истребителя 5-го поколения 
Су-57, генеральный директор «Ростеха» Сер-
гей Чемезов сообщил: «Прежде всего, мы 
стремимся удовлетворить потребности Ми-
нистерства обороны России в Сy-57. Су-57 

sürdürülebilir ve uzun vadeli iş birliğine odak-
landıklarını belirterek, “Rosteh’in bünyesindeki 
tüm şirketlere ait teknolojilerin kullanılabileceği 
uygun alanlara bakıyoruz. Türkiye ve Rusya›da, 
yüksek teknoloji sivil alanlarda iş birliği kurul-
ması için harika bir potansiyel görüyorum.” dedi.

Maliyet yarı yarıya

Rusya’nın geliştirme aşamasında olduğu Sukhoi 
SU-57 uçağının maliyeti, F-35’lerin neredeyse 
yarısı kadar. SU-57’lerin yetişmemesi halinde ilk 
etapta SU-35’ler ardından SU-57’lerin devreye 
girebileceği ifade ediliyor.

Rus SU-35 savaş uçakları, yıllar önce F-4 jetle-
rinin yerini alacak uçakların belirlenmesi kap-
samında yürütülen çalışmalarda da gündeme 
gelmişti. Acil ihtiyaç halinde içi boş olarak satın 
alınabilecek uçakların tamamen Türk yazılım, 
silah, mühimmat, radar ve aviyonikleriyle dona-
tılmak suretiyle milli ihtiyaçlara F-35’lerden çok 
daha fazla yanıt verebileceği belirtiliyor.

ABD, F-35’lerin yazılımı ve içindeki parçalara 
müdahaleye hiçbir şekilde izin ve yetki vermiyor. 
Türkiye’nin milli mühimmatlarını dahi uçağa 
yüklemesi için ABD izni gerekiyor. Üstelik iki 
ülke arasındaki gerilimler düşünüldüğünde 
ABD’nin F-35’lerle ilgili her fırsatta ‘sorun’ çıkar-
masına kesin gözüyle bakılıyor. KAYNAK:AA

Rus devlet savunma sanayi şirketi Rosteh’in 
CEO’su Sergey Çemezov, “Türkiye, Su-57 

savaş uçağı için cazip bir pazar. Eğer Türkiye, 
Rus Su-57 savaş uçağı almak isterse bu alanda da 
iş birliği yapmaya hazırız.” dedi.

Rus devlet savunma sanayi şirketi Rosteh’in Üst 
Yöneticisi (CEO) Sergey Çemezov, başta S-400 
hava savunma sistemleri ve 5’inci nesil Rus savaş 
uçağı Su-57 olmak üzere savunma sanayisinde 
Türkiye ve Rusya arasındaki artan iş birliğine 
ilişkin değerlendirmelerde bulundu.

Türkiye’nin S-400’lerin temin edileceği ilk 
NATO ülkesi olduğunu anımsatan Çemezov, 
“Türkiye’nin bu yönde eşi görülmemiş bir bas-
kı altında olduğunu hepimiz görüyoruz ancak 
bildiğim kadarıyla Ankara, S-400 sözleşmesinin 
uygulanması için son derece doğrudan ve tutarlı 
bir duruş sergiliyor.” dedi.

“2000’lerin başında Türk teknolojisinin savun-
ma sanayisindeki payı düşükken, günümüzde 
bu oran yüzde 70’e çıkmış durumda. Türkiye, 
hafif silahlar, özel zırhlı araçlar ve insansız hava 
araçlarının üretiminde güçlü bir yetkinliğe sahip. 
Türkiye’nin savunma sanayisini geliştirmeye 
yönelik isteğini desteklemeye hazırız. Eğer Rus 
teknolojilerinin transferi ve üretimin yerelleşti-
rilmesi konusunda Türkiye’den teklif olursa bunu 
memnuniyetle değerlendiririz. Gerisi, müzakere-
lerin ardından varılacak anlaşmalara kalır.”

Rosteh CEO’su Çemezov, Rusya’nın 5’inci ne-
sil savaş uçağı Su-57’nin ihracatına izin veren 
gerekli evrakların imzalandığına işaret ederek, 
“Öncelikle, Rusya Savunma Bakanlığı’nın Su-
57 ihtiyacını karşılamayı hedefliyoruz. Su-57, 
olağanüstü karakteristik özelliklere sahip ve bu 
nedenle gelecekte ihracatına yönelik potansiyeli 
de değerlendiriyoruz.” şeklinde konuştu.

Su-57’lerin bölgedeki potansiyelini de mem-
nuniyetle karşıladıklarını ifade eden Çemezov, 
“Türkiye, bu uçak için cazip bir pazar. Eğer 
Türkiye, Rus Su-57 savaş uçağı almak isterse bu 
alanda iş birliği yapmaya hazırız.” dedi.

Sergey Çemezov, Rosteh olarak Türkiye ile 

Debis, çoğu ailenin saldırılardan kaçarken yan-
larında hiçbir şey alamadan kaçtıklarını ifade 
ederek, “Buraya gelenlere kimse yardım etmiyor. 
Çadır bulamıyoruz.” diye konuştu.

Çocuklarıyla kaçan Hamide Um Halid de “Rama-
zan yaklaşıyor ama burada çadır veya kalacak yer 
bulamıyoruz. Geldiğimiz köyde kimse kalmadı. 
Yiyeceklerimi ve eşyalarımızı bırakarak geldik. Hiç 
bir şeyimiz yok. Ramazan geldi. Ne yiyip içeceğiz, 
iftarı neyle yapacağız? Yardım bekliyoruz.” dedi.

Um Halid, “Evimize dönmemiz imkansız. Ölümü 
gördük. Evimize dönemeyiz.” değerlendirmesini 
yaptı.

“Barınacak çadır bulamıyoruz”

Saldırıya uğrayan bir başka köy olan 
Kefrinbude’den Raşid Dahlallah da zor şartlar 
altında sınır hattındaki bölgeye ulaştıklarını kay-
detti.

“Saldırılarda evler yıkıldı. Canımızı zor kurtardık. 
Buraya kaçtık. Ancak barınacak çadır bulamıyo-
ruz.” diye konuşan Dahlallah, yardım bekledikleri-
ni ifade etti.

Dahlallah, “Daha mahsullerimizi toplayamadık. 
Her şeyimizi orada bıraktık. Ramazan geliyor. Bize 
gıda yardımı ve barınacak çadır vermelerini bekli-
yoruz. Saldırılar dursun. Evlerimize geri dönelim.” 
şeklinde konuştu. KAYNAK:AA

«Мы видели смерть. Мы не можем вернуться 
домой»
Хусейн Дебис, один из гражданских лиц, кото-
рым пришлось мигрировать, заявил: «Рамадан 
приближается, но мы не знаем, что делать. Ата-
ки были очень интенсивными. Нам было очень 
трудно убежать».
Отметив, что большинство семей, убегая от 
атак, ничего не взяли с собой, Дебис сообщил: 
«Здесь никто нам не помогает. Мы не можем 
найти даже палатку».
«Рамадан приближается, но мы здесь не можем 
найти палатку или место, где можем остано-
виться. В деревне никого не осталось. Мы при-
шли, оставив свою еду и вещи. У нас ничего нет. 
Рамадан наступил. Что мы будем есть и пить? 
Как нам быть с ифтаром? Мы с нетерпением 
ждем помощи», - сказала Хамид Ум Халид, бе-
жавшая со своими детьми.
«Наше возвращение домой является невозмож-
ным. Мы видели смерть. Мы не можем вернуть-
ся домой»,- отметила Ум Халид. 
«Мы не можем найти палатку, чтобы укрыть-
ся»
Еще один гражданский, попавший под атаку, 
Рашид Дахлаллах также сообщил, что они с 
трудом смогли достичь границы.
«В результате нападений были разрушены дома. 
Мы еле спаслись. Мы бежали сюда. Но тут мы 
не можем найти палатку, чтобы укрыться», - 
сказал Дахлаллах, подчеркнув, что они ждут 
помощи. 
«Мы еще не успели собрать урожай. Мы все 
оставили там. Рамадан наступает. Мы ожида-
ем, что нам предоставят продовольственную 
помощь и кров. Пусть прекратятся атаки. Мы 
вернемся в наши дома», - заявил Дахлаллах.
ИСТОЧНИК: AA

Beşşar Esed rejimi ve destekçilerinin yoğun sal-
dırılar neticesinde göçe zorladığı binlerce aile, 

«İdlib Gerginliği Azaltma Bölgesi”nde ramazanı 
evlerinden uzak, yokluk içinde karşılıyor.

İç savaşın 8 yılı aşkın süredir devam ettiği 
Suriye›de, «İdlib Gerginliği Azaltma Bölgesi» 
içindeki yerleşimlerde yaşayan aileler, bu ramazanı 
evlerinden uzak karşılıyor.

Son 8 günde yaklaşık 42 bin sivil, Esed rejimi ve 
destekçilerinin hava ve kara saldırılarını yoğun-
laştırması nedeniyle evlerini terk etmek zorunda 
kaldı.

Yaklaşık 6 bin aile, İdlib›in çevresine, Türkiye-Su-
riye sınır hattındaki Atme kamplar bölgesine, Türk 
Silahlı Kuvvetleri’nin (TSK) gözlem noktalarının 
yakınına, Zeytin Dalı Harekatı ve Fırat Kalkanı 
Harekatı ile terörden arındırılan bölgelere sığındı.

AA, en yoğun bombardımana maruz kalan böl-
gelerden biri olan Kifrenbude ilçesinden kaçarak 
Türkiye sınır hattındaki El-Sellak çadır kentine 
sığınan aileleri görüntüledi.

Kifrenbude İlçesi Yerel Meclis Başkanı Cuma Ah-
met AA muhabirine yaptığı açıklamada, “İnsan-
ların durumu çok kötü. Kimse hareket edemiyor. 
Gab ovasından ilçeye sığınan ailelerle birlikte 
şehirde en az 2 bin 600 aile yaşıyordu. Ailelerin 
çoğu kamplara yanlarına hiçbir şey alamadan kaç-
tı. Ramazan ayı yaklaştı. İnsanlarımız acil yardım 
bekliyor.” dedi.

“Ölümü gördük. Evimize dönemeyiz”

Göç etmek zorunda kalan sivillerden Hüseyin 
Debis de, “Ramazan geldi ama ne yapacağımızı 
bilmiyoruz. Saldırılar çok yoğundu. Kaçarken çok 
zorluk yaşadık.” ifadelerini kullandı.

Тысячи семей, вынужденных мигрировать 
в результате усиленных атак режима 

Башара Асада и его сторонников, встречают 
этот Рамадан вдали от дома в «Зоне сниже-
ния напряженности Идлиба».

В Сирии, где гражданская война продолжает-
ся более 8 лет, семьи, проживающие в «Зоне 
снижения напряженности Идлиба» встреча-
ют этот Рамадан вдали от дома.

За последние 8 дней около 42 000 граждан-
ских лиц были вынуждены покинуть свои 
дома из-за усилившихся воздушных и назем-
ных атак режима Асада и его сторонников.

Около 6 тысяч семей укрылись в пригородах 
Идлиба, в районах лагерей, организован-
ных вдоль линии границы между Турцией 
и Сирией, в окрестностях пунктов, которые 
контролируются Турецкими вооруженными 
силами (TSK), а также в районах, очищенных 
от террористов после операций «Оливковая 
ветвь» и «Щит Евфрата».

AA показало семьи, бежавшие из района 
Кифренбуде, который является одним из 
регионов, больше всего подвергшихся бом-
бардировке, и укрывшиеся в палаточном 
городке Аль-шеллак, расположенном вдоль 
линии границы с Турцией.

Спикер местного парламента района 
Кифренбуде Джума Ахмет в своем интервью 
корреспонденту АА сообщил: «Состояние 
людей очень плохое. Никто не может дви-
гаться. Вместе с семьями, которые пришли с 
равнины Габ, в городе проживало не менее 2 
тысяч 600 семей. Большинство семей бежали 
в лагеря, ничего не взяв с собой. Наступает 
месяц Рамадан. Люди ждут немедленной по-
мощи».

İdlib’de ramazan, saldırılar ve zorunlu 
göçün gölgesinde başlıyor
Suriye’de 8 yılı aşkın süredir devam eden 
iç savaşın en sıcak bölgesi İdlib›de, bu 
ramazan yoğun saldırıların yol açtığı 
zorunlu göçün gölgesinde başlıyor.

В Идлибе Рамадан начался в тени атак и 
вынужденной миграции
В Идлибе, самом жарком регионе гражданской войны в Сирии, которая 
продолжается более 8 лет, этот Рамадан начался в тени вынужденной 
миграции, вызванной интенсивными атаками.

Rusya’dan Türkiye’ye ortak Su-57 
savaş uçağı mesajı

Cообщение от России Турции касательно 
боевых самолетов Су-57 
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ведут переговоры по данному поводу. 
Но переговоры не принесли никакого 
решения». 

Напомнив, что ситуация вновь обо-
стрилась после эскалации напряженно-
сти в отношениях между Пакистаном 
и Индией в феврале нынешнего года, 
Хан отметил, что война между двумя 
ядерными силами Пакистаном и Инди-
ей может иметь плохие последствия для 
всего мира. «Если этот спор не будет 
урегулирован, нестабильность в Южной 
Азии сохранится», - заявил Хан.

Хан призвал международное сообщест-
во предпринять шаги для разрешения 
спора в Кашмире, добавив, что в этом 
контексте следует протестовать против 
Индии, которая не поддерживает реше-
ние проблемы.

Кашмирский вопрос

В 1947 году Великобритания, освобо-
ждая Индию, оставила выбор Каш-
мирскому княжеству касательно объ-
единения с Индией или Пакистаном. 
Хотя мусульмане-кашмирцы, которые 
составляют 90 процентов населения, в 
1947 году приняли сторону Пакистана, 
принц того периода принял решение 
присоединиться к Индии. Мусульма-
не Кашмира выступили против этого 
решения. В 1947 году после того, как 
Пакистан и Индия направили войска 
в регион, стороны впервые вступили в 
войну. В 1965 и 1999 годах также вспых-
нули войны между двумя странами.

На данный момент 45 процентов Каш-
мира контролируется Индией, 35 про-
центов – Пакистаном, а 20 процентов 
территории находится под контролем 
Китая. Индия называет захваченные ею 
регионы штатом «Джамму Кашмир». 
Джамму Кашмир - по-прежнему един-
ственный штат в Индии, где преоблада-
ет мусульманское население. Пакистан 
же предоставил подконтрольному Каш-
миру статус двух автономных регионов 
- «Азад Кашмир» и «Гилгит Балтистан».

С 1948 года СБ ООН принял резолю-
ции, в соответствии с которыми Каш-
мир должен быть демилитаризован, а 
его будущее должно быть определено в 
результате референдума. В то время как 
Индия не приветствует идею референ-
дума, Пакистан требует следовать резо-
люциям СБ ООН. Источник: AA

Глава Азад Джамму и Кашмира Сер-
дар Месут Хан отметил, что пре-

зидент Турции Реджеп Тайип Эрдоган 
вынес Кашмирский вопрос на повестку 
дня в международном сообществе, а 
также в Организации Объединенных 
Наций (ООН) и Организации ислам-
ского сотрудничества (ОИС). «Мы 
очень благодарны Турции за поддержку 
Кашмира на международной арене», - 
сказал он.

Хан выступил на конференции «Каш-
мирский спор и роль международного 
общества», которая была организована 
в Институте стратегического мышления 
(SDE) в Анкаре.

Ссылаясь на историю Кашмирского 
вопроса, Хан напомнил, что в резуль-
тате спора, возникшего между Индией 
и Пакистаном в 1947 году, кашмирская 
территория была разделена.

Хан отметил, что Индия в процессе 
решения Кашмирского вопроса ведет 
двойную игру и систематически нано-
сит ущерб населению Кашмира, приме-
няя силу.

«Индия направила 780 тысяч солдат для 
захвата безоружных людей в Кашмире», 
- сообщил Хан. Он также отметил, что в 
Кашмире систематически уничтожают 
молодых людей, женщин насилуют, а 
лидеров Кашмира пытают в тюрьме.

Указывая, что в Кашмире мало бойцов 
по сравнению с численностью индий-
ских солдат, Хан заявил: «Индия ис-
пользует 780 тысяч солдат для борьбы 
с 250 кашмирскими боевиками. Как вы 
думаете, это логично?».

Хан подчеркнул, что Турция играет 
очень важную роль в решении Каш-
мирского вопроса, и очень значимым 
является то, что президент Эрдоган 
поднимает Кашмирский вопрос на ме-
ждународной арене, а также в таких 
организациях, как ООН и ОИС. «Мы 
очень благодарны Турции за поддержку 
Кашмира в мировом сообществе», - ска-
зал он.

Отметив, что Кашмирский вопрос 
является проблемой как Пакистана, 
Индии и Джамму Кашмира, так и меж-
дународного сообщества, и его нельзя 
преобразовать лишь в двусторонний 
вопрос, Хан сообщил: «Индия попыта-
лась сделать данный вопрос двусторон-
ним и заявила, что Пакистан и Индия 

söyledi. Ancak müzakereler hiçbir çözüm 
getirmedi.” dedi.

Pakistan ve Hindistan arasında şubat 
ayında yaşanan gerginlikle durumun cid-
diyetinin bir kez daha gündeme geldiğini 
hatırlatan Han, iki nükleer güç Pakistan 
ile Hindistan arasındaki bir savaşın bütün 
dünya için kötü sonuçlar doğurabileceği-
ne işaret etti. Han, “Eğer bu anlaşmazlık 
çözülmezse Güney Asya’daki kırılganlık 
devam edecektir.” değerlendirmesinde 
bulundu.

Han, Keşmir’deki anlaşmazlığın çözülmesi 
için uluslararası toplumun adımlar atması 
gerektiği çağrısında bulunarak, sorunun 
çözümünden yana olmayan Hindistan’ın 
bu kapsamda protesto edilmesi gerektiğini 
sözlerine ekledi.

Keşmir sorunu

İngiltere, 1947›de Hindistan›dan çekilir-
ken prenslik şeklinde yönetilen Keşmir›i 
Hindistan ya da Pakistan ile birleşme 
konusunda serbest bıraktı. Nüfusunun 
yüzde 90›ı Müslüman olan Keşmir hal-
kı, 1947›de Pakistan›a katılmaktan yana 
tavır alsa da dönemin prensi, Hindistan 
ile birleşmeye karar verdi. Karara Müs-
lüman Keşmir halkı karşı çıktı. Pakistan 
ve Hindistan›ın bölgeye asker gönderme-
siyle taraflar 1947›de ilk kez savaştı. İki 
ülke arasında yine aynı nedenle 1965 ve 
1999’da savaş çıktı.

Keşmir’in yüzde 45’i Hindistan’ın, yüzde 
35’i Pakistan’ın kontrolünde. Bölgenin 
yüzde 20’sine ise Çin hakim. Hindistan, 
ele geçirdiği bölgeleri “Cammu Keşmir” 
eyaleti adı altında kendine bağladı. Cam-
mu Keşmir, halen Hindistan’da Müslüman 
nüfusun çoğunlukta bulunduğu tek eyalet 
durumunda. Pakistan ise kendi kontrolü 
altındaki Keşmir’e “Azad Keşmir (Bağım-
sız Keşmir)” ve “Gilgit Baltistan” olarak 2 
özerk bölge statüsü verdi.

Birleşmiş Milletler Güvenlik Konseyi 
(BMGK), 1948’den itibaren aldığı karar-
larla Keşmir’in askerden arındırılmasını 
ve geleceğinin halkoyuyla belirlenmesi-
ni öngördü. Hindistan, halk oylamasına 
sıcak bakmazken, Pakistan ise Birleşmiş 
Milletler Güvenlik Konseyi (BMGK) 
kararlarının uygulanmasını istiyor. Kay-
nak: AA

Azad Cammu Keşmir Başkanı Serdar 
Mesud Han, Türkiye Cumhurbaşka-

nı Recep Tayyip Erdoğan’ın, Keşmir ko-
nusunu uluslararası camiada ve Birleşmiş 
Milletler (BM) ve İslam İşbirliği Teşkilatı 
(İİT) gibi organizasyonlarda gündeme 
getirdiğini belirterek, “Türkiye’ye, ulusla-
rarası camiada Keşmir’i desteklediği için 
çok müteşekkiriz.” dedi.

Han, Ankara’da Stratejik Düşünce Ens-
titüsünde (SDE) düzenlenen “Keşmir 
Anlaşmazlığı ve Uluslararası Toplumun 
Rolü” konferansında konuştu.

Keşmir sorununun tarihine değinen Han, 
1947’de Hindistan ve Pakistan arasındaki 
anlaşmazlık sonucunda Keşmirlilerin top-
raklarının bölünmek durumunda kaldığı-
nı söyledi.

Han, Hindistan’ın Keşmir sorununun çö-
zümü konusunda ikili oynadığını belirte-
rek, bu ülkenin Keşmir’de güç kullanarak 
sistematik bir şekilde bölge halkına zarar 
verdiğini kaydetti.

“Hindistan Keşmir’deki silahsız insanları 
zapt etmek için 780 bin asker görevlendir-
di.” diyen Han, Keşmir’de genç erkeklerin 
sistematik olarak yok edildiğini, kadınlara 
tecavüz edildiğini ve Keşmirli liderlerin 
cezaevinde işkence gördüklerini anlattı.

Han, Hindistan’ın asker sayısına karşı 
Keşmir’de çok az sayıda mücadele eden 
kişi olduğuna değinerek, “Hindistan, 
Keşmir’de 250 militanla mücadele etmek 
için 780 bin asker kullanıyor. Sizce bu 
mantıklı mı?” diye sordu.

Türkiye’nin, Keşmir sorununun çözümün-
de çok önemli bir rol oynadığını aktaran 
Han, Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın, BM ve 
İİT gibi organizasyonlarda ve uluslararası 
arenada Keşmir meselesine sahip çıkması-
nın hayli anlamlı olduğunu söyledi. Han, 
“Türkiye’ye, uluslararası camiada Keşmir’i 
desteklediği için çok müteşekkiriz.” ifade-
sini kullandı.

Keşmir sorununun Pakistan, Hindistan ve 
Cammu Keşmir’in yanı sıra uluslararası 
bir konu olduğunu ve bunun ikili bir konu 
haline dönüştürülemeyeceğini dile getiren 
Han, “Hindistan bu konuyu ikili bir me-
sele haline getirmeye çalıştı ve Pakistan ile 
Hindistan’ın bu konuda müzakere ettiğini 

‘Türkiye’ye Uluslararası Camiada 
Keşmir’i Desteklediği İçin Çok 
Müteşekkiriz’
Azad Cammu Keşmir Başkanı Han, “Türkiye’ye, uluslarası 
arenada Keşmir’i desteklediği için çok müteşekkiriz.” dedi.

«Мы очень благодарны Турции за 
поддержку Кашмира на международной 
арене»
Глава Азад Джамму и Кашмира Сердар Месут Хан заявил: 
«Мы очень благодарны Турции за поддержку Кашмира на 
международной арене»
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NATO Genel Sekreteri Jens Stol-
tenberg, 6-7 Mayıs tarihlerinde 

Türkiye’ye gerçekleştireceği ziyaret önce-
sinde Brüksel’de AA muhabirinin soru-
larını cevaplandırdı. 

Türkiye’nin Akdeniz Diyaloğunun 
25’inci yıl dönümü vesilesiyle Kuzey At-
lantik Konseyinin özel bir toplantısına 
ev sahipliği yapmasından memnuniyet 
duyduğunu ifade eden Stoltenberg, 
S-400 hava savunma sistemi tedari-
ki, Türkiye-ABD ilişkileri, NATO’nun 
Türkiye’ye katkısı ve ittifakın geleceğine 
ilişkin önemli açıklamalarda bulundu.

AA’nın NATO Genel Sekreteri’ne yönelt-
tiği sorular ve Stoltenberg’in cevapları 
şöyle:

“NATO müttefikleri Türkiye ile dayanış-
ma içindedir”

Türkiye’ye ziyaretinizin amacı nedir? 
Resmi temaslarınız ve Türk yetkililere 
vermek istediğiniz temel mesajlar ne 
olacaktır?

Önemli ve çok değerli bir NATO 
müttefiki olan Türkiye›yi tekrar 
ziyaret etmekten büyük memnuniyet 
duyuyorum. Türkiye›ye, Akdeniz 
Diyaloğunun 7 ortak ülkesiyle birlikte 
NATO›nun en üst düzey karar alma 
organı olan Kuzey Atlantik Konseyinin 
özel bir toplantısına ev sahipliği 
yapacağı için teşekkür ediyorum. Bu 
yıl, NATO›nun emsalsiz bir ortaklık ağı 
olarak müşterek bir anlayış ve iş birliğini 
güçlendiren Akdeniz Diyaloğunun 
25›inci yıl dönümünü kutluyoruz.

Bu önemli toplantının yanı sıra Türkiye 
Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan 
ve Dışişleri Bakanı Mevlüt Çavuşoğlu’yla 
görüşmeler gerçekleştireceğim. Kendi-
leriyle düzenli olarak temas halindeyim 
ve bu ziyaret vesilesiyle de bölgedeki 
güvenlik durumunu ve Türkiye’nin 
NATO’ya yaptığı önemli katkıları yüz 
yüze görüşme fırsatımız olacağı için 
memnuniyet duyuyorum. 

Bu çerçevede, Türk halkına temel me-
sajım şudur; zorlu güvenlik sınamaları 
ile karşı karşıya kalınan bu dönemde 
NATO, müttefikleri Türkiye ile daya-
nışma içindedir. Türkiye de NATO’ya 
önemli katkılar sağlamaya devam et-
mektedir.

“Silah tedarikine ilişkin kararlar ülkele-
rin almaları gereken ulusal kararlardır”

Türkiye’nin S-400 hava savunma sis-
temi satın alma kararı, özellikle iki 
NATO müttefiki olan Türkiye ve ABD 
arasında ciddi tartışma yarattı. Türk 
hükümeti, hava ve füze savunma sis-
temlerine yönelik ihtiyaçlarını önce-
likli olarak NATO müttefiklerinden 
karşılamaya çalıştığını ancak örneğin 

ABD’nin Patriot sistemlerine ilişkin 
teklifinin çok geç geldiğini, bu tek-
lifin yüksek maliyetli olduğunu ve 
Türkiye’nin beklentilerini tam olarak 
karşılamadığını belirtiyor. Bu durum-
da, Türkiye’nin S-400 hava savunma 
sistemi satın alma kararı nedeniyle 
kendisine yöneltilen eleştirileri hak 
ettiğini düşünüyor musunuz? Sizin bu 
konudaki tutumunuz nedir? 

Bu zor bir konu ve Türkiye ile ABD ara-
sında diyaloğun sürmesi önem taşıyor. 

Türkiye’nin ABD’den muhtemel Pat-
riot füze sistemi tedarikine ilişkin 
görüşmeleri memnuniyetle karşılıyor ve 
teşvik ediyorum. Aynı şekilde Türkiye, 
Fransa ve İtalya arasında uzun menzilli 
hava ve füze savunma sistemlerinin 
tanımlanması ve geliştirilmesine 
ilişkin çabalardan da memnuniyet 
duyuyorum. Bu süreç hem bazı kilit 
müttefiklerin katılımını içermesi hem 
de müttefiklerin birlikte çalışabilme 
kabiliyeti olan teçhizat satın almasını 
sağlaması bakımından NATO için önem 
taşımaktadır. 

Askeri teçhizat tedariki konusu, ülke-
lerin ulusal kararı niteliğindedir ancak 
az önce de belirttiğim gibi, müttefik 
silahlı kuvvetlerinin birlikte çalışabilir-
liği NATO için operasyon ve misyonla-
rın yürütülmesi bakımından temel bir 
husustur. 

NATO müttefiklerinin 2013’ten bu yana 
Türkiye’nin hava savunma sistemlerini 
takviye ettiğini de göz ardı etmemeliyiz. 
İspanya ve İtalya’nın füze bataryaları 
Türkiye’nin güney sınırlarının yakın-
larında konuşlandırılmış bulunuyor. 
(İspanyol) Patriot ve (İtalyan) SAMP-T 
sistemleri, Türkiye’yi Suriye sınırından 
gelen füze tehdidine karşı korumaya 
yardımcı oluyor. NATO müttefiklerinin 
taahhütlerini sürdürdüğü bu misyon çok 
önemli. 

“NATO, Türkiye’nin savunmasına olan 
taahhüdünü sürdürmektedir”

S-400 tartışması Türk kamuoyuna 
da yansıyarak Türkiye’nin NATO’ya 
üyeliğini ve ittifakın ülkenin güvenlik 
ve savunmasına katkılarını sorgula-
maya açmış bulunuyor. NATO’nun 
Türkiye’nin güvenliğine katkılarına 
ilişkin Türk halkına nasıl bir mesaj 
vermek istersiniz? 

Türkiye zorlu güvenlik sınamalarından 
geçerken, NATO müttefikleri sizinle 
dayanışma içinde olmaya devam etmek-
tedir. NATO, Türkiye’yi hava ve füze 
savunma sistemleriyle korumanın yanı 
sıra Türk topraklarının üzerinde erken 
uyarı ve gözlem uçaklarıyla (AWACS) 
güçlendirilmiş devriye uçuşları da yap-
maktadır. 

AWACS’lar olası hava sahası ihlallerini 
denetleyerek ve izleyerek, Türkiye’nin 
hava sahasını koruma çalışmalarını des-
tekliyor. 

Tüm NATO üyeleri DEAŞ karşıtı ulus-
lararası koalisyona üye olup, birlikte 
çalışarak bu terör örgütünün kontrolü 
altındaki tüm toprakları özgürlüğe ka-
vuşturduk. 

NATO’nun Irak’taki yeni eğitim misyonu 
da bölgede istikrara katkıda bulunuyor. 
Diğer taraftan geçen ay Washington’da 
düzenlenen Dışişleri Bakanları 
Toplantısı’nda Karadeniz bölgesinin gü-
venliğini artırmak için atılabilecek bazı 
adımlar konusunda anlaştık. Tüm bun-
lar NATO’nun Türkiye’nin savunmasına 
olan taahhüdünü göstermektedir. 

Irak ve Suriye ile sınırdaş olan Türkiye, 
Orta Doğu’da yaşanan mevcut şiddet ve 
çalkantının etkilerini en fazla hisseden 
müttefiktir. Ülkeniz aynı zamanda bir 
dizi korkunç terör saldırısına da maruz 
kaldı. Tüm NATO müttefikleri, teröriz-
min her türüyle kararlı bir şekilde müca-
dele etme konusunda birlik ve dayanış-
ma içinde hareket ediyor.

“Türkiye’ye katkılarından dolayı takdir 
duygularıyla doluyum”

Türkiye NATO’ya nasıl katkı sağlıyor? 
NATO için Türkiye’nin değeri nedir?

Türkiye’ye ortak güvenliğimize sağladığı 
önemli katkılarından dolayı teşekkür 
etmek istiyorum. 

Türk hükümetinin desteğiyle, NATO 
AWACS’ları, DEAŞ ile Mücadele Ulus-
lararası Koalisyonuna destek vermek 
için Konya’dan havalanıyor. Türkiye, 
NATO’nun Irak’taki yeni eğitim misyo-
nunda da önemli rol oynuyor. DEAŞ’ın 
geri dönmesini engellemek için Irak gü-
venlik kuvvetlerini güçlendiriyor. 

Türkiye, aynı zamanda Afganistan’daki 
Kararlı Destek Misyonuna da en fazla 
katkı sağlayan ülkelerden biri. Bu çerçe-
vede Türkiye, Afganistan’ın uluslararası 
teröristler için tekrar güvenli bölge ol-
masını engellemeye yardımcı oluyor. 

Batı Balkanlar’da da Türkiye NATO’nun 
Kosova’daki barışı koruma harekatıy-
la bölgede istikrarının inşasına katkı 
sağlıyor.

İttifaka 1952›de katılan Türkiye, İttifakı 
oluşturan uluslar topluluğunun çok 

değerli bir üyesi olmaya devam ediyor. 
Genel Sekreter olarak, İttifakımıza 
sağladığı tüm katkılardan dolayı 
Türkiye’ye takdir duygularıyla doluyum. 

“NATO istikrar unsuru olmaya devam 
edecek”

Tarihin en uzun ömürlü ve başarı-
lı askeri ittifakı olarak NATO yakın 
zamanda 70’inci yılını kutladı. Size 
göre NATO’nun başlıca güçlü ve zayıf 
yönleri neler olmuştur? Giderek daha 
karmaşık hal alan güvenlik tehditleri 
karşısında NATO yakın gelecekte nele-
re yoğunlaşmalıdır?

NATO, 70 yıl boyunca yeni güvenlik 
sınamaları karşısında kendisini sürekli 
uyarlayarak ülkelerimizin ve halklarımı-
zın güvenliğini sağladı. NATO, Soğuk 
Savaş döneminde Sovyetler Birliği’nin 
olası bir saldırısını başarılı bir şekilde 
caydırmıştır. 1990’lara geldiğimizde 
Avrupa’da yeni güvenlik sınamalarıyla 
karşılaştık ve Batı Balkanlar’da çatışma-
ların sonlandırılmasına yardımcı olduk. 
11 Eylül terör saldırılarının ardından 
Afganistan’da yürütülen uluslararası ça-
balara öncülük eden NATO, halihazırda 
bu ülkenin yerel kuvvetlerini eğitmeye 
devam etmekte. 

Bugün ise Orta Doğu ve Kuzey Afri-
ka’daki istikrarsızlık, daha saldırgan bir 
Rusya, siber ve hibrit tehditler ve süre-
gelen terörizm tehdidiyle son yılların en 
belirsiz güvenlik ortamıyla karşı karşıya 
bulunuyoruz. Bu tehditler karşısında 
NATO yeniden sorumluluk alarak aynı 
anda birçok sınamaya cevap veriyor. 

Karadeniz bölgesi dahil birçok yerde 
mevcudiyetimizi güçlendirdik. Silahlı 
kuvvetlerimizin hazırlık seviyelerini 
yükselttik, siber ve hibrit tehditlere karşı 
dayanıklılığımızı artırdık. Bunları Rus-
ya ile diyalog kanallarını açık tutarak 
yaptık. DEAŞ ile Mücadele Uluslararası 
Koalisyonuna katkımız ve Irak’ta eğitim 
ve gözetleme uçaklarımızla terörle mü-
cadelede rolümüzü artırdık. 

Dünyamız değişirken NATO da onunla 
birlikte değişiyor ancak değişmeyen bazı 
şeyler var; müttefiklerin birbirlerine 
olan taahhütlerinin daimi olması, farklı-
lıkların üstesinden gelebilmemizi ve her 
türlü sınamaya cevap verebilmemizi sağ-
lıyor. Belirsizliklerin her geçen gün art-
tığı bir dünyada, NATO gelecek nesiller 
için de bir istikrar unsuru olmaya devam 
edecektir.  KAYNAK:AA

NATO Genel Sekreteri 
Stoltenberg AA’ya konuştu
NATO Genel Sekreteri Stoltenberg, Türkiye’ye gerçekleştireceği 
ziyaret öncesinde AA muhabirinin sorularını yanıtladı.



19Май  2019
Гражданская Инициатива

сил безопасности Ирака, что предо-
твратит «возрождение» терроризма в 
этой стране. 

Кроме того, Турция - одна из стран, 
сыгравших самую важную роль в 
миссии «Решительная поддержка» в 
Афганистане. Турция помогла пре-
дотвратить повторное превращение 
Афганистана в «безопасную зону» для 
террористов. 

Также Турция принимает участие в 
миссии НАТО в Косово, и таким обра-
зом вносит вклад в обеспечение ста-
бильности на западе Балкан. 

Турция вошла в состав НАТО в 1952 
году и продолжает оставаться ценным 
союзником Альянса. Как генеральный 
секретарь организации, я крайне при-
знателен Турции за вклад в деятель-
ность Альянса. 

“НАТО продолжит оставаться ин-
струментом стабильности”

НАТО - самый успешный и долго-
вечный военный союз в истории че-
ловечества. Альянсу недавно испол-
нилось 70 лет. Какими были самые 
сильные и слабые стороны Альянса? 
Какими должны быть основные 
цели НАТО в ближайшем будущем, 
учитывая растущие угрозы безопас-
ности?

НАТО на протяжении 70 лет обеспе-
чивала безопасность стран и народов, 
постоянно развиваясь и адаптируясь 
к новым тестам безопасности. Во вре-
мя Холодной войны НАТО успешно 
сдерживала возможное нападение 
Советского Союза. В 90-х Европа 
столкнулась с новыми угрозами без-
опасности. НАТО способствовала 
прекращению вооруженных столкно-
вений на Западных Балканах. После 
теракта 11 сентября НАТО возглавила 
международную миссию по борьбе с 
террористами в Афганистане. В на-
стоящий момент Альянс обучает силы 
безопасности этой страны. 

Сегодня НАТО борется с угрозами на 
Ближнем Востоке и Северной Африке, 
усилившейся агрессией со стороны 
России, кибер и гибридными атаками, 
продолжающимися угрозами терро-
ризма. НАТО взяла на себя большую 
ответственность и пытается противо-
стоять всем этим угрозам. 

Мы усилили свое присутствие в ряде 
регионов, в том числе Черноморском, 
увеличили уровень готовности воору-
женных сил, устойчивость перед ли-
цом кибер и гибридных атак. Все это 
мы делали, сохраняя открытыми кана-
лы диалога с Россией. Мы также вне-
сли огромный вклад в деятельность 
Международной коалиции по борьбе 
с ДЕАШ, благодаря образовательной и 
наблюдательной миссии в Ираке уси-
лили роль в борьбе с терроризмом. 

Мир меняется, и НАТО вместе с ним. 
Однако некоторые вещи остаются не-
изменными – приверженность членов 
НАТО своим обязательствам перед со-
юзниками. Это помогает решить воз-
никающие разногласия и проблемы. 
В мире, где растет неопределенность, 
НАТО продолжит оставаться инстру-
ментом стабильности для будущих 
поколений. ИСТОЧНИК: AA

уровень слаженности действий ВС 
стран-НАТО.

Не стоит забывать, что, начиная с 2013 
года союзники по НАТО вносят вклад 
в укрепление потенциала Турции в 
сфере ПВО. ЗРК Испании и Италии 
размещены у южных границ Турции. 
Испанские Patriot и итальянские 
SAMP-T помогают в защите границ 
Турции с Сирией. Эта миссия по вы-
полнению обязательств союзников по 
НАТО очень важна.

“НАТО выполняет свои обязательства 
по защите Турции”

На фоне споров вокруг контракта 
по ЗРК С-400 турецкая обществен-
ность все больше задается вопросом 
о значимости вклада стран НАТО в 
безопасность Турции и дальнейше-
му участию Анкары в деятельнос-
ти Альянса. Каким было бы ваше 
послание народу Турции в связи с 
вкладом НАТО в безопасность Тур-
ции?

Турция столкнулась с рядом угроз в 
сфере безопасности, и страны НАТО 
продолжают поддерживать своего 
союзника. НАТО не только охраня-
ет воздушное пространство Турции 
посредством систем ПВО и ЗРК, но и 
проводит интенсивное патрулирова-
ние воздушного пространства посред-
ством самолетов радиолокационного 
обнаружения и наведения AWACS. 

Самолеты AWACS своевременно фик-
сируют попытки нарушения воздуш-
ного пространства Турции. 

Все члены НАТО входят в состав 
Международной коалиции по борь-
бе с ДЕАШ. Совместными усилиями 
Коалиции очищены все ранее под-
контрольные этой террористической 
организации территории региона. 

Новая учебная миссия НАТО в Ираке 
также вносит вклад в стабильность 
в регионе. В апреле в ходе заседания 
глав МИД стран НАТО в Вашингтоне 
были достигнуты соглашения, способ-
ствующие обеспечению безопасности 
в Черноморском регионе. Все это 
свидетельствует о приверженности 
НАТО своим обязательствам в вопро-
сах безопасности Турции. 

Турция, как страна, граничащая с 
Сирией и Ираком, как никто другой 
ощутила на себе последствия кон-
фликтов и беспорядков на Ближнем 
Востоке. Кроме того, Турция сама пе-
режила ряд терактов. Страны НАТО 
едины и солидарны в вопросах борь-
бы со всеми проявлениями террориз-
ма.

“Я чрезмерно благодарен Турции за 
значительный вклад”

Какой вклад вносит Турция в мис-
сии НАТО? И какова ценность Тур-
ции для НАТО? 

Я благодарен Турции за значительный 
вклад в обеспечение безопасности.  

При поддержке турецкого правитель-
ства самолеты AWACS были размеше-
ны в провинции Конья для поддержки 
Международной коалиции по борьбе 
с ДЕАШ. Турция также вносит вклад 
в новую образовательную миссию 
НАТО, помогает усилить потенциал 

в регионе, а также вклад Турции в 
НАТО.

В рамках этого, главное, что хотелось 
бы донести до турецкого народа - со-
юзники по НАТО солидарны с Турци-
ей в этот непростой для безопасности 
период. Также Турция продолжает 
вносить важный вклад в НАТО.

“Решения о закупке вооружений яв-
ляется суверенным правом каждого 
государства”

Решение Турции по закупке систем 
противовоздушной обороны С-400 
привело к серьезным противоречи-
ям между двумя странами-союзни-
ками по НАТО – Турцией и США. 
Не секрет, что в попытке обеспечить 
свои потребности в сфере противо-
воздушной обороны, власти Турции 
вначале обращались именно к союз-
никам по Альянсу. Однако, к приме-
ру, США слишком поздно озвучили 
предложение по системам Patriot. 
При этом американская сторона 
обозначила слишком высокую плату, 
и условия не отвечали ожиданиям 
Турции в полном размере. В таком 
случае насколько оправдана критика 
в адрес Турции по вопросу контрак-
та на систему ПВО С-400? Как вы 
относитесь к данному вопросу?

Это сложный вопрос и очень важно, 
чтобы диалог Турции и США продол-
жался.

Я приветствую и поощряю турецко-
американские переговоры по вопро-
су возможных поставок ЗРК. Также 
высоко оцениваю усилия Турции, 
Франции и Италии по совместной 
разработке новой системы противо-
воздушной обороны большой даль-
ности. Этот процесс важен для НАТО 
как с точки зрения участия некоторых 
ключевых партнеров по НАТО, так и 
с точки зрения слаженности действий 
партнеров в процессе закупки воору-
жений.

Что касается закупки вооружений, 
могу сказать, что этот вопрос является 
суверенным правом каждого государ-
ства, однако, как я уже отмечал выше 
для операций и миссий НАТО важен 

Генеральный секретарь НАТО 
Йенс Столтенберг в Брюкселе дал 

интервью корреспонденту агентства 
Anadolu в преддверии намеченного на 
6−7 мая визита в Турцию.

Столтенберг выразил удовлетворен-
ность проведением Турцией заседания 
Североатлантического совета НАТО, 
которое будет приурочено 25-ой го-
довщине создания «Средиземномор-
ского диалога». Во время интервью он 
дал важные комментарии касательно 
поставки системы ПВО С-400, турец-
ко-американских отношений, вкла-
да НАТО в Турцию и перспективы 
Альянса.

Ниже приведены вопросы, заданные 
агентством Anadolu генеральному се-
кретарю НАТО, а также ответы Стол-
тенберга:

«Союзники по НАТО солидарны с 
Турцией»

Каковы цели вашего визита в Тур-
цию? На каких темах планируете 
акцентировать внимание в ходе пе-
реговоров с официальными лицами 
государства? 

Я очень рад повторному визиту в 
Турцию, которая является важным и 
очень ценным союзником НАТО. Так-
же я выражаю благодарность Турции 
за организацию специального заседа-
ния Североатлантического совета – 
основного органа принятия политиче-
ских решений в организации. В пред-
стоящем заседании примет участие 7 
партнеров по Средиземноморскому 
диалогу, в том числе и Турция. Среди-
земноморский диалог является важ-
ной площадкой НАТО по укреплению 
партнерских связей и сотрудничества. 
В текущем году мы отмечаем 25-летие 
данной инициативы.

Наряду с участием в этом важном 
мероприятии я проведу переговоры с 
президентом Реджепом Тайипом Эр-
доганом и министром иностранных 
дел Мевлютом Чавушоглу, с которыми 
мы постоянно находимся на связи. Я 
рад, что в рамках нынешнего визита 
у нас будет возможность лично обсу-
дить ситуацию в сфере безопасности 

Генеральный секретарь НАТО 
Йенс Столтенберг дал интервью 
агентству Anadolu
Генеральный секретарь НАТО Йенс Столтенберг дал интервью кор-
респонденту агентства Anadolu в преддверии визита в Турцию.
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KIRGIZİSTAN- (Sivil İnisiyatif )Ze-
liha Sorkunlu / Kırgızistan’ın Narın 

bölgesini ziyaret eden Kırgızistan’ın Tür-
kiye Fahri Konsolosu ve Başkent Plat-
formu Genel Başkanı Mustafa Kurt’un 
başkanlık ettiği heyet, bölgenin öncelikli 
yatırım projelerini inceledi.

Ekonomi Bakanlığından yapılan açıkla-
mada, Kırgızistan Türkiye fahri konso-
losu Mustafa Kurt’un başkanlığındaki 
Türk iş adamlarından oluşan heyetin, 
Narın’da yerel işletme topluluklarının 
Türk iş yapıları ile ticaret ve ekonomik 
işbirliğini güçlendirmek amacıyla 
yapılan yuvarlak masa toplantısına 
katıldığı belirtildi.

Toplantıya, Narın Valisi Amanbay Ka-
yıpov, Narın Belediye Başkanı Emilbek 
Alımkulov, Kırgızistan Bakanlığı Narın 
Bölgelerarası Yönetim Başkanı çalışan-
ları, Narın orta ve küçük işletme temsil-
cileri ve bölge basın mensupları katıldığı 
kaydedildi.

Narın’da gerçekleşen yuvarlak masa top-
lantısında, yerel işletme topluluklarının 
Türk işletme yapılarıyla yakın işbirliği-
nin geliştirilmesi konusundaki güncel 

toplumsal sorumluluk sahibi, çağdaş, ulus-
lararası istihdam edilebilir nitelikte bireyler 
yetiştirmek ve başta Türk uygarlığı olmak 
üzere dünya bilimine katkı sağlamaktır.

Üniversitemizin vizyonu eğitimde uluslara-
rası bir marka olarak akademik çalışmaları 
ve topluma sunduğu hizmetlerle Türk dün-
yasına ve insanlığa değer katan, “uluslararası 
düzeyde saygın ve tanınan bir üniversite” ol-
maktır ki; öylede oldu..

Bizler bulunduğumuz pozisyonlara layık 
olmaya çalışıyoruz. Manas üniversitesi Kır-
gızistan- Türkiye’nin ötesinde Türk dünyası 
ve kardeş ülkelerden aldığımız öğrencilere 
verdiğimiz eğitim sayesinde eğitimle birlikte 
gönül köprülerini de kurduk. 

Bugüne kadar çok sayıda öğrenci yetiştirdik 
bundan sonrada gücümüz yettikçe hizmet 
etmeye devam edeceğiz. Bizim bütün has-
sasiyetlerimiz binlerce yıllık tarihimizi, kül-
türümüzü unutmadan tarihi referansımıza 
sadık kalarak tüm insanlığa hizmet etmek 
tek gayemizdir.

Bu tür ödüllerin hepsi, öncelikle Manas 
Üniversitesi’ne aittir. Manas üniversitesinin 
çok kıymetli mensuplarına aittir. Çalışma 
arkadaşlarımıza teşekkür ediyorum. Onlarla 
varız biz. Bugünlere onlarla geldik, onlarla 
yola devam ediyoruz. Üniversitemiz adına 
bu ödülü kabul ediyoruz. Dedi.

Başkent platformu olarak bizler; şeyh Edeb 
Ali’nin “insanı yaşat ki, devlet yaşasın” an-
layışını düstur edinmemiz hasebi ile siyasi 
partilerin şahsi görüşlerinden bağımsız, 
günlük politize olmuş siyasetten uzak, top-
lumun tüm katmanlarını kucaklayan bir 
anlayışa sahip olduğumuz gibi, farklı görüş 
ve fikirlere de hep saygılı olduğumuzda ka-
muoyu tarafından iyi bilinmektedir.

Platformun insan merkezli çalışmalar yürüt-
tüğünü ifade eden Kurt, “Merkezi Ankara’da 
bulunan, sözcüleri vasıtasıyla 70 ülkede şu-
beleri olan, merkeze insanı koyarak “insanı 
yaşat ki, devlet yaşasın” anlayışına hizmet 
eden sivil toplum kuruluşudur. Bugün bura-
da 1200’ü aşkın konfederasyon, federasyon, 
vakıf ve derneği temsilen bulunuyoruz.

Başkent platformu olarak kuruluşumuzdan 
bugüne kadar günlük politize olmuş hiçbir 
siyasetin içinde olmadık. Bizler devletlerin 
hayatında olan 50-150-250 yıllık bir siyaset 
güttük. 

Geçmişte Başkent platformu yönetim kurulu 
kararıyla insan odaklı faaliyetlerinden ötürü 
birçok siyasetçi, gazeteci ve değerli bilim 
insanına bu plaketi takdim edildik.

Rektörümüzün sadece Kırgızistan’a değil 
Manas üzerinden Türk Dünyası’na, gönül 
coğrafyamıza kadar uzanan insan odaklı 
yaptığı hizmetlerinden ötürü bugün bura-
dayız.

Kurt daha sonra Başkent platformu yönetim 
kurulu kararı ile Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi rektörü Prof. Dr. Sabahattin 
Balcı’ya üstün hizmet plaketindeki yazıyı 
okuyarak taktim etti. 

Sayın Prof. Dr. Sabahattin Balcı

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rek-
törü 

Ecdadımız; İnsanı Merkeze Koyarak,  ‘’İnsa-

nı Yaşat ki, Devlet Yaşasın’’ Sözü İle  İnsanın 
Kutsallığını Bilmiş, ‘’Yurtta Barış, Dünyada 
Barış’’  Anlayışı Çerçevesinde Barış ve Kar-
deşliğe Olan Umut Beraberinde İnancını Hiç 
Yitirmemiştir.

Başkent Platformu Olarak Bizler, Tarihi Mi-
rasımızdan Aldığımız İlham ve Işık

Doğrultusunda, “İnsanı Yaşat ki, Devlet Ya-
şasın” Anlayışını Çalışma ve Sosyal Hayatı-
mıza Rehber Edinmiş Bulunmaktayız.

Zatıâlinizin “İnsan Odaklı” Çalışmalarından 
Ötürü Takdir ve Tebrik Ediyor, Kutlu Ça-
lışmalarınızın Türk-İslam Dünyasına Tüm 
İnsanlığa Devamını Diliyorum. 

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. Sabahattin Balcı

“Bizim İçin Sadece Türkiye yâda Kırgızis-
tan Değil, Tüm İnsanlık Önemlidir.’’ 
Rektör teşekkürlerini sunarak; “Bizim için 
sadece Türkiye- Kırgızistan değil, tüm in-
sanlık önemlidir.’’ 

Manas üniversitesinin misyonu Türk Cum-
huriyetleri ile Türk ve akraba toplulukların-
daki gençler başta olmak üzere sürekli eğiti-
me inanan her kesimden bireylerin birlikte 
öğrenmeleri ve ortak anlayış geliştirmeleri 
amacıyla, alanında yetkin ve özgüveni yük-
sek, ortak kültür değerlerimiz etrafında ah-
laki ilkeler ve evrensel değerlerle donatılmış, 

KIRGIZİSTAN (Sivil İnisiyatif) Zeliha 
Sorkunlu/ Başkent Uluslararası Barış 

ve Kardeşlik Platformu (Başkent Platfor-
mu) Tarafından Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Sabahattin 
Balcı’ya Rektörlük Binasında Tertiplenen 
Merasim ile “Üstün Hizmet” Plaketi Taktim 
Etti.

“Dünyadaki Sivil Toplum Kuruluşlarının 
Doğuşu, Hareket Noktası, Anadolu’dur.” 
Plaket taktim merasimi öncesinde genel baş-
kan Kurt Başkent Platformu’nun misyonu 
ve faaliyetleri hakkında Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesi rektörü Prof. Dr. Saba-
hattin Balcı’ya bilgi verdi. 

Başkent Platformu olarak bizler, merkeze 
insanı koyarak ”insanı yaşat ki, devlet ya-
şasın” anlayışına hizmet eden sivil toplum 
kuruluşuyuz.

Bilindiği gibi dünyadaki sivil toplum 
kuruluşlarının doğuşu, hareket noktası, 
Anadolu’dur. Osmanlı imparatorluğunun 
milletimize ve tüm insanlığa mirası olan 
vakıf anlayışını yeniden gün ışığına çıkarma 
maksadı ile başkent platformu öncülüğünde 
1200’ü aşkın konfederasyon, federasyon, va-
kıf, dernek temsilcisi ile bir araya geldiğimiz 
de tarihi bir gerçektir.

MANAS ÜNİVERSİTESİNE ULUSLARARASI ÜSTÜN 
HİZMET PLAKETİ
Başkent Platformundan, Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. 
Sabahattin Balcı’ya “Üstün Hizmet” Plaketi

konular ele alındığı aktarılan açıklama-
da, Türk işadamlarına Narın bölgesinin 
öncelikli yatırım projeleri konusunda bir 
sunum yapıldığı ifade edildi.

Açıklamada, Kırgız tarafının, özellikle, 
et, süt ürünleri, Hollanda peyniri, şifalı 
otlar, narin bir kokuya sahip At Başı 
beyaz balı, mineral ve şifalı su gibi diğer 
tarımsal ürünlerin Türkiye’ye ithal edil-
mesi konusunda sunum yaptığı bildiril-
di.

Açıklamada ayrıca, Narın eyaletine da-
veti için Narın Valisi Amanbay Kayıpov 
teşekkürde bulunan Kırgızistan’ın Tür-
kiye Fahri Konsolosu Dr. Mustafa Kurt 
Türkiye’den Gelen İş İnsanlarının Narın 
bölgesinin çevre dostu ürünleriyle ilgi-
lendiğini belirterek, karşılıklı işbirliğinin 
daha da güçlendirilmesi amacıyla bu 
yılın haziran ayında başka Türk iş ada-
mının narın bölgesine geleceğini söyle-
diği aktarıldı.

Ayrıca, Türk heyetinin Narın bölgesine 
bağlı At Başı yerleşim birimindeki tica-
ret ve lojistik merkezinin şantiyesini ve 
et işleme tesisini ziyaret ettiği kaydedildi.

TÜRKİYE HEYETİ, NARIN’DA 
YATIRIM PROJELERİNİ İNCELEDİ

Kırgızistan Türkiye Fahri Konsolosu  Dr.Mustafa Kurt’un Başkanlığındaki 
Türk İş Adamlarından Oluşan Heyet  Narın’da….
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Затем Курт, прочитав надпись на награ-
де, вручил ее ректору Кыргызско-Турец-
кого университета «Манас» проф. д-ру 
Себахаттину Балжы.

Уважаемый Проф. Д-р Себахаттин Балжы,

Ректор Кыргызско-Турецкого универси-
тета «Манас» 

Наши предки ставили в центр всего 
человека, понимали человеческое благо-
честие со словами «Создай условия для 
людей, пусть государство процветает» 
и в соответствии с идеологией «Мир на 
родине, мир во всем мире» никогда не 
утрачивали свою веру и надежду на мир 
и братство. 
Мы как Столичная платформа в со-
ответствии с полученным от нашего 
исторического наследия вдохновением и 
примером выбрали в путеводители для 
нашей деятельности и социальной жизни 
концепцию «Создай условия для людей, 
пусть государство процветает».

Я выражаю признательность за Ваши 
усилия, ориентированные на людей, и 
поздравляю Вас. Пусть Ваши успехи про-
должаются как для тюркско-исламского 
мира, так и для всего человечества.

Ректор Кыргызско-Турецкого универ-
ситета «Манас» проф. д-р Себахаттин 
Балжы: «Для нас важным является не 
только Турция или Кыргызстан, для 
нас важно все человечество».

«Для нас важным является не только 
Турция или Кыргызстан, для нас важно 
все человечество», - заявил ректор, по-
благодарив за награду. 

«Миссия университета «Манас» - пре-
доставить образования индивидам, 
в частности, молодежи из всех слоев 
тюркских республик, а также тюркских 
и родственных общин, которые верят 
в непрерывное образование, взра-
стить достаточно уверенных в себе и 
компетентных в cвоей сфере индиви-
дов, которые оснащены моральными 
принципами наших общих культурных 
ценностей, социально ответственны, 
современны и могут конкурировать 
на международной арене, тем самым 
внести свой вклад в мировую науку, в 
частности, в тюркскую цивилизацию.

Видение нашего университета – стать 
«уважаемым и известным на между-
народном уровне университетом», ко-
торый вносит вклад в тюркский мир и 
человечество посредством своих акаде-
мических работ и заслуг перед общест-
вом, тем самым стать международным 
брендом в образовании. Я считаю, что 
мы добились этого.

Мы стараемся быть достойными пози-
ций, которые мы занимаем. Университет 
«Манас» посредством предоставления 
обучения студентам не только Кыргыз-
стана и Турции, но и тюрского мира и 
братских стран, смог выстроить некий 
мост между этими странами. 

По сей день мы выпустили большое ко-
личество студентов, и далее мы изо всех 
сил будем прилагать усилия для выпол-
нения своей миссии. Наша единственная 
цель - служить всему человечеству, со-
храняя нашу тысячелетнюю историю и 
не забывая нашу культуру.

Все подобные награды являются, в первую 
очередь, наградами университета «Манас». 
Они принадлежат очень ценным сотруд-
никам университета «Манас». Я благодарю 
своих коллег. Вместе с ними мы добились 
сегодняшних успехов, вместе с ними мы и 
продолжим свой путь. Мы принимаем эту 
награду от имени университета», - сказал 
Себахаттин Балжы.

главный офис которой находится в Анка-
ре, является организацией гражданского 
общества, ведущей свою человекоори-
ентированную деятельность в рамках 
концепции «Создай условия для людей, 
пусть государство процветает» в 70 стра-
нах посредством своих представителей. 
Сегодня здесь мы представляем 1200 
конфедераций, федераций, фондов и ас-
социаций.

Мы как Столичная платформа с момента 
создания и по сей день никогда не были 
внутри однодневной политизированно-
сти. Мы преследуем 50-150-250-летнюю 
политику, которая была в государствах. 

Ранее решением совета директоров плат-
формы мы уже вручали подобные на-
грады многим политикам, журналистам 
и ценным академикам за деятельность, 
ориентированную на людей.

Мы сегодня награждаем уважаемого рек-
тора не только за заслуги перед Кыргыз-
станом посредством университета «Ма-
нас», но и перед всем тюркским миром».

Как известно, Анатолия является исто-
ком организаций гражданского обще-
ства всего мира. Историческим фактом 
является то, что Столичная платформа и 
представители более чем 1200 братских 
конфедераций, федераций, фондов и ас-
социаций объединились с целью вновь 
вывести в свет концепцию, которую Ос-
манская империя оставила в наследство 
нашему народу и всему человечеству.

Общественности хорошо известно, что 
мы как Столичная платформа основы-
ваемся на идеологии шейха Эдебали 
«Создай условия для людей, пусть го-
сударство процветает», являемся неза-
висимыми от личных взглядов полити-
ческих партий, далеки от однодневной 
политизированности, имеем концепцию, 
которая охватывает все слои общества, и 
всегда с уважением относимся к другим 
отличным от нас мнениям и видениям», - 
сказал Курт.

Отметив, что платформа ведет челове-
коориентированную деятельность, Курт 
продолжил: «Столичная платформа, 

КЫРГЫЗСТАН (Гражданская иници-
атива) Зелиха Соркунлу/ Столичная 

платформа мира и братства (Столичная 
платформа) в ходе церемонии, организо-
ванной в здании Ректората, вручила рек-
тору Кыргызско-Турецкого университета 
«Манас» проф. д-ру Себахаттину Балжы 
награду «За выдающиеся заслуги».

«Анатолия является истоком организа-
ций гражданского общества всего мира»

Перед церемонией вручения награды 
председатель Столичной платформы 
Курт предоставил информацию о миссии 
и деятельности платформы ректору Кыр-
гызско-Турецкого университета «Манас» 
проф. д-ру Себахаттину Балжы.

«Столичная платформа является органи-
зацией гражданского общества, миссией 
которой является человекоориентиро-
ванная концепция «Создай условия для 
людей, пусть государство процветает».

КЫРГЫЗСТАН (Гражданская инициа-
тива) Зелиха Соркунлу/ Делегация во 

главе с почетным консулом Кыргызстана в 
Турции и председателем Столичной плат-
формы д-ром Мустафой Куртом посетила 
Нарынскую область Кыргызстана и рас-
смотрела приоритетные инвестиционные 
проекты региона.

В заявлении Министерства экономики 
было отмечено, что делегация из турецких 
бизнесменов во главе с почетным консулом 
Кыргызстана в Турции Мустафой Куртом 
приняла участие в заседании круглого 
стола, проведенном с целью укрепления 
торгово-экономического сотрудничества 
местных бизнес-сообществ Нарына с ту-
рецкими бизнес-структурами.

В заседании приняли участие губернатор 
Нарына Аманбай Кайыпов, мэр Нарына 
Эмильбек Алымкулов, сотрудники межре-
гионного управления Нарына, представи-
тели местного среднего и малого бизнеса, а 
также представители прессы региона.

В заявлении говорится, что во время засе-
дания круглого стола в Нарыне были об-
суждены актуальные вопросы касательно 
улучшения тесного сотрудничества мест-
ных бизнес-сообществ с турецкими бизнес-

структурами. Также турецким бизнесменам 
были презентованы приоритетные инвес-
тиционные проекты Нарынской области.

В заявлении также указано, что кыргыз-
ская сторона сделала презентацию на тему 
импорта в Турцию сельскохозяйственных 
продуктов, таких как мясо, молочная про-
дукция, голландский сыр, лечебные травы, 
белый мед из Ат-Башы с тонким ароматом, 
минеральная и лечебная вода.

Кроме того, в заявлении отмечается, что 
почетный консул Кыргызстана в Турции 
д-р Мустафа Курт, поблагодарив губернато-
ра Нарынской области Аманбая Кайыпова 
за приглашение, отметил, что бизнесменов, 
прибывших из Турции, интересует эколо-
гически чистая продукция из Нарына и 
сообщил, что с целью укрепления двусто-
роннего сотрудничества в июне этого года 
Нарынскую область посетит еще одна деле-
гация турецких бизнесменов.

Также сообщается, что турецкая делегация 
посетила строительную площадку торго-
во-логистического центра и мясоперера-
батывающее предприятие  в селе Ат-Башы 
Нарынской области.

ТУРЕЦКАЯ ДЕЛЕГАЦИЯ РАССМОТРЕЛА 

ИНВЕСТИЦИОННЫЕ ПРОЕКТЫ В НАРЫНЕ

Делегация из турецких 
бизнесменов во главе с почетным 
консулом Кыргызстана в Турции 
д-ром Мустафой Куртом прибыла 

в Нарын...

МЕЖДУНАРОДНАЯ НАГРАДА 
УНИВЕРСИТЕТУ «МАНАС» ЗА 
ВЫДАЮЩИЕСЯ ЗАСЛУГИ
Награда  От Столичной Платформы Ректору Университета 
«Манас» Проф. Д-Ру Себахаттину Балжы За Выдающиеся 
Заслуги
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с помощью вас, наши 
дорогие консулы, мы 
сможем быть полезны-
ми как Евразийскому 
региону, так и всему 
человечеству... 
 
Я внимательно слежу 
за Вами. Столичная 
платформа в рамках 
своей международной 
деятельности органи-
зовывает во многих 
странах множество 
мероприятий, ориен-
тированных на людей. 
Ваши подобные меро-
приятия очень радуют 
нас. Также ценны 
работы, проделанные 
Вами в качестве по-
четного консула Кыр-
гызстана в Турции. 
Нелегко быть мостом 
между двумя страна-

ми, прилагать усилия, расходывать энергию 
и вносить вклад в историю человечества.

Тюркский мир, который был значимым на 
протяжении всех периодов истории, начиная 
от Эргенекона до Манаса, от Алп-Эр-Тонги 
до деда Коркута, также как сегодня, так и 
в будущем будет неким маяком для наших 
последующих поколений и всего человечест-
ва в целом».

Почетный консул Кыргызстана в Турции д-р 
Мустафа Курт: “Я верю, что мы, защищая 
ценности, которые идентифицируют нас, 
внесем свой вклад в становление мира и 
братства во всем свете».

Мы являемся Международной гражданской 
инициативой, которая 12 лет назад начала 
свой путь с целью служения концепции «Со-
здай условия для людей, пусть государство 
процветает», которая и является нашей мис-
сией.

Наша цель – напомнить организациям гра-
жданского общества о нашем наследии, кон-
цепции «Создай условия для людей, пусть 
государство процветает» и реализовать дан-
ную концепцию в политической, торговой и 
бюрократической общественной жизни.

Наш народ и весь мир знает, что Османская 
империя создала для человечества благосло-
венный период, в котором гармонировали 
любовь и уважение, а в Анатолии был мир, 
на Балканах - спокойствие, а на Ближнем 
Востоке царила стабильность.

Столичная платформа вместе с более, чем 
1200 представителями братских конфеде-
раций, федераций, фондов и ассоциаций, 
среди которых есть и бизнесмены, а также со 
своими представителями в 70 странах ведет 
деятельность, направленную на человека.

Османская империя, которая является на-
шей последней империей, в течение 624 лет 
на трех континентах обеспечивала мир и 
спокойствие для человечества. Я верю, что 
мы внесем свой вклад в установление мира и 
братства во всем свете, если будем ориенти-
роваться на человека и защищать ценности, 
которые идентифицируют нас, как это дела-
ли наши предки.

Одной из ценностей, которая также форми-
рует нас, является культура. Культура, как 
вода, в конце концов найдет свое русло. В 
данном историческом течении с помощью 
культурной, политической, а также тор-
говой деятельности мы должны укрепить 
наши братские отношения и стать звеном, 
способствующим укреплению связей между 
Кыргызстаном и Турцией, а также между 
тюркским миром в целом».

АНКАРА (Гражданская инициатива) Зе-
лиха Соркунлу/ Председатель Столич-

ной платформы и почетный консул Кыр-
гызстана в Турции д-р Мустафа Курт нанес 
визит вице-президенту Управления по делам 
соотечественников за границей и родствен-
ных общин Турции (YTB) Сайиту Юсуфу.

Председатель Столичной платформы и по-
четный консул Кыргызстана в Турции д-р 
Мустафа Курт во время встречи с вице-пре-
зидентом Управления по делам соотечест-
венников за границей и родственных общин 
Турции (YTB) Сайитом Юсуфом предо-
ставил краткую информацию о Столичной 
платформе, после чего рассказал о своей 
работе, проделанной в качестве почетного 
консула Кыргызстана.

Вице-президент YTB Сайит Юсуф: “Самые 
верные и постоянные инвестиции – это ин-
вестиции в людей”.

Вице-президент YTB Сайит Юсуф заявил: 
«Мы при поддержке нашего государства и 
нашего уважаемого президента постави-
ли цель привозить в Турцию студентов из 
братских и родственных общин, а также из 
соседних стран, используя ресурсы Турции 
предоставлять им обучение и обеспечивать 
их возвращение на родину. Стоит отметить, 
что каждый год около 130 тысяч студентов 
подают заявку на нашу программу «Турец-
кие стипендии». Миру необходим данный 
проект. И нам он нужен. Этот проект также 
является проектом мира и братства. Турция 
осуществляет его безвозмездно. Мы не тре-
буем от наших студентов  в последующем 
работать на Турцию. Все, что мы хотим, - это 
их возвращение на родину после завершения 
обучения в Турции. Мы хотим, чтобы они 
использовали свои знания, полученные в 
Турции, в тех отраслях, в которых есть не-
обходимость в их стране. Самые верные и 
постоянные инвестиции - это инвестиции в 
людей.

Кроме того, нужно подчеркнуть, что мы при-
даем большое значение эффективной работе 
с неправительственными организациями. 
Все усилия, которые мы прилагаем, направ-
лены на то, чтобы турецкое государство 
было вечным, а тюркские страны, усилива-
ясь, продолжали свое существование. Для 
этого необходимо, чтобы все тюркские госу-
дарства, объединившись, с силой материаль-
ных и духовных связей решительно стояли 
все вместе в энергетических, торговых, эко-
номических и культурных деятельностях. 
Конечно, может возникнуть вопрос о том, 
как мы это осуществим. С помощью нашего 
Управления по делам соотечественников 
за границей и родственных общин, с помо-
щью организаций гражданского общества, 

arz eden Türk Dünyası bu gün olduğu gibi 
gelecekte de  nesillerimize ve tüm insanlığa 
ışık olacaktır. Dedi. 

Kırgızistan-Türkiye Baş Konsolosu 
Dr.Mustafa Kurt; “Bizi biz yapan değerlere 
sahip çıkarak, dünyadaki barış ve kardeşli-
ğe katkı sağlayacağımıza inanıyorum. ‘’

Bizler 12 yıl önce misyonumuzun özeti olan, 
“İnsanı Yaşat ki, Devlet Yaşasın” anlayışına 
hizmet etme maksadıyla yola çıkmış, tekten 
tüme ulaşan Uluslararası Sivil Bir İnisiyatifiz.

Amacımız, sivil toplum kuruluşlarına misyo-
numuzun özeti olan ‘’İnsanı Yaşat ki, Devlet 
Yaşasın’’ mirasını hatırlatarak, bu anlayışın 
siyasi, ticari, bürokratik sosyal hayatta vücut 
bulmasını arzu ediyoruz.

Milletimiz ve Tüm dünya Bilmektedir, Os-
manlı ile Anadolu’da barış, Balkanlar’da hu-
zur, Orta Doğu’da istikrarın hakim olduğu, 
Osmanlı yönetimi insanlığa saygı ile sevginin 
harmanlandığı kutlu bir dönem yaşatmıştır.

Başkent Platformu ile birlikte iş adamlarının 
içinde olduğu 1200 ü aşkın kardeş kuruluş 
diyebileceğimiz konfederasyon, federasyon, 
vakıf ve dernek temsilcileriyle beraber insan 
odaklı faaliyetlerimizi, sözcülerimiz vasıtası 
ile 70 ülkede yürütmekteyiz.  

Son imparatorluk halkası olan Osmanlı 624 
sene üç kıtada insanların barış ve huzur 
içinde yaşamasını sağlamış. Ecdadımızın 
yaptığı gibi bizlerde merkeze insanı koyarak, 
bizi biz yapan değerlere sahip çıkarak, dün-
yadaki barış ve kardeşliğe katkı sağlayacağı-
mıza inanıyorum. 

Bizi biz yapan değerlerden biride kültürdür; 
kültür su gibidir akar gider en sonunda ken-
di yatağını bulur.  Bizler bu tarihi akış içeri-
sinde kültürel ve siyasi faaliyetlerimizin yanı 
sıra ticari faaliyetlerle kardeşlik ilişkilerimizi 
taçlandırarak, Kırgızistan - Türkiye ve Türk 
dünyası arasındaki bağların güçlendirilme-
sine vesile olmalıyız. Dedi.

ANKARA( Sivil İnisiyatif)Zeliha Sor-
kunlu/ Başkent Platformu Genel Baş-

kanı ve Kırgızistan-Türkiye Baş Konsolosu 
Dr.Mustafa Kurt, Yurtdışı Türkler ve Akraba 
Topluluklar Başkanlığı (YTB) Başkan yar-
dımcısı Sayit Yusuf ’u makamında ziyaret 
etti. 

Başkent Platformu Genel Başkanı ve aynı 
zamanda Kırgızistan Türkiye Fahri Konsolo-
su olan Dr.Mustafa Kurt, Başkent Platformu 
hakkında kısa bilgi verdikten sonra Fahri 
konsolosu olduğu Kırgızistan’daki çalışma-
ları hakkında da Yurtdışı Türkler ve Akraba 
Topluluklar Başkanlığı (YTB) Başkan yar-
dımcısı Sayit Yusuf ile bilgilerini paylaştı. 

YTB Başkan yardımcısı Sayit Yusuf;  “Ya-
tırımın en sağlıklısı ve kalıcısı, insan üze-
rine olur.”

Başkan yardımcısı Sayit Yusuf; Bizler dev-
letimizden ve sayın cumhurbaşkanımızdan 
aldığımız ışık ilham beraberinde güçle her 
yıl yaklaşık 130 bin öğrencinin “Türkiye 
Bursları”na başvurduğunu belirterek, kardeş 
ve akraba topluluklardan ve civar ülkelerden 
öğrencileri getirip, Türkiye’nin birikimini 
de kullanarak burada okutmayı ve evleri-
ne dönmelerini sağlamayı amaç edindik. 
Dünyanın bu projeye ihtiyacı var. Bizim de 
ihtiyacımız var. Bu proje aynı zamanda barış 
ve kardeşlik projesi. Türkiye bunu karşılık-
sız yapıyor. Bizim öğrencilerden Türkiye’ye 
hizmet talebimiz yoktur. Tek isteğimiz, 
Türkiye’de eğitimlerini tamamladıktan sonra 
ülkelerine gitmeleridir. Ülkelerinde hangi 
alanda ihtiyaç varsa Türkiye’de öğrendikleri-
ni hayata geçirmelerini istiyoruz. Yatırımın 
en sağlıklısı ve kalıcısı, insan üzerine olur.

Ayrıca, sivil toplum kuruluşlarıyla etkin 
hareket etme konusuna önem verdiklerinin 
altını çizerek; yapmış olduğumuz çalışmalar 
ve tüm emeklerimiz Türk devletinin ilelebet 
payidar olması, Türk devletlerinin güçlene-
rek ayakta kalması içindir.  Bunun içinde 
tüm Türk devletlerinin güçlerini birleştirip 
maddi, manevi bağlarının gücüyle enerjide, 
ticarette, ekonomide, kültürel faaliyetlerde 
hep beraber olup dimdik ayakta olmaktan 
geçer. Bunları nasıl yapacağız sorusu akla 
gelebilir elbette, Yurtdışı Türkler ve Akraba 
Topluluklar Başkanlığı aracılığıyla, sivil top-
lum kuruluşlarının aracılığıyla, siz kıymetli 
konsoloslarımızın aracılığıyla, Avrasya böl-
gesine, gönül coğrafyamız ve tüm insanlığa 
faydalı olacağız... 
 
Ben sizleri yakinen takip ediyorum başkent 
platform olarak bir çok ülkede  insan odaklı 
uluslararası faaliyetlerinizle bir çok etkinliğe 
imza atıyorsunuz. Bu faaliyetleriniz bizleri 
ziyadesiyle memnun ediyor, Kırgızistan Tür-
kiye fahri başkonsolosu olarak yapmış oldu-
ğunuz çalışmalar da ayrıca çok kıymetli. İki 
ülke arasında köprü olmak, emek vermek, 
enerji tüketmek, insanlık tarihine katkıda 
bulunmak kolay değil. 

Ergenekon’dan Manas’a, Alp Er Tunga’dan, 
Dede Korkut’a tarihin her döneminde önem 

Kırgızistan-Türkiye Baş 
Konsolosundan (YTB)’ye Ziyaret
Kurt, ”Ecdadımızın yaptığı gibi bizlerde merkeze insanı 
koyarak, bizi biz yapan değerlere sahip çıkarak, dünyadaki 
barış ve kardeşliğe katkı sağlayacağız..”

Почетный консул Кыргызстана в 
Турции посетил YTB 
Курт: «Мы так же, как и наши предки, будем способствовать 
миру и братству во всем свете, ориентируясь в первую очередь 
на человеке и защищая ценности, которые идентифицируют 
нас».
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«Ноту о снижении расходов на рабочие 
визы». 

На пресс-конференции по итогам за-
седания Чавушоглу отметил, что ми-
нистр иностранных дел Кыргызстана 
Чынгыз Айдарбеков провел в Турции 
несколько очень важных переговоров. 
Чавушоглу также заявил: «На пере-
говорах мы обсудили «Совещания 
по стратегическому планированию», 
которые будут проведены в конце 
этого года. Мы провели консульские 

Министр иностранных дел Турции 
Мевлют Чавушоглу вместе с ми-

нистром иностранных дел Кыргызста-
на Чынгызом Айдарбековым принял 
участие на 3-ем заседании турецко-
кыргызской Совместной группы стра-
тегического планирования.

В рамках заседания главы МИД под-
писали дополнительный протокол  к 
«Договору о взаимных поездках гра-
ждан Турции и Кыргызстана», который 
был подписан  26 апреля 2011 года, и 

Özellikle çalışma vizelerinin düşürül-
mesiyle ilgili ve Türkiye›de tedavi gören 
Kırgız vatandaşların oturma izniyle ilgili 
durumları karara bağladık. Ticaretimizi 
karşılıklı olarak arttırmamız gerekiyor. 
Türk firmalarının Kırgızistan›da yatı-
rımlar yaptığını biliyorsunuz. Önümüz-
deki süreçte iki ülkenin Cumhurbaş-
kanları da uygun görürse bir iş formu 
düzenleyeceğiz. Dolayısıyla ticaretimizi 
1 milyar dolar seviyesine yükseltmemiz 
gerekiyor. TİKA’nın projelerine baktı-
ğımızda en çok Kırgızistan’da projeler 
gerçekleştirmiştir. 

FETÖ’yle mücadele konusunda kardeş 
ülke Kırgızistan›dan beklentilerimizi 
yeniledik. Özellikle Kırgızistan mah-
kemesinin FETÖ odaklı bir mülkiyet 
konusunda verdiği kararı tarihi bir karar 
olarak görüyoruz. Uluslararası platform-
larda birbirini destekleyen iki ülkedir 
Türkiye ve Kırgızistan” ifadelerini kul-

Dışişleri Bakanı Mevlüt Çavuşoğlu, 
Kırgızistan Dışişleri Bakanı Çıngız 

Aydarbekov ile Türkiye-Kırgızistan Or-
tak Stratejik Planlama Grubu 3. Toplan-
tısına katıldı. 

Toplantıda vatandaşların karşılıklı seya-
hatlerine ilişkin 26 Nisan 2011 tarihinde 
imzalanan anlaşmaya ek protokol imza-
landı ve çalışma vizesi harçlarının düşü-
rülmesine ilişkin karar alındı. 

Görüşmenin ardından düzenlenen ortak 
basın toplantısında, Kırgızistan Dışişleri 
Bakanı Aydarbekov’un Türkiye›de çok 
önemli birkaç görüşme yaptığını söyle-
yen Çavuşoğlu, “Yaptığımız görüşmeler-
de bu yılın sonunda gerçekleştireceğimiz 
‘Stratejik Planlama Toplantıları›nın 
konuşmasını yaptık. Konsolosluk isti-
şarelerini gerçekleştirdik ve aldığımız 
kararların da belgesini bugün imzalama 
fırsatı bulduk. 

Dışişleri Bakanı Çavuşoğlu: 
‘Kırgızistan mahkemesi FETÖ 
konusunda tarihi karar verdi’
Dışişleri Bakanı Mevlüt Çavuşoğlu, “FETÖ’yle mücadele konusunda 
kardeş ülke Kırgızistan’dan beklentilerimizi yeniledik. Özellikle 
Kırgızistan mahkemesinin FETÖ odaklı bir mülkiyet konusunda 
verdiği kararı tarihi bir karar olarak görüyoruz” dedi.
landı. İki ülke arasındaki işbirliğinin 
giderek artacağını söyleyen Kırgızistan 
Dışişleri Bakanı Aydarbekov, “Ben mes-
lektaşımla oturup iki tarafı da ilgilendi-
ren konular hakkında konuşarak ilgili 
adımların atılması gerektiği üzerinde 
durduk. Stratejik işbirliği ilişkimiz en 
üst düzeyde. Geçtiğimiz sene Cumhur-
başkanımız 4 defa bir araya geldi. Bu 
görüşmelerde birçok önemli anlaşmalara 
imza atıldı. Bu imzaları pratiğe geçirmek 
için biz burada bir araya geldik. Meclis 
başkanlarımız 3 kez bir araya geldi. Bu 

sene de Kırgız Cumhuriyeti meclis baş-
kanı Türkiye’ye ziyarette bulunacaktır. 
İki ülkenin arasında verimli bir alaka 
devam etmektedir. Ekonomik, askeri gibi 
önemli işbirliklerimiz devam etmektedir. 
Bu bağlamda bu sene iki ülke içinde çok 
önemli olan ticari alakaları ele alacak hü-
kümetler arası oturumların düzenlenme-
si öngörülmektedir. Kültürel alanda çok 
verimli işbirliklerimiz sürüyor. Özellikle 
Bişkek›te yapımı gerçekleştirilen hastane 
bizim için çok önemli” şeklinde konuştu. 
KAYNAK:AA

Министр иностранных дел Чавушоглу: «Суд Кыргызстана вынес 
историческое решение по FETО»
«Наша братская страна Кыргызстан оправдала наши ожидания в 
вопросе по борьбе с FETО. Мы считаем историческим решение суда 
Кыргызстана относительно имущества, принадлежащего FETО», 
– заявил министр иностранных дел Мевлют Чавушоглу.

консультации и имели возможность 
подписать сегодня соответствующие 
документы касательно наших решений.

В частности, мы приняли решения 
касательно снижения взносов за ра-
бочие визы и вида на жительство для 
граждан Кыргызстана, проходящих 
лечение в Турции. Нам необходимо 
увеличить объем взаимного торгового 
оборота. Как вам известно, турецкие 
компании делают инвестиции в Кыр-
гызстан. В предстоящий период, если 
президенты двух стран сочтут это 
целесообразным, будет организован 
бизнес-форум. Поэтому нам нужно 
поднять нашу двустороннюю торговлю 
до 1 миллиарда долларов. Если посмо-
треть на проекты TIKA, то наибольшее 
количество проектов было реализова-
но в Кыргызстане.

Кроме того, наша братская страна 
Кыргызстан оправдала наши ожида-
ния в вопросе по борьбе с FETО. Мы 
считаем историческим решение суда 
Кыргызстана относительно имущества, 
принадлежащего FETО. Турция и Кыр-
гызстан – две страны, демонстрирую-
щие солидарность на международных 
платформах». Отметив, что сотрудни-
чество двух стран будет постоянно раз-
виваться,  министр иностранных дел 
Кыргызстана Айдарбеков заявил: «Мы 
с коллегой, обсуждая интересующие 
обе стороны вопросы, остановились 
на необходимости предпринятия соот-
ветствующих шагов. Наши отношения 

касательно стратегического сотрудни-
чества находятся на высшем уровне. В 
прошлом году наши президенты про-
вели 4 встречи, в ходе которых было 
подписано множество важных согла-
шений. Сегодня мы здесь, чтобы при-
вести в действие данные соглашения. 
Наши спикеры парламентов провели 
3 встречи. В этом году спикер парла-
мента Кыргызской Республики также 
посетит Турцию. Между двумя стра-
нами существует плодотворная связь. 
Продолжаются важные сотрудничества 
в экономической, военной и других 
областях. В этом контексте предусма-
тривается, что в этом году будут про-
ведены межправительственные сессии 
для рассмотрения наиболее важных 
торговых отношений между двумя 
странами.Также у нас очень плодотвор-
ное сотрудничество в сфере культуры. 
А больница, которая была построена в 
Бишкеке, имеет особо важное значение 
для нас». ИСТОЧНИК: AA
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